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VORWORT 


Mit dem Nachdruck des vorliegenden Titels wollen wir beginnen, 
einige in deutscher Sprache verfaßte Grammatiken der russischen 
Sprache, die in der Folge nach dem Erscheinen der Rosstjskaja 
grammattka von Lomonosov 1757 (1755) erschienen sind, einem 
breiteren Interessentenkreis wieder zugdnglich zu machen. Lomo- 
mosovs Grammatik hat nebst ihrer deutschen Übersetzung durch 
Johann Lorenz Stavenhagen (Russische Grammatick, St. Petersburg 
1764) die entscheidenden Voraussetzungen hierfür gelegt (vgl. 
unseren Nachdruck der deutschen Übersetzung der Lomonosov-Gram- 
matik als Band 27 dieser Reihe, München 1980). 

Zu den ins Auge gefaßten Grammatiken gehören neben Rodde die 
1789 in Moskau in erster Auflage erschienene "Russische Sprach- 
lehre für Deutsche" von Johann Heym (weiterhin Riga 1794, 1804 
sowie von Sam. Weltzten bearbeitete Ausgaben der Grammatik ab 
1816), die 1808 und 1814 in Leipzig erschienene "Praktische 
Grammatik der Russischen Sprache in Tabellen und Regeln, nebst 
Übungsstücken zur grammatischen Analyse, einer Einleitung über 
die Geschichte der Russischen Sprache und Anordnung ihrer Gram- 
matik, und Berichtigungen der Heymischen Sprachlehre" von Johann 
Severin Vater sowie August Wilhelm Tappes "Neue theoretisch- 
praktische russische Sprachlehre für Deutsche mit Beispielen, 
als Aufgaben zum Übersetzen aus dem Deutschen in das Russische 
nach den Hauptlehren der Grammatik, nebst einem Abrisse der Ge- 
schichte RuBlands bis in die neuesten Zeiten" (die erste der 
zahlreichen Auflagen erschien in St. Petersburg 1810). 

Nach Abschluß der geplanten Nachdrucke wird eine umfangreiche- 
re Einleitung oder Studie erscheinen, die die Gesamtentwicklung 
dieser Grammatiken beschreiben wird.  ' ^ - 
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Bei Roddes Grammatik handelt es sich somit um die erste 
deutschsprachige in der Tradition nach Lomonosov, an dessen 
"Rossijskaja grammatika" sich Verf. sehr stark orientierte (vgl. 
die Anmerkungen in der Vorrede zu der hier vorliegenden ersten 
Auflage). In den folgenden Auflagen hat sich der "Secretair und 
Translateur des Magistrats in Riga", wie er sich selbst bezeich- 
net, auch der in franzósischer Sprache erschienenen Grammatik 
von Charpentier bedient, wie aus der Vorrede zur zweiten Auflage 
hervorgeht. Charpentiers Grammatik war bereits 1768, also noch 
vor Erscheinen von Roddes erster Auflage, in St. Petersburg un- 
ter dem Titel "Elémens de la langue russe, ou Méthode courte et 
facile pour apprendre cette langue conformément à l'usage" (zi- 
tiert nach dem Catalogue général des livres imprimés de la bib- 
liothéque Nationale, Nr. 27, Paris 1906) veróffentlicht worden. 
Der Einfluß von Charpentier wird vor allem bei der sehr umfang- 
reichen Auflistung der russischen Verben deutlich. 

Jakob Rodde (1725-1789), dessen Geburtsort ungewiB ist (nach 
Recke-Napiersky kommt möglicherweise auch Moskau in Betracht), 
studierte in Halle Theologie und war später Dolmetscher des Ma- 
gistrats zu Riga mit dem Titel eines Sekretárs (vgl. auch 
Russkij biografiCeskij slovar'). Er übte eine umfangreiche Uber- 
setzertátigkeit aus, die sich auf sehr unterschiedliche Gebiete 
erstreckte ("Anweisung zur Pflanzung der Erdäpfel...", Riga 
1765; "Rechtgláubige Lehre oder kurzer Auszug der christl. Theo- 
logie...", Riga 1770; "Wohlthaten gewinnen die Herzen. Drama in 
einem Aufzuge", Riga 1771; "Peter Rytschkows Orenburgische Topo- 
graphie...", Riga 1772; "Peter Rytschkows Versuch einer Historie 
von Kasan...", Riga 1772). 

Seine philologische Arbeit erstreckte sich neben der Erstel- 
lung der Grammatik auf die Lexikographie ("Deutsch-Russisches 
Wórterbuch. Leksikon Rossijskij s Nemeckim i Nemeckij s Rossij- 
skim, 1-2, Riga 1784"). 

Roddes Grammatik erschien in insgesamt 4 Auflagen (Riga 1773, 
1778, 1784, 1789). Die von Biedermann, S. 108 angeführte Ausga- 
be von 1790 konnte von uns nicht nachgewiesen werden (sie wird 
auch in den einschlágigen Werken nicht aufgeführt). Die einzelnen 
Auflagen haben einen verschiedenen Umfang (248 S., 264 S., 432 
S., 431 S.). Nicht berücksichtigt sind hierbei die als Anhang 
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abgedruckten Gesprdchsanleitungen, die auch in unseren Nachdruck 
nicht eingegangen sind. 

Vom Typ her ist Roddes Grammatik eine Fremdsprachengrammatik 
des Russischen "zum Besten der deutschen Jugend eingerichtet” 
(s. Titelblatt), genauer für den in Riga und weiteren Städten 
einsetzenden Russischunterricht (vgl. S. V der Vorrede, wo es 
heißt: "Denn da allhier in Riga durch die weise und stadtväter- 
liche Veranstaltung Eines hochedlen Raths bey der Domschule ein 
besonderer Lehrer der russischen Sprache verordnet ist, und 
auch in andern Städten hiesiger Provinzen dergleichen Lehrer be- 
stellt seyn sollen: so ist eine kurzgefaßte russische Grammatik 
von der größten Nothwendigkeit."). 

Von der Zielsetzung her kann also eine solche Sprachlehre 
auch nicht darauf verzichten, hier und da auf Unterschiede der 
russischen und deutschen Sprache einzugehen. 

Daß das Erstellen einer Grammatik für eine fremde Sprache mit 
vielen Schwierigkeiten und Problemen verbunden ist, wissen wir 
ja nur allzu gut aus der heutigen Zeit. Auch Rodde hatte es mit 
diesen zu tun (von den zahlreichen Druckfehlern einmal abgese- 
hen, die den der russischen Sprache unkundigen Setzern des deut- 
schen Verlages (vgl. Titelblatt und S. 248) zuzurechnen sind). 

So hat denn die zeitgenössische Kritik sich auch veranlaßt 
gesehen, auf solche Mängel in der Auswahl, bei der Einbeziehung 
veralteter und 'gemeiner' Ausdrücke durch Verf. hinzuweisen. Gu- 
tes Beispiel hierfür ist die bereits zitierte "Rußische Sprach- 
lehre für Deutsche. Von Johann Heym, RuBisch-Kayserlichem Colle- 
gien-Aßeßor und ProfeBor bei der Moskowischen Universität. Mos- 
kau, in der Universitáts Buchdruckerey bey N. v. Nowikow. 1789", 
in der sich Verf. mit Mángeln in Roddes Grammatik auseinander- 
setzt. 

Wir wollen es an dieser Stelle nur bei zwei Hinweisen belas- 
sen. Ein erster Vorwurf betrifft die Anordnung der Grammatik; 
Verf. wirft Rodde vor, daB er "eine hóchst verworrene und nur in 
Weismanns und Nordstets Wörterbüchern befindliche Ordnung ge- 
folgt hat" (S. VII) - es ist ihm daher nicht verstündlich, "aus 
welchen Ursachen Hr. Rodde, die ohngleich leichtere Ordnung des 
Hrn.v. Lom. nicht beybehalten" (S. VIf.) habe. In bezug auf die 
Auswahl richtet sich seine Kritik insbesondere auf die Konjuga- 
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tionsmuster (S. VII: "Was die Conjugationen anlangt; so ist H. R. 
in einigen Fällen zu kurz und in andern, besonders im Verzeichniße 
der Zeitwörter, zu weitschweifig."). 

Ob bzw. inwieweit Roddes Grammatik einen Einfluß auf die Ent- 
wicklung der allgemein-philosophischen Grammatik in Rußland mit 
ausgeübt hat (vgl. die Bemerkungen Biedermanns, S. 107f.), kann 
hier noch nicht geklárt werden. Eine solche Annahme scheint auf 
den ersten Blick jedoch sehr hypothetisch zu sein. 


Literatur: 


I.I. Balickij, Materialy dlja istorii slavjanskago jazykoznanija, 
Kiev 1876. 


J. Biedermann, Grammatiktheorie und grammatische Deskription in 
Ru8land in der 2. Hülfte des 18. und zu Anfang des 19. Jh., 
Frankfurt am Main/Bern 1981. 


Catalogue de la section des Russica, ou Ecrits sur la Russie en 
langues étrangéres, 1-2, St. Pétersbourg 1873 (Nachdruck 
Amsterdam 1964). 


Catalogue général des livres imprimés de la bibliothéque Natio- 
nale, Nr. 27, Paris 1906. 


J. Heym, RuBische Sprachlehre für Deutsche, Moskau 1789. 


J.F. v. Recke/K.E. Napiersky, Allgemeines Schriftsteller- und 
Gelehrten-Lexikon der Provinzen Livland, Esthland und Kur- 
land, Bd. III, Mitau 1831. 


Russkij biografiCeskij slovar', M. 1896ff. (Nachdruck New York 
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Ruſſiſche 
Sprachlehre, 


zum 
Beſten der deutſchen Jugend 


eingerichtet 


von 


Jacob Rodde, 


Secretair und Tranſlateur des Magiſtrats 
in Riga. 


Riga, 
bey Johann Friedrich Hartknoch. 
1773. 
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Den ſaͤmmtlichen 


hochanſehnlichen Gliedern 


des Magiſtrats 


der Ruſſiſch⸗Kaͤyſerl. Stadt 
Riga, 
ſeinen hohen Goͤnnern 
und Wohlthaͤtern, 


widmet 


dieſe ruſſiſche Sprachlehre 


mit tiefſter Ehrfurcht und pflich tmaͤß igſter 
Ergebenheit 


der Verfaſſer. 


* 4 


00047288 


Vorrede. 


ieſer meiner Sprachlehre habe 

eine kurze Einleitung vorſe⸗ 
tzen wollen, um ſo wohl dem Publico 
von ihrer Zuverlaͤßigkeit Rechenſchaft 
zu geben, als auch daſſelbe zu ihrem 


Gebrauche vorzubereiten. Erſteres halte 


ich fúr die Pflicht eines Grammatiken⸗ 
ſchreibers; denn da er bey der Ausgabe 
ſeines Werks verlangt, daß man die 


darinn enthaltenen Regeln fuͤr richtig 
* 3 anneh⸗ 
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Vorrede. 


annehmen ſolle, ſo iſt dagegen auch das 
Publicum berechtiget, von deren Rich⸗ 
tigkeit Rechenſchaft zu verlangen. Wir 
haben noch keine Urſache, uns uͤber die 
Menge ruſſiſcher Grammatiken zu be⸗ 
ſchweren. Vielleicht werden ſie kuͤnftig 
haͤufiger. Dadey wuͤrde die Sprache 
ſelbſt und das Publikum gewinnen, 
und bey ſchlechten Grammatiken nie⸗ 
mand als der Verfaſſer und der Ver⸗ 
leger Schaden leiden. Liebhaber der 
ruſſiſchen Sprache ſind dem uunmehro 
verſtorbenen Herrn Staatsrathe Lomo⸗ 
noſſow vielen Dank ſchuldig, daß er 
durch ſeine Sprachlehre zur gruͤndli⸗ 
chen Kenntniß der ruſſiſchen Sprache 

den 


Vorrede. 

den Weg gedahnt hat. Dieſe habe bey 
Verfaſſung gegenwaͤrtiger Grammatik 
zum Grunde gelegt; inzwiſchen aber 
dieſelbe zum Schulgebrauche bequemer 
zu machen geſucht. Denn ba allhier in 
Riga durch die weife und ſtadtvaͤterliche 
Veranſtaltung Eines hochedlen Raths 
bey der Dohmſchule ein beſonderer Leh⸗ 
rer der ruſſiſchen Sprache verordnet iſt, 
und auch in andern Staͤdten hieſiger 
Provinzen dergleichen Lehrer beſtellt 
ſeyn ſollen: ſo iſt eine kurzgefaßte ruſ⸗ 
ſiſche Grammatik hieſigen Orts von 
der groͤßten Nothwendigkeit. Die in 
dieſer Grammatik enthaltenen Regeln 
habe theils aus des Herrn Staatsraths 

* 4 Lomo⸗ 


Vorrede. 


Lomonoſſow Grammatik genommen, 
theils ſeit vielen Jahren beym Leſen 
bewährter ruſſiſcher Scribenten ſelbſt 
ſormirt, und geſammlet; bey keiner 
einzigen habe mich bloß auf mein Ge⸗ 
hoͤr verlaſſen. Die meiſte Schwierig⸗ 
keit in der ruſſiſchen Grammatik ma⸗ 
chen die Verba, welche groͤßtentheils 
irreguidir gehen. Ich habe dahero 
beym Schluße des Abſchnitts von den 
Verbis eine Tabelle von irreguldiren 
Verbis beygefuͤgt, und angezeigt, wie 
ſie in den verſchiedenen Præteritis und 
Futuris, wie auch in dem Infinitivo und 
Imperativo, abgedndert werden. Man 
weiß, wie viel bey den lateiniſchen Zeit⸗ 

woͤr⸗ 
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Vorrede. 


woͤrtern darauf ankoͤmmt, daß man 
von ihnen das Præſens, Perfectum und 
Supinum wiſſe; und wie ſehr die Mei⸗ 
ſten in der deutſchen Sprache in 
dem Imperfe&o und Supino verſtoßen. 
Ich ſchmeichele mir alſo, daß ſelbige 
Tabelle der Verborum irregularium 
von vielem Nutzen ſeyn werde. Ruſſi⸗ 
ſche Sprachlehrer werden wohl thun, 
wenn ſie der Jugend dieſe Verba, ſo 
wie ſie nach ihren abgeaͤnderten Tem. 
poribus und modis da ſtehen, auswen⸗ 
dig lernen laſſen; fo wie die Declinatio- 
nes gleichfalls auswendig gelernet wer⸗ 
den muͤſſen. Dies kann den Lernenden 
keine Marter ſeyn, nur muß man ſie 

* 5 mit 


Vorrede. 


mit auswendig lernen grammatikali⸗ 
ſcher Regeln nicht quaͤlen; dies waͤre 
eben ſo ſeltſam, als wenn ein Kuͤnſtler 
ſeinem Lehrlinge eine Menge Regeln 
von ſeiner Kunſt zum auswendig lernen 
vorgeben, und ihn ein oder mehrere 
Jahre fid) bloß damit beſchaͤftigen laf 
ſen wollte. So bald die Lernenden le⸗ 
fen und gut pronuncieren koͤnnen, fo 
ſchreite man zum exponiren und ana⸗ 
lyſiren. Bey letzterm laſſe man die ſo 
wohl bey den Nominibus und Verbis 
als auch in der Syntax vorkommenden 
Regeln fleißig nachſchlagen, und gebe 
ihnen ſo viele Beyſpiele vor, bis man 
merkt, daß ſie die Regeln vollkommen 

begriffen 


Vorrede. 


begriffen und inne haben. Iſt eine 
Regel beſonders merkwuͤrdig, und ent⸗ 
halt einen beſondern Idiotiß mus, fo 
kann man ſich dabey wohl eine halbe 
Stunde und laͤnger aufhalten; um aber 
die Regeln, die im Buche, welches expo⸗ 
niret wird, nicht vorgekommen, mitzu⸗ 
nehmen, ſo laſſe man die Grammatik 
alle Wochen ein oder zweymal laut vor⸗ 
leſen, und mache die noch unbekannten 
Regeln den Lernenden durch Beyſpiele 
begreiflich. Nach Ablaufe eines Jahres 
werden wenige oder gar keine Regeln 
mehr fehlen, und die Lernenden werden 
ſie auf eine leichte Art gelernt und ge⸗ 
faßt haben. Die Exercitia die man ih⸗ 

nen 


Vorrede. 


nen vorgiebt, muͤſſen Imitationes aus 
dem jedesmaligen Penfo ſeyn, und da⸗ 
rinnen ſo wohl die vorgekommenen 
grammatikaliſchen Regeln, als befon⸗ 
ders die der ruſſiſchen Sprache eigenen 
Ausdruͤcke und Wendungen ange 
bracht werden; wie ich es denn uͤber⸗ 
haupt fuͤr unſchicklich halte, wenn man 
in den Schulen zu den Exercitiis ganz 
fremde Materien nimt, die mit den vor⸗ 
geweſenen Lectionen ſo wenig in Verbin⸗ 
dung ſtehen, als das Trojaniſche Pferd 
mit des Bileams Eſel. Ich habe in die 
ſer Grammatik die grammatikaliſchen 
Terminos mit Fleiß im Lateiniſchen 
beybehalten wollen, weil es einmal ſchon 

die 


Vorrede. 


die Schulſprache iſt, und die Lernenden 
mit den Woͤrtern Pronomen, Partici- 
pium, Adverbium, Præpoſitio, Conjun- 
Gio, Interjectio geſthwinder und mit 
wenigerm Nachdenken die dazu gehoͤri⸗ 
gen Begriffe verbinden koͤnnen, als 
wenn man ihnen von Fuͤrwoͤrtern, Mit⸗ 
telwoͤrtern, Nebenwoͤrtern u. ſ. w. vor⸗ 
ſagt. Ich habe meine Grammatik lie⸗ 
ber weniger neumodiſch erſcheinen laſ⸗ 
ſen, als des gewuͤnſchten Nutzens ver⸗ 
fehlen wollen. Behalten doch die Fran⸗ 
zoſen und Engellaͤnder, die doch ſonſt 
in ihren Schrifften keine fremde Woͤr⸗ 
ter leiden, in ihren Grammatifen dieſe 
lateiniſche Terminologie. 


Vorrede. 


Da ich uͤbrigens nichts ſo ſehr 
wuͤnſche, als mit meinen wenigen Kraͤf⸗ 
ten meinem Vaterlande, und beſonders 
einer Stadt, die mir meine Verſor⸗ 
gung giebt, nuͤtzlich zu ſeyn: fo werde 
ich mich unendlich freuen, wenn man 
dieſe Grammatik fuͤr ein nuͤtzliches 
Buch halten, und wenn eine gute Auf⸗ 
nahme dem Entzwecke, den ich daben 
gehabt, entſprechen wird. Riga, den 
9. Fbr. 1773. 


* — 


eS 
Inhalt 
der Abſchnitte und Hauptſtuͤcke. 


Erſter Abſchnitt, 


Von den Buchſtaben, deren Ausſpra⸗ 
che, und der Rechtſchreibung ber ruf: 
ſiſchen Woͤrter. 


Zweyter Abſchnitt, 
Von den Nominibus. 


I Haupt. Von den Geſchlechten, und wie ans 
dem Mafculino ein Foemininum gemacht wird. 

2 Bauptſtuͤck. Von den Declinationen. 

3 Sauptſtück. Von den Vergleichungsſtuffen. De 
gradibus comparationis. 

4 *5auptflüd. Von den Vergrifferungs und Ver, 
kleinerungswortern. De Nominibus augmentativis & 
diminutivis. 


5 vnupıftäc, Von den Zahlwoͤrtern. 
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Von den Verbis. 


1 Hauptſtuck. Von ben Verbis überhaupt. 

2 Sauptſtuͤck. Von den Verbis auxiliaribus. 

3 Sauptſtuͤck. Von der erſten Conjugation. 

4 Sauptſtuͤck. Von der zweyten Conjugation. 
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De partibus auxiliaribus orationis. 


1 Sauptſtuͤck. Von den Participiis. 
2 Bauptſtuͤck. Von den Adverbiis. 
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4 Sauptſtuͤck. Von den Conjunctionibus. 
5 Hauptſtuͤck. Von den Interjectionibus. 


Sechſter Abſchnitt, 
Von der Syntaxi. 


1 Sauptſtuͤck. de fyntaxi Nominum. 
2 Sauptſtuck. de ſyntaxi Verborum. 
3 Sauptſtuͤck. de ſyntaxi partium auxiliarlum 
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Der erke Abſchnitt. 


Von den Buchſtaben, deren Aus⸗ 
ſprache und der Rechtſchreibung der ruſſi⸗ 
ſchen Woͤrter. 


$. 1. 
Das ruſſiſche Alphabet hat 30 Buchſta⸗ 


ben, die folgendermaßen geſchrieben und 
genennet werden: 


4 a a Asb As 

b 6 d Byxa Bufi 
B B i B Ban Wjedi 
T T 2 Taaroab Glagol 
A A A Ao6po Dobro 
E e e Ecmp Jeſt 

K x x Kuseme Schiwete 
S s s Seao Selo 

3 5 3 3eMA Semlja 
H H A Mixe Iſche 

1 ï 2 I J 

R x x Kaxo Kafo 


A A 
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SDERMSCHTTTR EKER OK AHOTHORZS x 


OSL RETO OE E He | H^ ue RR > 


Erſter Abſchnitt, 


SoG (aes S N E GRE REG. ISS 


Awan 
Mhtrcaene 
Hamb 
Oub 
Tloxox# 
Pur 
CAoBo 
Tsepao 
Hxb 

y 
Depmb 
XBpb 
Un 


Ja 
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fjubi 
Moflete 
Naſch 
On 
Pokoi 
Rzi 
Slowo 
Twerde 


Tſcherw 
Scha 
Schtſcha 
Jerr 
Jery 
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Von den Buchſtaben. 3 


. 

Folgende Buchſtaben haben einen gleichen 
Laut, als S und 3; Yund Y; Hund i; G unb Q. 
Man hat aber einen jeden derfelben hier im Al⸗ 
phabete bey behalten wollen: theils weil ſie in ge⸗ 
druckten, beſonders in Kirchenbuͤchern unterſchie⸗ 
den werden; theils weil ſie in alten Buͤchern 
und auf alten Muͤnzen Zahlen bedeuten, und man 
fie alfo nothwendig kennen muß. Das Y wird 
im heutigen Drucke nicht mehr gebraucht. Das 
i wird geſetzt, wenn das m mehr malen auf ein: 
ander folget, als: sb yuenin, sb nokasa- 
uin an ſtatt sb yuenun, Bb nokaa alu. 
d und s werden wie das deutſche F ausgeſpro⸗ 
chen; allein letzteres wird nur in Woͤrtern griechi⸗ 
ſchen Urſprungs gebraucht, und vertritt die 
Stelle des griechiſchen 9. Das 9 kann man 
im ruſſiſchen Alphabete gleichfalls nicht auslaſſen: 
denn da das E und das B am Anfange einer 
Sylbe wie je ausgeſprochen werden, z. E. 
Ecm» ließ jeſt; fo brauchen die Ruffen dies 9 
in manchen eigenen ſo wohl, als hauptſaͤchlich 
in ſremden Woͤrtern, die ſich mit einem E an⸗ 
fangen, und wo daſſelbe nicht wie je ausgeſprochen 
werden muß, z. E. Bmomb Ima Imo dieſer, 
diefe, dieſes, ließ (tot, Eta, Sto, EaenGyprb 
ließt man Jedenburg; wegen der richtigen 
A 2 Ause 
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4 Erſter Abſchnitt, 


Ausſprache muß es alfo Igen6yprb geſchrie⸗ 
ben werden. Emba, ein Fluß im orenburg⸗ 
ſchen Gouvernement, wird Imba geſchrieben; 
(wie aus den neueſten ruſſiſchen Buͤchern zu er⸗ 
ſehen) in einer gewiſſen neuern Landcharte aber 
ſtehet Emba five Femba, welches eben fo ſeltſam 
iſt, als wenn ein ruſſiſcher Erdbeſchreiber ſetzen 
wollte: Hamburg five Camburg. Man ſiehet 
alſo, wie vielen Unrichtigkeiten durch Beybehal⸗ 
tung diefes Buchſtabens vorgebeuget wird. 


§. 3. 
a wird ausgeſprochen, wie im deutſchen a 
6 ® 3 s e 9 s 
» Ld s s s £ z w 
T s s s 1) wie das deutſche bh 


in den cafibus obliquis des Worts Gorb, 
als Gora, Gory, 6oromb, Gorm, 6orosb; 
ließ boha, bohu, bohom, bohi, bohow; 
wie auch in den Abſtammungen und zuſam⸗ 
men geſetzten Wörtern von rocnoab,raach, 
und 6aaro, als: rocy apb, TocyAapcmso, 
rocnoAuHb, TOCHOACHIBYIO, pasraa- 
malo, GAarogamb, HARTOCAOBAARIO, 6aa- 
rogapto u. f. w. ließ hoſudar, hofudar- 
ſtwo, hoſpodin. u. f. w. 2) am Ende eines 
Worts wie k, als apyrb ließ druk. 3) wie 
ch, in öorb, Boch; desgleichen in frem⸗ 

den 
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den Woͤrtern, die ſich auf yprb enden, als: 
Map6yprb ließ Marburch. 

z s s e e e b 

e S e Am Anfange ei⸗ 
ner jeden Sylbe wie je, als ecmb ließ jeſm. 
2) In der Mitte wird es in nachſtehenden 
Woͤrtern wie 16 ausgeſprochen, ſo daß das 
i wenig, das o aber deſto mehr zu hoͤren iſt: 
mpe xb. zesenib, ornexb, nech, sepcmb, 
Gpesua; ließ trioch, weſioſch, ogniom, 
nios, wiorſt, briowna. In den Dimi- 
nutivis auf exb, als: Kyaexb, Axopexb, 
ließ Kuliok, Jakoriok. 3) In folgenden 
Nominibus, als megb Honig, Aeab, Cif, 
eapénb kernicht, aens Flachs, osécs 
Haber, nech ein Hund, mepémb der 
Finger, neempb bund, ſcheckigt, menab 
warm, memenb dunkel, IIempb Pez 
ter, Geaopb Theodor, cemenb Simon, 
wird das E, welches den Accent hat, wie 
10 ausgeſprochen als: miod, owios, liod 
u. f. w. 4) zumse das Leben, konsè 
ein Spieß, moe, mein, npuemb der 
Empfang, msemb, wir nähen, CAbKA 
eine kleine Tanne, esch ein Schweins 
igel, ließ Schitjo, Kopjo, Mojo, Pris 
jom, Schjom, zolta, Joſch. 

3 
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6 Erſter Abſchnitt, 


xx ift viel weicher als das deutſche Sch, und 
wird ausgeſprochen wie das franzoͤſiſche g 
in General, gele. 

s ; S e find bende weiche f 

und werden ausgeſprochen wie im deut- 


3 

"| (fen weiſe, prudens. 

I | wie im deutſchen e ; i 
K s s s s e 2 k 
A s e s e a e [ 
M s " " 2 e s m 
H e s s 2 s z n 
o s s , s z s 0 
n s s s s s 2 p 
P s 2 3 s e s r 
c s e e s z bart f 
III s s a s 2 3 t 
y s s s s s 3 u 
o e s . e z s f 
x s s s 3 s a ch 
u 2 2 s 3 a z à 
y 2 3 . e 3 e tfch 
III s e s e s bart fd 
ug : = -= ` ftf 


b bis große Final - "Zeichen 
1 beynahe wie im deutſchen Un, als: Grm» 
ließ Buyt, fo daß diefe beyden Vocales 
gleichſam zuſammen ſchmelzen. 
gleich⸗ 
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Von den Buchſtaben. 7 


b klein Final Zeichen () 
b 


e = gu Anfange einer Sylbe wie 
je, als: Bay ließ jedu; in der 
Mitte und am Ende einer 
Sylbe wie bey den Franzoſen 
das é in parles. 


3 e z wie 3 s e e 


10 


(*) Von dieſen beyden Finalzeichen ift zu merken, 
daß ſie am Ende eines Wortes ſtehen, welches ſich mit ei⸗ 
nem Conſonante endet, als: xxb6 b, Opamp. Det 
Entzweck der Erfindung derfelben ift wohl bep den Alten 
geweſen, um ben Endigungslaut anzuzeigen. Das große 
Finalzeichen demerket eine harte, und bas kleine eine ge⸗ 
linde Endigung. Alle Infinitivi baden am Ende ein klei⸗ 
nes Finalzeichen als AxoO mmm lieben, zum Unterſchiede 
der dritten Perfon Singularis Præſentis oub aro6bumb, 
er liebet. Im erſten Falle iſt die Endigung gelinde, das 
IM ſchmelzt gleichſam mit dem vorhergehenden Vocali zu: 
fammen; im letztern Falle ift fie hart, und das M weniger 
zu hören. Dieſen verfhiedenen Laut findet man auch im 
Deutſchen in den Wörtern Dach, Von; Wohl, Sohn; die 
deyden erſtern haden eine harte, letztere aber eine gelinde 
Endung, und müßten im Ruſſiſchen alfo geſchrieden 
werden: Aach, houb; Boab, cous. Dieſe Fi⸗ 
nalzeichen (eben auch bisweilen in der Mitte eines Worts, 
und zwar nach einem Conſonante unb vor einem Vocali, 
jum Zeichen, daß der folgende Vocalis mit einem j aus⸗ 

A 4 geſpro⸗ 
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8 Erſter Abſchnitt, 


10 „Zu Anfange einer Sylbe und 
nach einem Vocali wie ju in 
Jugend; nach einem Confo- 
nante aber als ein zuſammen⸗ 
geſchmolzenes iu, ſo daß das 
i nur ganz wenig zu hoͤren. 


a os e Zu Anfange einer Sylbe ganz 
ſtark wie ja in Jagd; in der 
Mitte und nach einem Conſo- 
nans, als ein zuſammen ge⸗ 
ſchmolzenes ia ſo daß das i 


faſt nicht zu hoͤren (*) 


CH 
wert 


gefprochen werden muß, als: ombbxanıs {lef ots 
jechat, nicht otechat; 510 ließ piu nicht piu; na- 
HBIH ließ pjany. Das b ftebet zwiſchen zweenen Con- 
fonantibus, zum Zeichen, daß der vorhergehende Confo- 
nans gelinde ausgeſprochen werden muß. Die Deutſchen 
pflegen dieß in der Mitte ſtehende 5 durch ein i aus zu⸗ 
drücken, und ſchreiben y. C. ce aba, felidi; man muß (id 
aber hüten, das i zu viel hören zu laffen. Die ganz gr: 
linde Aus ſprache des vor dem b ſtehenden Conſonantie 
laßt {hon ein i unvermerkt unterfliefen. 


(*) Die rechte und reine Aus ſprache des 10 und des 

A, Wenn fie einen Conſonanten vor fih haben, fällt einem 
Ausländer febr ſchwer. Man fegt im deutſchen, um die 
Aus⸗ 
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£ tote 2 2 s s r 
d 2 s s s s pf 
e e s wird in Wörtern gebraucht, 


die griechiſchen Urſprungs find, 
und in dieſer Sprache ein J 
haben; im Ruſſiſchen wird es 
wie f geleſen. 

vos « Sft das griechifche ypſilon; 
wird aber im heutigen Drucke 
und im Schreiben gar nicht 
gebraucht. 


4. 

Die Eintheilung der Buchſtaben in Voca- 
les und Conſonantes iſt aus allen Grammatiken 
bekannt. Das b und 5 haben keinen Laut, 
und ſind ſtumme Buchſtaben. 


Tr 
In Abſicht der Rechtſchreibung der ruſſi⸗ 
ſchen Woͤrter ſind folgende Regeln zu merken. 
A 5 1) Die 


Ausſprache anzuzeigen, ein i vor dem u nud a, als 
410610 Liubliu, Mena menia; allein in der And: 
ſprache ijt das i, deſonders bep dem A, wohl ſehr wenig zu 
hören. Die Zunge muß von Jugend auf zu der Aug: 
ſprache Meier Buchſtaden gewöhnt ſeyn; Regeln helfen 
bier nicht viel. Dieſe Buchſtaben ſind das wahre Schibo⸗ 
let in der ruſſiſchen Sprache. 
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1) Die fremden Woͤrter werden im Ruſſiſchen, 
ſo viel die Natur dieſer Sprache zulaͤßt, ſo ge⸗ 
ſchrieben, wie man ſie in der fremden Sprache 
aus ſpricht, z. E. Bourdeaux ſchreibe Oypao. 
In den daraus gemachten Adjectivis und andern 
Derivativis aber muͤſſen die Stammbuchſtaben 
beybehalten werden z. E. rigiſcher ſchreibe und 
ließ purckow und nicht puxcKon, weil die 
Stadt Riga und nicht Rijcha heiſt. Hmaana- 
Heub unb aanamenb ift unrecht, und muß ge- 
ſchrieben werden: xymaananenb, aauameub; 
weil die Stammwoͤrter umaana und asia 
heißen. Es koͤnnen aus dem unrichtigen Schrei⸗ 
ben viele Verwirrungen entſtehen. 2) Nach 
der moſcauiſchen Mundart wird das O wenn 
der Accent nicht darauf rubet, zierlich wie a aus. 
geſprochen, als: roBopro wird ausgeſprochen 
rasapro; xowy. xauy. Man muß aber im 
Schreiben keinesweges dieſes a mit dem o ver⸗ 
wechſeln. 3) Der wahre Gebrauch des e und 
P ift wohl zu unterſcheiden. Man kann zwar 
keine eigentliche Regeln angeben, in welchen Faͤl⸗ 
len das b unb wo E ſtehen muß; auſſer daß in 
ben cafibus der Declinationen ein B erfobert 
wird, ausgenommen diejenigen Woͤrter, die ſich 
im Nominativo auf ie enden; inzwiſchen iſt der 
Unterſchied aus fleißigem und aufmerkſamen 

Leſen 
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fefen leicht zu erlernen. Man muß aber diefe ben- 
den Buchſtaben nicht mit einander verwechſeln, 
weil fie bie verſchiedne Bedeutung mancher Wore 
ter von einerley Ausſprache anzeigen, als: aeuy 
ich fliege, Buy ich heile; nemo die Strafe, 
(ift der Accufativus des Worts nena ) nburo 
ich ſchaͤume; nende die Stämme, n Bube das 
Singen; naeub (Gen. Plur. des Worts 
nacua die Spalte) nabub die Gefangen: 
hatt, c. 4) Muß man die Vocales E und H 
nicht mit einander verwechſeln, und ſtatt ma- 
ACHbKOH, MAAHHBKOM; ſtatt xopomenbkol, 
XOpoIuuHKoH ſchreiben; wie denn überhaupt 
das u der Natur der ruſſiſchen Sprache zuwider 
iſt: dahero auch daſſelbe in dem Pref. Infinit. 
und in der Secunda Perſona Sing. Præſ. ſchon 
laͤngſt nicht mehr gebraucht, und ftatt vamıamım, 
unmaemn, anjetzt nmamb, anmaems ge: 
ſchrieben wird. Auch iſt es unrichtig, wenn 
man heutiges Tages in den Nominibus Subſt. 
gen. neutr. im Nom. Accuf. und Vocat. ein H 
an ſtatt A braucht, und ywpexaenim ſtatt 
yupexxaenis (eget. 


§. 6. 


Es laſſen ſich einige durch die Ausſprache 
des A wenn es nach einem C ſtehet, verleiten, 
daß 
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daß fie an ſtatt ca, wa ſchreiben; z. E. an 
(ott rosopHmca,  rosopmmna; letztere 
Schreibart iſt dem Gebrauche entgegen, ob ſie 
gleich der Ausſprache näher kommen moͤgte. 


§. 7. 

Dieß waͤren alſo die Hauptregeln, die man 
bey der ruſſiſchen Rechtſchreibung zu bemer⸗ 
ken hat. Das uͤbrige faßt das Gedaͤchtniß 
durch fleißiges Leſen fowohl der Kirchen als 
anderer neuern Buͤcher. Es hat die ruſſiſche 
Sprache in Abſicht der Rechtſchreibung ſowohl, 
als andern Abweichungen, unendlich weniger 
Schwierigkeiten, als andere, beſonders die deut⸗ 
fhe Sprache; und dennoch lernt man im Deut. 
(den durch. Aufmerkſamkeit beym Leſen ordente 
lich geſchriebener Buͤcher recht ſchreiben, ohne 
ſich mit vielen Regeln zu quälen. 


Der 
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Der zweyte Abſchnitt. 


Von den Nominibus. 


Das erte Hauptſtuͤck. 


Von den Geſchlechten, und wie aus dem 
Maſculino ein Fœmininum gemacht wird. 


$8 
Das Genus der ruſſiſchen Nominum ift 


viererley, naͤmlich: Mafculinum, Femininum, 
Neutrum, unb Commune. 


$. 9. 

Generis Maſc. find die Namen ber Mans 
ner, der maͤnnlichen Aemter, ber Monate, und 
der Wörter, bie auf ein b, z, und 5, das im 
Genitivo a hat, ausgehen, als: nakama, 
cayra, emponmeab, anpas, cmoAb, ruoÑŭ, 
TBO3Ab, 

$. 10. 


Fœminina find die Namen der Frauen, 
und deren Bedienungen; desgleichen der Laͤnder, 
und alle Wörter, fo fid) auf a und a, welches 

kein 
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kein m vor ſich hat, imgleichen auf b, bas im 
Genitivo H Dat, enden, als: Eaénma, TIOBApH- 
xa, Puumania, pocciz. Anqꝙ AA naia, Iloa- 
ma, Boga, seman. Man nehme aus nyms 
bie Reife, welches Wort generis Mafculini 
ift, ob es gleich im Genitivo m hat; Aen» hat 
a unb u, obgleich gewöhnlicher a. 


§. II. 


Neutrius Generis find bie Verba, Adverbia 
unb eine jede ganze Rede, fo an ſtatt eines Sub- 
ſtantivi gebraucht wird; wie nicht weniger die 
Woͤrter, fo auf e, o, und ma ausgehen, als: 
more, Chuo, nma. Hieher gehoͤren die Nenn. 
wörter junger lebendiger Geſchoͤpfe, als: mean 
das Kalb, weraa ein Stiegeliz, uma, 
pé6a das Kind, nopoca das Spanferkel. 


§. 12. 


Generis Communis ſind alle Subſtantiva, 
die nur in der vielfachen Zahl gebraucht werden, 
als mmanni die Hoſen, aman die Miſtga⸗ 
bel. 


§. 13. 


Weibliche von maͤnnlichen abflammenbe 


Benennungen enden ſich mehrentheils auf xa, 
xa, 
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xa, Wa, m, HA, als: nacmyxb ein Så- 

fer, nacmymxa eine Schaͤferinn; Mero 

ein Stutzer, MieroAK Xa eine Stußerinn; 

xu ein Fuͤrſt, xsarnua eine Fuͤrſtinn. 
$. 14. 

Ruſſiſche Namen, welcher Würden, Aemter 
und Stand anzeigen, nehmen im weiblichen Ge⸗ 
ſchlechte mehrentheils die Endung ua an, als: 
Bapfha eine Zarinn, NHOAKOBHHILA eine 
Oberitinn , corbmnuna eine Rarhin, uep- 
uaua eine Nonne, Macmepitua eine Mei- 
ſterinn, maänomunga eine Muͤtzenmache⸗ 
rinn, xae6umya eine Brodbaͤkerinn, nopóx- 
umua eine Kuchenbaͤkerinn, npomono- 
naya eine Erzprieſters Frau, a Kona 
eine Diakons Frau, momowapsua eine 
Kuͤſterinn, ausgenommen nonaasa eine Prie- 
ſtersfrau. 

§. 15. 

Fremde Benennungen von Aemtern und 
Stand haben im weiblichen Geſchlechte die En⸗ 
dung ma, als: ꝓeaabNHſ˙emaama eine Feld- 
marſchallinn, reuepaabura eine Generalinn, 
ropmeHicmepmia, Öpnraampura, kannman - 
ma. Hieher gehören Boenoama eine Woje: 


wodinn, unb ynpasumeama eine Amtmaͤn⸗ 
ninn. 


$. 16. 
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Die weiblichen Namen auf xa, welche von 
den maͤnnlichen abſtammen, haben eine etwas 
veraͤchtliche Bedeutung, als: woroab, nreroAx- 
xa eine Stutzerinn, wecuouxxa eine die 
Knoblauch verkauft. 


§. 17. 

Die Namen der Thiere, Voͤgel, Fiſche, 
und des Ungeziefers bringen nur wenige Bes 
nennungen im weiblichen Geſchlechte durch Ver⸗ 
aͤnderung der Endungen hervor. Dieſe ſind 
folgende: opeab ein „Adler, oparia; BOAKD 
ein Wolf, Boaunua; Aenkb ein Löwe, 
AbEMga; MeAgbat ein Bir, measbamua; 
amba eine Schlange, amba. Die mehreſten 
weiblichen haben meiſtens ihre eignen Nenn⸗ 
wörter, als: kon» ein Pferd, KoOnraa eine 
Stute; 6nıxb ein Ochſe, koposaeine Kuh; 
Gapaub ein Schaafbock, OBIA ein Schaaf; 
ribury xb ein Hahn, xypuua eine Henne ; 
Ko6eas ein Hund, cyxa eine Huͤndinn. 


Das 
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Das zweyte Hauptſtuͤck. 
Von den Declinationen. 


§. 18. 
Es ſind in der ruſſiſchen Sprache fuͤnf 


Declinationes, vier von den Subſtantivis, und 
eine von den Adjectivis. 


§. 19. 


Ueberhaupt iſt von allen Declinationen zu 
merken, daß 

1) in der ruſſiſchen Grammatik zween Ablativi 
ſind, naͤmlich Inſtrumentalis und Narrativus. 
Man hat dieſen Unterſcheid auch im Lateini⸗ 
ſchen, obgleich die Endungen in beyden Fällen 
gleich find, als: Caditur virga, baculo, pug- 
nis, ift der Iuflrumentalis; ivi cum patre, der 
Narrativus. 

2) Daß ber Vocativus in benden Numeris bem 
Nominativo gleich fey; ausgenommen in den 
felavonifchen, und aus dem ſclavoniſchen beybe⸗ 
haltenen Woͤrtern, in welchen der Vocativus 
biswellen von dem Nominativo unterſchieden iſt, 
als y*rumeaxo ſtatt yummeAb, xeno ſtatt 
ena, xpucme ftatt xpncmoch, 6oxe 


B ſtatt 
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ſtatt orb, weaoBbue ſtatt weaosbxb, 
incyce ſtatt incycb, u. a. m. 

3) Daß der Accuſativus Subſtantivorum, 
desgleichen der Adjectivorum die fubflantive ges 
braucht werden, in beyden Numeris von beleb⸗ 
ten Dingen dem Genitivo, von lebloſen aber 
dem Nominativo gleich iſt, (ausgenommen die 
Namen junger lebendiger Geſchoͤpfe auf a als 
epeõ A das Füllen, bey welchen der Accufati- 
vus in beyden Numeris mit dem Nominativo 
uͤbereinkoͤmmt; desgleichen den Sing. der erſten 
und dritten Declination, wo der Accuſativus in 
der erſten Declination ſeine eigene Endung hat, 
und in der dritten dem Nominativo gleich iſt) 
als kynums aomb, ein Haus kaufen; nown- 
mamb poanmeren, bie Aeltern ehren; B- 
6pannmb cayry, den Diener ausfchelten; csa- 
mzixb, der Heiligen und die Helligen. 
Dies verſtehet ſich auch in dem Falle, wenn Sub- 
ſtantiva lebloſer Dinge in dem Verſtande ge⸗ 
braucht werden, daß ſie belebte Dinge anzei⸗ 
gen, als nocmompn Ha 6oAsaHa, fie dieſen 
Klotz an; uamero mbmxa o6manyan, 
man hat unfern Tölpel angefuͤhret. Wenn mit 
dem Subſtantivo ein Adjectivum oder Pronomen 
conſtruiret wird, ſo nehmen dieſelben den caſum 
an, darinnen das Subſtantivum ſtehet, nach der 

bekann⸗ 
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befannten grammatifalifhen Regel: Das Ad- 
jectivum fómmt mit feinem Subllantivo in glei- 
chem Genere, Numero und Cafu überein; als: 
spmabzunxb yueunkosb, der fleißigen 
Schüler, unb die fleißigen Schüler. 


$. 20, 


Die erfte Declination hat zwo Endungen 
a unb x, Die Wörter diefer Declination find 
Generis Fœminini, ausgenommen die Namen 
der Männer, als: cayra der Diener, aua 
der Oheim. 


Tafel der erſten Declination auf a, 


Singularis. Pluralis. 
Nom. a BY ober u 
Gen. ur ober m b 
Dat. B amb 
Ac. y b, nr ober x 
Voc. a BI ober u 


Infir. oro oder ox aun 


Narr. B axb. 


B 2 Siogu- 
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20 Zweyter Abſchnitt, 


Singularis. 
Nom. Prä die Hand, 
Gen. pyxi | ber Hand, 
Dat. pyxb ber Hand, 
Acc. pyxy bie Hand, 
Voe. pyrä Hand, 
Inflr. pykóxo oder pykox mit ber Hand, 
Nar. o pysb. von der Hand. 


Pluralis. 


Nom. pyxu die Hände, 

Gen. pyxb der Hände, 

Dat. pyxamb den Händen, 

Acc. un die Haͤnde, 

Voc. pyxu Hände, 

Inſtr. pykamm mit den Händen, 
Nar. o pykaxb von ben Hånden. 


Singularis. 


Nom. n36a die Stube, 
Gen. 161 der Stube, 
Dat. 365 der Stube, 
Acc. Hs6y die Stube, 
Voc. 1364 Stube, 
Inſtr. u36010 oder 13601 mit der Stube, 
Nar. o m36b von der Stube. 
Plu- 
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Pluralis. 
Nom. Hs6h die Stuben, 
Gen. 136 b der Stuben, 
Dat. 1364 Mb den Stuben, 
Acc. Hs6BT die Stuben, 
Voc. #36 Stuben, 
Inſtr. 364M mit den Stuben, 
Narr, o n36axb von den Stuben. 


§. 21. 
Tafel der erſten Declination auf a. 


Singularis. Pluralis. 

Nom. a H 

Gen. u b 

Dat. B amb 

Accuf. 10 b oder n 

Voc. a H 

Inſtr. ero oder eg AMH 

Nar. B axb 
Singularis. 


Nom. kuaraua die Fuͤrſtinn, 
Gen. KHATHHH ber Fürftinn, 
Dat. KHArHHD der Fuͤrſtinn, 
Acc, KHATHHIO die Fuͤrſtinn, 
Voc. kuaraua Fuͤrſtinn, 
Inſtr. KnarHEHero ober KHATHHEH mit 
der Fuͤrſtinn, 
Nar. o KHArHHD von der Fuͤrſtinn. 
B 3 Pla. 
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22 


Nom. 


Gen. 
Dat, 
Acc. 
Voc. 
Inſtr. 
Nar. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 
Voc. 
Inſtr. 


Nar. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 
Voc. 
Inſtr. 


Zweyter Abſchnitt, 
Pluralis. 


xHarHum die Fuͤrſtinnen, 

KHATHHS der Fuͤrſtinnen, 

KHATHH3MD der Fuͤrſtinnen, 

KHATHHB die Fuͤrſtinnen, 

KHATHHH Fuͤrſtinnen, 

KHATHHAMH mit den Fuͤrſtinnen, 

o KHATHHAXD von den Fuͤrſtinnen. 
Singularis. 

nyenihina die Wuͤſte, 

nycmzinn der Wuͤſte, 

mycnrbiHb der Wuͤſte, 

nyem nino die Wuͤſte, 

nycmnina Wiifte, 

nycmiinero oder nycmbineii mit 

der Wuͤſte, 
o nycmeisb von der Wuͤſte. 


Pluralis. 
nycmninn die Wuͤſten, 
nycmninp ber Wuͤſten, 
nycmutnamb der Wüften, 
nycmxinx die Wuͤſten, 
nycmminꝝ Wuͤſten, 
nyemhin au mit den Wuͤſten, 


Nar. o nycmkinaxb von den Wuͤſten. 


§. 22. 
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§. 22. 

Bey der erften Declination find folgende 
Regeln zu merfen. 

1) Die Wörter, die im Nominativo Sing. 
auf ra, xa, Ka, Xa, ua und ma ausge- 
hen, haben im Genit. fing. und im Nom. plur. 
an ſtatt xx allemal m, als Hora der Fuß, Hor 
des Fußes, nern die Fuͤße; by die Hand, 
pykx der Hand, pyxn die Haͤnde; 6A0xà 
der Floh, Gaoxm des Flohs, 6aoͤxn die Flöhe. 

2) Der Genitivus Pluralis wird gemeiniglich 
durch Wegwerfung des Buchſtabens a und x 
im Nom. Sing. gemacht, als ms6à die Stube, 
136 b; Kar, Knar AB. Erſtere has 
den ein b, und letztere ein . Inzwiſchen find 
hiervon alle diejenigen Subftantiva ausgenom⸗ 
men, die ſich auf ein K enden, und vor dieſer 
Sylbe einen ſtummen Buchſtaben haben, in wel⸗ 
chem Falle vor dem x ein o eingeſchaltet wird, 
als: mpy6xa eine Pfeife, mpy6oxb; Abera 
eine Magd, abox b; nepenonka das Zwerg⸗ 
fell, nepenonoxb. Wenn aber vor dem letzten 
ka ein ac, u, m und ug ſtehet, fo wird an 
ſtatt des o ein e geſetzt, als: Gouxa ein Faß, 
Gouekb; nymxa eine Canone, nymexb. 

3) Wenn vor dem letzten Confonante ein a 
oder b ſtehet, fo werden dieſe in e verwandelt, 

Bs als: 
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24 Zweyter Abſchnitt, 


als: patina die Rhaſtange, páeub; ceprn 
ein Ohrring, ceperb; aroaxa ene Wiege, 
AOAekb. 

4) Bey den Woͤrtern, die vor der En⸗ 
dung a und à zween conlonantes haben, da» 
von der letzte ein a, M, H, u, und Y 
iſt, wird im Genit. plur. zwiſchen beyden confo- 
nantibus ein e geſetzt, als: seu aA die Erde, 
3éMeAb ; onna das Schaaf, oséxb; enan- 
uà der Mantel, erranéub. Eben dieß vere 
ſtehet ſich auch in dem Falle, wenn zwiſchen 
beyden conlonantibus ein 5 ſtehet, als welches 
in e verwandelt wird, als: uAnbka die Kin- 
dermagd gen. plur. uauerb. 

5) Die Wörter, fo auf xa, wa, ma, 
unb nura ausgehen, imgleichen diejenigen, die 
vor dem a ein 5 oder einen Vocalem haben, 
nehmen im Genitivo plur. die Endung en an, 
als: xamxà ein Scheinheiliger, Raum n; 
ne pma, ein Fiſchkorb, sépnreii mima die 
Seile, nen; cBHHBA, caunew; GuGaia, 
On6Aen; sepes ein Thürpfoſten, Bepeit. 

6) Wörter bie fid) auf a enden, haben im 
Inſtrumental. oro als: Boga das Waſſer, 
504010; diejenigen Wörter aber, deren Endi⸗ 
gung xa, ua, ma, wa, und x ift, machen 
den Inflrumentalem auf ero als: xoma das 

Leder, 
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Leder, Koxe10; ADcumua die Treppe, 
abcunyero; en Bu das Licht, csbuero; 
3eMAX die Erde, 3EMACIO. 


§. 23. 
Von der zweyten Declination. 
Diefe Declination hat vier Endungen, 
naͤmlich b, e, o, und ma. Die Wörter auf 
b find generis Maſculini; auf e, o, und ma 
generis Neutrius. 


Tafel der zweyten Declination. 


Singularis. 
Nom. b e o MA 
Gen. a a a eHH 
Da. y y y enn 
Ac. b, a e o MA 
Voc. b e o MA 
Inr. omb emb omb exemb 


Na. b 5 b eHH 
Pluralis. 
Nom. K. K a a eHa 
Gen. osb b b eub 
Da. amb amb amb enamb 
Acc. BI, M, oBb, a a eHa 
Voc. BIH a a eHa 
Iuſtr. ama  aMH aun eHaMH 


Na. axb axb axb enaxb 
B 5 Singu- 
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Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc, 
Voc. 
Inſtr. 
Nar. 


Zweyter Abſchnitt, 
Singularis. 


emoab der Tiſch, 
cmoa des Tiſches, 
CHIOAy bem Tiſche, 
cmoab ben Tifch, 

cmoab Tiſch, 

cmoAoMb mit dem Tiſche, 
o cmoaP von dem Tiſche. 


Pluralis. 


. cmoam die Tiſche, 


cmoaosb der Tiſche, 
cmroaamb den Tiſchen, 
cmoan die Tiſche, 

cmoan Tiſche, 

cmoaáwm mit den Tiſchen, 
o cmroaaxb von den Tiſchen. 


Singularis. 
ante das Geſicht, 
anya des Geſichts, 
Anny dem Geſichte, 
Auge das Geſicht, 
anyè Geſicht, 
auıemb mit bem Geſichte, 
o Anh von bem Geſichte. 

, Plan, 
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Nom. 


Gen. 
Dat 
Acc. 
Voc. 
Inftr. 
Nar. 


Bon den Nominibus. 27 
Pluralis. 


Auna die Geſichter, 


anub der Geſichter, 
anuamb den Geſichtern, 
anya die Geſichter, 


Ann Geſichter, 
Annan mit den Geſichtern, 


o auuaxb von den Geſichtern. 


Singularis. 


A abao das Werf, 


. abaa bes Werks, 

abay dem Werke, 

abao das Werf, 

. Abao Wert, 

. ABaomb mit dem Werke, 
o AbAB von dem Werke. 


Pluralis. 


Abaa die Werke, 

Abab der Werke, 

Abaamb den Werken, 

Abaa die Werke, 

Abaa Werke, 

Abaámm mit den Werken, 

o Abaaxb von den Werken. 
Singu- 
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Nom. 


Gen. 
Dat. 

Acc. 
Voc. 
Inſtr. 
Nar. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 
Voc. 
Inſir. 
Nar. 


Zweyter Abſchnitt, 


Singularis. 
Bpéma die Zeit, 
BpeMAHn der Zeit, 
BpeMAHM der Zeit, 
SECHS bie Zeit, 
BpeMa Zeit, 
spemenemb mit ber Zeit, 
o BpeMAHH von der Zeit. 


Pluralis. 


BpÉMAHA die Zeiten, 

spemenb der Zeiten, 
spemanamb den Zeiten, 

vpe ana die Zeiten, 

vpe sn? Zeiten, 

BpeMAHÁMM mit den Zeiten, 
o BpemeHaxb von den Zeiten. 


§. 24. 


Die Nennwoͤrter junger lebendiger Geſchoͤp⸗ 
fe die fid) auf a, welches kein M vor fich bat, 
enden, ſind Generis Neutrius, und werden auf 
folgende Art declinirt. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 


Singularis. 
xe peb A das Fuͤllen, 
kepebamm des Fuͤllens, 


kepebamm dem Gillen, 
Acc, 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 
via free access 


Gon den Nominibus. 29 


Acc. mepebx das Füllen, 

Voc. mepeba sullen, 

Inftr. xepebämemb mit dem Füllen, 
Nar. o xepe6amu von bem Füllen. 


Pluralis. 


Nom. mepebama die Füllen, 

Gen. xepeöamb der Füllen, 

Dat.  xepe6swaMb den Füllen, 

Acc. xepeGitma die Füllen, 

Voc. xepebäma Füllen, 

Infir. xepeßämamu mit ben Füllen, 
Nar. o xepe6xmaxb von den Füllen. 


Auf gleiche Art gehen meaz das Kalb, ern 
ein Stiegelitz, nopoen das Spanferkel, u. a. m. 
Doch find dieſe Woͤrter im Singulari in den Di- 
minutivis gebraͤuchlicher, als: mera Ahokb, 
nopocAuoxb, measHoxb. 
§. 25, 

Bey der zweyten Declination find folgende 
Regeln zu merken. 

Diejenigen Wörter, die fid) auf rb, xb, und 
xb enden, haben allemal m an flatt ax, als 
porb das Horn, porn die Hörner; no- 
poxh das Laſter, mopoxu; ayxb der Geiſt, 
AN xn. 

§. 26. 
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30 Zweyter Abſchnitt, 
§. 26. 


Einige Woͤrter veraͤndern im Nom. plur. 
das br oder x in a, als: Géperb das Ufer, 
Géperm unb Gépera; ayrb bie „Wieſe, ru 
und Ayrà; cb der Wald, abcut und xbcà, 
u. a. m. 


§. 27. 

Einige auf b ausgehende Woͤrter werfen 
das e und o in allen Caſibus Obliquis und durch⸗ 
gehends im Plural. weg, als: 4e ab das Cif, 
Gen. aga; opeab der Adler, opaa; osecb 
der Haber, osca; aenb der Flachs, Aua. 
Insbeſondere geſchieht dieß mit den Woͤrtern 
auf okb und eub, als: rea a0 der Ma- 
gen, xeAyaKa ; necókb der Sand, necky; 
omeub der Vater oma; msopénb der 
Schöpfer, mmopna. Man nehme aus dieje» 
nigen Wörter, welche durch das Wegwerfen 
des e und o viele, und ſolche Conſonantes zu⸗ 
fammen bringen würden, die der ruſſiſchen Aus- 
ſprache zuwider find, als: umeub ein Geier, 
nicht wma, ſondern umeya; npourreub ein 
Voruͤbergehender, mponraena; Goxb die 
Seite, Goxa; ömporb der Knabe, ompo- 
ka; nopokb das Laſter, nicht nopxa, fone 

bern 
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dern mopoxa; poxb das Schickſal, poxa, 
nicht pKa. 


§. 28, 


Einige Wörter, befonders diejenigen, wo 
vor e und o zween Conſonantes vorher gehen, 
behalten dieſe Vocales, und ſetzen ſie im Gen. 
Plur. zwiſchen den beyden Conlonantibus, als: 
oKHO das Fenſter l orb; cbaao der 
Sattel, cbaeab ; wHcAO die Zahl , 
"HCeAb; mHcMO der Brief, macemb; cép- 
aue das Herz, cepaenb; koano ber King, 
KkoaeHb. Auch wird der Gen. plur. in en vers 
wandelt, wenn der letzte confonans ein &, mr, 
"> ober ur ift, als: moxb das Meſſer, 
HOKEH ; py6ezb ein Strid, pybexen; 
xupnifub ein Ziegel j Kupnuyen ; xapub 
Eßwaaren, xapuei; Gapninib der Ge⸗ 
winn Gaprimen; osouth das Obſt, oso- 
wé, Cams der Schwager, hat im Gen. 
plur. cnamoxén; Gpam der Bruder, 6pa- 
mei; xymb der Gevatter, xyxogeñ; 
xosainb der Hausherr, xossexb. 


§. 29. 
Viele Woͤrter dieſer Declination die ſich 
auf ein b enden, haben im Genitivo fing. ans 
ftatt 
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32 Zweyter Abſchnitt, 


ftatt a, und im Narrativo an ſtatt B ein y, als: 
omb das Haus, AOMY ; noroub Die Gefan⸗ 
genſchaft, noa ny. Es koͤnnten zwar einige 
Regeln gegeben werden, welche Woͤrter y und 
welche a und B haben; allein bey biefen Regeln 
wuͤrden ſich wieder Ausnahmen finden, und 
nichts gewiſſes feſtgefetzt werden koͤnnen. Von 
vielen Regeln, die hier Statt haben koͤnnen, 
kann man ſich folgende merken. 1) Subſtantiva, 
die (id) auf b enden, und belebte Dinge anzei⸗ 
gen, haben allezeit im Genitivo Singularis ein 
a, und im Narrativo b, als: weAosbxb. bet 
Menſch, veroebra; enk Der „Sohn, China. 
2) Man ſpricht: CBAMATO Ay xa des hei- 
ligen Geiſtes; weaoxbueckaro Aoara, der 
menſchlichen Pflicht; Aureackaro raaca, 
der engliſchen, Stimme; dahingegen ſagt man: 
posónaro Ayxy des Roſengeruchs; rpo- 
LTAOTOAHATO abary der Schuld vom vori. 
gen Jahre; nm roaocy der Stimme des 
Vogels. 3) Die Woͤrter die ſich mit Zahlen 
verbinden laſſen, haben im Genitivo Singularis 
a als: mpu 6064 drey Bohnen, mpn BOAO- 
ca drey Haare, wemErpe 3akôHa vier Geſetze. 
Man kann nicht ſagen ABA ahHca zwey Anipe, 
vemeipe Bocka vier Waͤchſe u. f. w. 


$. 30. 
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§. 30. 

Wörter, welche auf unub ausgehen, were 
den im Singulari nad) obiger Tafel, im Plurali 
aber auf folgende Are declinirt: kpecmpanunb 
ber Bauer, Nom. und Voc, Kpecnbähe, 
Gen. und Acc. kpecm ub, Dat. Kpecmba- 
namb, infir, K pecibAHaMH, Nar, kpecms. 
Auaxb. Auf gleiche Art gehen asopaunub 
en Edelmann, poccixHHHb ein Ruſſe, 
puxaAHnUn ein Römer. 

§. 31. 

Einige Subſtantiva nehmen im Nom. plur, 
an ſtatt des nr ein Ba an, als: 6pycb ein be. 
hauener Balken, 6pycsz; aocxymb ein 
Lappen l Am Lumpen; xoab ein 
Pfahl, xoAsa; aucmb ein Blatt, Aucmpa; 
Sech ein Biſſen, Kycba. Alle diefe Subllan- 
tiva werden auch bisweilen im Singulari auf be 
gebraucht, und nehmen alsdenn die Bedeutung 
der vielfachen Zahl an, als: 6pycse, KCABE, 
aucmse. Balken, Pfähle, Blatter. Sie enden 
(id) im Gen. plur. auf benb, als: 6pycb. Gyn, 
6pycperb; aockymb, aockyMIbA, AOCK y ik: 
erb; KoAs, KoAbA , KOAbeBb u. f. w. 


$. 32. 
Die Wörter apyrb der Freund, 6amorb 
der Pruͤgel, aucmb das Blatt, werden im 
C Singu- 
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Singnlari nach vorſtehender Tafel, im Plurali 
aber auf folgende Art declinirt. 

Nom. Plur. afyrn und ap VBA, amori 
und Gamo2KbA, am unb AHCIIIBA, 

Gen. apyrósb und apysen 6amorosb und 
Gamomxen, avicmosb unb ancmeH. 

Dat. apyramb und Apysbamb , 6amo- 
raub unt 63amox»amb, ancmamb und 
ARC AMD. 

Acc. apyrosb unb Apysén, Gamorg und 
6amoxb3, AUCMIEI und AHCIIDA. 

Vocativus wie der Nom nativus, 

Iniir. Apyramu und apysbamu, amord- 
MH unb 6amoxbAMH, AMCIIAMH unb 
AMCIIbAMH, 

Nar o apyraxb und o apyabaxb, o 6a- 
moraxb unb o 6amoxbaxb, o anc- 
maxb und o ancmpaxb. 

§. 33. 

Tocnoanub wird im Singulari nach ber 
Tafel der zweyten Declination declinirt; im Plu- 
ral: aber weicht es ab, und wird alſo gemacht: 

Nom. und Voc. ro- Dat. rocnogamb, 


A P4 
cno4a. Infir. rocnogamn , 
d / 
Gen. rocnoAb, Nar. o rocnogaxb. 


* 34. 
Der Accufativus plur. Subft. ift dem Nomi- 
nativo Pluralis gleich, wenn fie eine Beſtellung 
in 
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in ein Amt bedeuten, als: nomarosanb 
pb nOAKOEHUKH, er ift zum Oberſten avan⸗ 
ciri; mocsaenb sb nonm, er tft zum Prie⸗ 
fter eingeſegner; BEi6panb sb uwbacsaa: 
HHKH. er iſt zum inn. hmer bepellt worden. 
§. 35. 

Wörter, bie fid) auf Ae unb pe enden, nef. 
men allenthalben an ſtatt a, das a, und an ſtatt 
y, das 10 an, als: 


Singularis. 
Nom. Mope bas Meer, moae das Feld, 
Gen. Móps, MOAR , 
Dat. mopo; JIOAIO, 
Acc. Voc. Mópe, moae, 
Inftr. mopemb, noaemb, 
Nar. o mopb, o noah, 
. Pluralis: 
Nom. pn noA 
Gen. Mop£if, noa eli. 
Dat. mopamb, noaamb 
Acc. & Voc. wie der Nominativus. 
Infir. MOpAMR, NOAA MM 
Nar. o mopaxb, o moaaxD: 
, 36, 


Oxo das Auge, unb yxo das Ohr, wer: 
ben im Sing. nad) der Regel, im Plur. aber 
folgendermaßen declinirt: | 

€ 3 Nom: 
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Noin. Acc. und Voc. un, yma. 


Gen, Gegen, yin. 
Dat. óuawb ymamb. 
Ioflr. Guauk Vmax, yIIEMEI 


Nar, oduaxb, oymaxb. 


AGaoxo ber Apfel, hat im Nom. Acc. 
unb Voc. Pluralis A 6aoka und A6AoKH und 
im Gen. a6a0kb und s6Aoxonb. 

Cyano, ein Fahrzeug, wirft im Plur. das 
H weg, und wird alſo declinirt. 


No. Acc. und Voc. Dat. cyaamb, 
cya und cyan, Inſtr. cy aux, 
Gen. cyaosb, Nar. o cyaaxb. 


wenn aber cyano ein Gefäß heift, behält es 
das u im Plural, 

Hé6o der Himmel, «yao das Wunderwerk, 
und mbao der Leib, werden im Singulari wie 
Abao das Werk, im Plurali aber alfo declinirt:. 


N. Ac. u. Vo.ne6eca, Wy Aeca, mbaeca. 
Gen. gefcch, uyacch, mbaecb. 
Dat. ne6ecamb, WyAecaub, mbaecamb. 
Inflr, nebecama, WyAecánn, mBaecamu, 


Nar. o ne6ecaxb, uyaecáxb, mbaecáxb 


Auma, das Kind, hat im Nom. plur. 
amn, und wird alfo declinirt: Ibmu, ab- 
men, 
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mex, abmamb, abmeu, abmu, Amun, 
o abmaxb. 

Ompoua ber Knabe, wird folgender- 
maßen flectirt: 

Singularis. Pluralis. 
Nom. ompowa, ompowaıma, 
Gen. ompouäne, ompouamb, 
Dat, ompouámn, ompovárawb, 
Acc. ompouä, ompowamb, 
Voc. ompoua, ompoudâmb, 
Infir. ompouámtenb, omrpowármaM, 
Nar. ompouante. onpouamaxb. 

$. 37. 
Bon der dritten Declination. 

Die dritte Declination hat nur eine einzige 
Endung, nämlich », fo im Gen. fing. auf E auss 
gehe. Alle Wörter biefer Declination find Ge- 


neris Feminini. 


Tafel der dritten Declination. 


Singularis. Pluralis. 
Nom. b n 
Gen. u ex 
Da. m axb 
Acc. p H, eH 
Voc. 5 E 
Iaſtr. 110 oder BIO AMH oder ME 


Na. am axb. Singu- 
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Singularis. Pluralis. 
Nom. A0 maab, das N. Aman 
Pferd, 
Gen. AOIIaAH, G. aomageH, 
Dat. Aman, D. aomaasamb, 
Acc. aomlaas, A. omage, 
Voc. admags, V. Xutaan, 
Inſtr. aomagizo,ober J. Aöımaaamm, oder 
AOWMAABIO, AOITAAbME, 
Nar. amaan, N. o aomaaaxb. 
§. 38. 


Es find nur einige wenige Woͤrter biefer 
Declination, die von der Regel abweichen, 
namlich: A005 ë b die Liebe, wepKoss die 
Kirche, som» die Laus, ox» die Luͤgen, 
als welche in ben cafibus obliquis, den Inflru- 
mentalem ausgenommen, das o vor bem (ef 
ten confonante wegwerfen, als: Nom. A060 
die Liebe, Gen. aroben, Dat. Ar06BH, Acc. ato- 
6085, Infir. 41060 BB5lO, Nar. AEZ. 

Aecm die Schmeicheley, hat aecınz 
und Abemx. 

Nam, die Mutter, bat mámepH; unb 
aous, die Tochter, Aówepm. Es fómmt diefe 
Flexion daher, weil deydes Slavoniſche Woͤrter 
ſind, und in derſelben Sprache den Nom. ſing. 
auf mameps unb aurepp haben. Uebrigens 

muß 
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muß bemerfet werden, daß, da der laſtr. Sing 110 
und 510, Plur. Au unb bun hat, in benden 
Fallen die letzte Endung gebräuchlicher und dem 
Ohre ertraͤglicher ift. Alſo ift ABepbro, ABepb- 
MH zierlicher, als ABepiro unb ABcpamm. 


, 39. 
Bon der vierten Declination. 

Zu der vierten Declination gehören die 
Wörter, fo im Nominativo auf B, welches im 
Genitivo a hat, desgleichen auf ie und ein fure 
zes 1 () ausgehen. 

Die Wörter, die fid) auf 5 unb x enden, 
find generis Maſculini; die aber, fo auf ein ie 
ausgehen, ſind Generis Neutrius. 


Tafel der vierten Declination. 
Singularis. Pluralis. 


Nom. b, =, ie. K, B, in. 
Gen. 2, 4, ïa. eH, esb, ik. 
Dat. 10, 10, 110. Aub, amb, Tasch, 
Acc. 5, A, I, à, ïe. X, en, m enb, ia. 
Voc. 5 H, ie. U, H, in. 
Infir.emb,emb,iemb. AME, amm. AME. 
Na. b, b, m axb, axb, isxb. 
C 4 Singu- 

(*) Ein kurzes XX ift dasjenige, vor welchem eins von 
den Vocalidus a, e, o, y, und D gehet, als: KpaH, 
poi; saoab. 
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Singularis. 

N. rso34b ber Nagel, 

Gen. TB034A, 

Dat. rBo3410, 

Acc. TBO3Ab, 

Voc. ros AB, 

Inftr. rxos é Mb, 

Nar. o B03 A B. 


Singularis. 
Nom. saoaba, der 
Miſſethaͤter, 
sAoA Das, 
Dat. saoabro, 
Acc. 340A A, 
Voc. sao Dii, 
Infir. saoabemb, 
Nar. o 340A bB. 


Singularis. 
Nom. poxAénne die 
Geburt, 

pomacnua, 
poxaéniro, 
pomacune, 
Voc. pozkAenne, 
Inflr. poxaenmemb, 
Nar. o pozxacmin. 


Gen. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Zweyter Abſchnitt, 


Pluralis 
rB0sAH die Nagel, 
rose, 
rBOAAMb, 

TBO3AH, 
TBO3AH, 
TBO3AXSMH, TBO3Ab- 
o rB0344Xb. (Mx, 


Pluralis. 
aaoabu, die Miſſe⸗ 
thater, 
saoabesb, 
saoabamb, 
saoabesb, 
san, 
3a0abamu, 
saoabaxb. 
Pluralis. 
pomsenin, bie Ge: 
burten, 
pom acuitt, 
pomacuiamb, 
pomacnia, 
poxAenia, 
pomacuiamn, 
o pox gcuiaxb. 
Singu- 
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Singularis. Pluralis. 
Nom. Napp der König, wapm, die Könige, 
Gen. maps wapeH, 
Dat. wap wapamb, 
Acc. yapi wapent, 
Voc. Hapt Maps, 
Inſtr. wapemb XapAME, 
Nar. o napb o wapaxb. 
Singularis. Pluralis. 
Nom. pow der Bienen. pon, die Bienen 
ſchwarm, ſchwaͤrme, 
Gen. pom oder poro, poésb, 
Dat. póro, poamb, 
Acc. pon, pou, 
Voc. poň, pos. 
Inſtr. poemb, posu, 
Nar. o pób ob. sb póro. sb poaxh. 
6. 40. 


Bey diefer Declination find folgende Regeln 


zu merken: 


1) Einige im Nom. fing. auf ein 5 ausge- 
hende Woͤrter verliehren in den caſibus obliquis 
das e und o in der letzten Sylbe, als: emeße as 
der Stengel, Gen. cme6aa; aens der Tag, 
AHA; rpebens der Kamm, rpeOna; kaMenb 


€ 5 der 
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der Stein, kamua; kpemeus der Kieſelſtein, 
KpeMHA; pemens der Riemen, penn a; nens 
der Pfahl, mua; orous das Feuer, orua; 
yroab die Kohle, yraa. 

Kuas» der Fuͤrſt, und xamens der Stein, 
werden im Plur. auſſer der gewoͤhnlichen Weiſe, 
noch auf folgende Art declinirt: 


Nom. u. Voc. KHA3bA, KAMEeHbA, 


Gen. KH43eH, KaM°HeH, 
Dat. KHA3bAMD, KaMeHbamb, 
Acc. KHA3eCH, KaMeHbA 
Infir, — KHSZ33b3MH, KAMeHbAMH, 
Nar. o KHA3bAXDb. o kamenpbaxh 


2) Es giebt Wörter, welche bie Endung des 
calus Inflrumentalis im Plurali smu in BMR 
verwandeln, als: rsosas der Nagel, 'Infir. 
TBO3AbAMH oder r8034bMH ; rocms ein Gaſt, 
rocmba Mx ober rocmbMx. 

3) Die Subftantiva, die auf ein X ausgehen, 
weichen von der Regel ab; denn 

a) Die einfilbigen Wörter nehmen im Gen, 
fing. ein 10 an, als: xp&it der Rand, xparo 
oder Kpam; Kaew der Leim, xAéxo; pon der 
Bienenſchwarm, poro; caox eine Schichte, 
CAOA oder cao; 50n die Schlacht , 6610; 
walt der Thee, 440; pam das Paradies, 

pam 
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pas, ober par. Diefe haben im Narrativo alle: 
mal ein 10, als: na pom, Ha 6010, Bb uáio, 


sb paro, Ha „BASIS; ameH die Schlange, 
hat allezeit ame x nicht sx. 


b) Die ben Participiis und Adjectivis done 
liche Subflantiva auf om unb en werden wie bie 
Adjecti va, declinirt, als: nbsuei ein San: 
ger, nbsvaro, o nbsuemb; nbsuue die 
Sanger, nbsumxb u.f w. Eben ffe gehen 
emp ängeg ein Sachwalter, noabAE n ein 
Gerichtsſchreiber, xpássex ein Mundſchenk, 
augen ein Bettler. 


c) Alle auf eg ausgehende Wörter, welche 
von Slavoniſchen Terminationen in In deriviret 
werden, verwechſeln in den cafibus obliquis das 
e mit 5, als: z0opO6EeI, der Sperling, Gen. 
Bopo» a ; coaosext die Nachtigall, conossz; 
Mypaseit die Ameiſe, mypassa, u. f. w. 
Humie, das Getraͤnk, wird alfo declinirt: 

Nom. namie, ober nume, 
Gen. mum 
Dat. mum u. ſ. w. 


Plur. Nom. numba 
Gen. mumé, 
Dat. mampanmb, u. f. w. 


§. 41. 
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. 41. 

Anlangend die fremden in der ruſſiſchen 

Sprache angenommenen Woͤrter, ſo find davon 
folgende Regeln zu merken: 


1) Die auslaͤndiſchen Woͤrter gehoͤren zu 
denjenigen Declinationeu, deren Endung ſie 
paben, z. E. rpammanımka gehört zur erſten; 
Goasepkb zur zweyten, uud Topauim, Hora- 
tius, zur vierten Declination. 

2) Fremde Woͤrter, die auf ium ausgehen, 
verändern im Ruſſiſchen das um in x, und 
werden alfo nach der erften Declination gemacht. 
Jedoch behalten dieſe Woͤrter oſt im Nominativo, 
Accuſativo und Vocativo das ium, als: Koa- 
AerHyMb. Diejenigen Wörter aber, fo in ip» 
rer eigenen Sprache auf ein A ausgehen, wel- 
ches nod) einen andern Vocalem vor fid) hat, 
verändern dieß A im Ruſſiſchen in x, als Geo- 
metria, reomempia; Pliloſophia, buaocopia. 

3) Die auf as, es, unb o ausgehende latei⸗ 
nifhe Nomina propria verwandeln, wenn fie 
ruſſiſch werden, und Maſculina find, bie fatei- 
niſche Endung des Genitivi is, ir b; find fie 
aber im Lateiniſchen Generis Feminini, fo wird 
die Endung des lateiniſchen Genitivi in a veraͤn⸗ 
dert, als: Pallas, Gen. Pallantis, ruſſiſch IIaa- 

aahmb; 
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aaumb; Pallas, Palladis, Maaaaga; Socrates, 
Socratis, Coxpamb. 

4) Die lateiniſchen Nomina propria in as 
und us, nehmen, wenn ben felbigen vor biefen 
Sylben einige Vocales vorhergehen, im ruſſiſchen 
an ſtatt as unb us ein m an, als: Æneas, suex; 
Ptolomzus, nmoka omen, u. f. w. 

5) Die uͤbrigen lateiniſchen Nomina propria 
auf us, nehmen an ſtatt dieſes us ein 5 an, als: 
Epicurus, Snnky pb. 

6) Arifloteles , ruſſiſch apmcmomreas, 
gehoͤret zu der vierten Deciination, 


$. 42. 
Von der fünften Declination. 
Diefe enthält alle Adjectiva von allen brepen 
Geſchlechten, wie aus folgender Tafel unb 
Beyſpielen zu erſehen. 


Singul. Maſculin. Sing. Foemin. 


Nom, wg, oH, eH, aA, AA, BA, 
Gen, aro, oro, Aro, BIA, oÑ, Lë, eM, 
Dat. omy,emy, OH, ek, 

Acc, ro, bIM,0H,eH, YO, 1010, i10, bO, 
Voc. BIH, OH, ei, aa, AM 53, 
Inſtr. MMb, Aub, O10, ER, be, 
Nar. omb, emb. O10, OM, eÑ, lero. 


e 
Singu- 
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Singularis Neutr. 


Nom. oe, ee, ie, Be, 
Gen. aro, oro, Aro, 
Dat. oMy, ey, 
Acc. oe, ee, ie, be, 
Voc. oe, ee, ie, be, 
Inſtr. mb, umb, 
Nar, omb, emb, 


Pluralis. 
per tria genera. 


ble, BIA, ie, Lf, B, 
xb, uxb 

Mb. umb, 

nxb axb Te, ie, B, 
ble, BIA, ie, if, bM, 
AAR, HMM, 


axb, uxb. 


Erſtes Beyſpiel. 
Sing. Maſc. 


Nom. Ao6pnri oder Ao6poH der gute, 

Gen. aö6paro ober A06poso, des guten, 

Dat. ac6pomy, dem guten, 

Acc. Aó6pum., u unb aó6paro, ben guten, 

Voc. Ao6pnrit, guter, 

Inflr. a06pmimb, mit dem guten, 

Nar. o 400pomb, von dem guten, 
Foeminn. 

Nom. ao6paa, die gute, 

Gen. Aobpara oder Ao6póx, der guten, 

Dat. 3406p der guten, 

Acc. A06pyro, die gute, 


Voc. goGpaa, gute, 


Inſtr. 406 poro. on, mit der guten, 
Nar. o 466pD, von der guten. 


Neutt, 
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Neutr. 


Nom. aö6poe, das gute, 

Gen. aó6paro, des guten, 

Dat. A06pomy dem guten, 

Acc. A06poe, das gute, 

Voc. aó6poe, gutes, 

Inir. a06psımb mit dem guten, 
Nar. o a06pomb, von dem guten. 


Pluralis. 
Nom. 4o6pure, ober 406pura, die guten, 
Gen. aóbprrxb. ber guten, 
Dat. A06pzımb, ben guten, 
Acc. Ao6pnre ober Aö6pnıa, bie guten, 
Voc. A06pnte. gute, 
Inh. Aó6pnrwm, mit ben guten, 
Nar. o Aó6pnrxb, von ben guten., 


Zweytes Beyſpiel. 
Sing. Maſc. 


Nom. npémnei der vorige, 
Gen. TIPEIKHATO, 

Dat, npéxxHeMy. 

Acc. npẽ HATO oder mnpexuei, 
Voc, npezxueit, 

Inſtr. n pexunmb, 

Nar. o npezuemb, 


e 
Foemi: 
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Foeminin. 


Nom. MpemHAd, bie vorige, 


Gen. 
Dat. 

Acc. 
Voc. 
Inftr. 
Nar. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 
Voc. 
ee 


MpemHiA, npexuen, 
mpémHeil, 
NPEKHYIO, 
NpexHAA, 
NpemHelo, npẽ nei, 
o npémkeii. 


Neutr. 


npéxnee, das vorige, 
Npe 2% HATO, 
npexxHeMy, 
npexnee, 

npéxnee, 
npemunnb, 

o npexuemb. 


Pluralis. 


Nom. npéxuie, npezsuia, die vorigen, 


Gen. 


Voc. 


Inſtr. 


Nar. 


npémHuxb A 


npéxuumb, 


npe hab, npẽ mnie, npe His, 


npexuie, II pézKHig, 
HpéXHHMH, 


H npéxunxb. 


3. Bey: 
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Drittes Beyſpiel. 
Sing. Maſc. 
Nom. Goment, der göttliche: 


Gen. GN bBero, 
Dat. GóxseMy, 

r 4 v 
Acc. 6oxpbero, boxen; 
Voc. 6óxei, 
Inſtr. 6oxsumb, 
Nar. o Gd BeMb. 


Foemininum. Neutrum: 
Nom. GNA, Nom. 60xie, 
Gen. 6oxben, Gen, 6óxbaro, 
Dat. 60xbei, Dat. 6óxseMy, 
Acc. 602x510, Acc. 6óxie, 
Voc. 60:Kb3., Voc. 60xie, 
Inſtr. 6oxsero, Inſtr. GózxbuMb, 
Nar, o 6oxbeH. Nar. o 60zx»enb. 

Pluralis. 


Nom. 6öô NPR, 

Gen. 602xbuxb, 

Dat. 602xbuMb, 

Acc. 6oxsuxb; 60m, 
Voc. 6ô Nn, 

Inſtr. ANR. 


Nar. o 6ó6xsnxb. . 
D BeCb, 
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Bec». sca, sce, oller, alle, alles, wird irre- 
gulariter auf folgende Art declinirt: 


Maſc. Foem. Neutrum. 
Nom. Seck, BCA, Bce, 
* 4 A 
Gen. scero BCeR, scero oder 
* 
oder BceBo, BCEBO, 
* vy 
Dat. scemy, BCeH, BCEMY, 
Acc. BeCb,BCe- BCIO, Bce, 
a 
ro, rceBo, 
Voc. Sech, BCA, ace, 
Inſtr. cb. BCEIO, schmb, 
Nar. o scemb, o Ce, oscemb. 


Pluralis, per tria genera. 


Non. sch, 
Gen. scbxb, 
Dat.  scbwb, 
Acc. scb, scbxb, 
Voc. sch, 
Infir. schmn, 
Nar. oscbxb. 
$. 43. 


Bey den Adjectivis find folgende Regeln 

zu merken. 
1) Diejenigen Adjectiva, welche durch Ab- 
fürjung der Endung au ober on auf eub, 
orb 


3 
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orb, ob ober oxb ausgehen, werfen in ben 
cafibus obliquis beyder Numerorum, unb fo wohl 
im weiblichen, als mittfern Geſchlechte, das E 
und O weg, als: xpómoxb milde, xpómxoi 
( nicht KPÖMOKOM) KPOIIKAA, KpOmKoe}; 
KpOTIIKATO, u. f. w. Auf eben diefe Weife 
gehen: 6aBaenb blaß, aoaorb lang, kpyroab 
rund, xuceab (quer, u. a.m. Man nehme 
aus mu poKb breit, surcoxb hoch, aóporb 
theuer, »ecerb luſtig, und einige andere. 


2) Die Adjectiva in wiz, mis, min, und 
wilt formiren ihre Fam. auf ax, und die Neu- 
tra auf ee, als: npuróaeiii, npnróza, npa- 
róxee; Hin, HAAA, HMEC; omni, 
omaa, omuee. Die auf niit ausgeben, enden 
fid im Fen auf aa, und im Neutr. auf ee, als: 
ckuiu himmelblau, chuar, cHnuee. 


3) Die Endung des Nom. Sing. Mate, ift 
mii und og, als: 406 prt und ob pout. Aud 
wird ber Dat. Sing. Fœm. mehrentheils an ftate 
des Gen. Sing. Form. gebraucht, als: an ftatt 
406 pA aomaaH, 406pO aoma ak, des 
guten Pferdes. 


+S em) E 
Da Das 
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Das dritte Hauptſtuͤck. 
Von den Vergleichungsſtuffen. 


De gradibus Comparationis. 


§. 44. 

Es find im Ruſſiſchen, eigentlich zu reden, nur 
zwey Gradus, namlich Pohtivus und Superlativus, 
indem die Adjedtiva feinen Comparativum ju 
laffen; ob man gleich in Vergleichung der Sa- 
chen unter fid), da wo ein Comparativus nórbíg 
iſt, ſich der Adverbiorum Comparative bedienet, 
als: er ift flüger, onb ymube; es ift theurer, 
cie gopoxe. Folglich werden bie Comparativi 
im Ruſſiſchen nicht becfinirt, fondern find bloße 
Adverbia; und menn ich z. E. im Deutſchen fage, 
ein reicherer Mann: ſo muß es im ruſſiſchen 
der Verbindung der ganzen Rede nach umſchrie⸗ 
ben werden. 

9. 45. 

Die Slavonier formiren den Comparativum 
vom Pofirivo dadurch, daß fie vor deſſen Endung 
Hin oder iH das m vorſetzen, und das br ini 
verwandeln, als: vecmuni im Comparativo 
yecmumim. Allein diefe Art den Compara- 
tivum zu machen, ift im Ruſſiſchen nicht mehr 
gebraͤuchlich. 

§. 46. 
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Der Comparativus wird aus dem Nomina- 
tivo Fœm. des Pofitivi durch Veränderung des 
ain Be gemacht, als: empamenb furchtbar, 
Cmpam nd, empam Be, 

§. A7. 

Die auf ab und rb ausgehenden Adjectiva 
verändern biefe Endung in xe, als: xyab 
ſchlecht, xy:e; mörogb jung, Mouder 
myrb Gramm, myxe; aöporb theuer, ao- 
pore ; cmporb ſtrenge, cmpoxe; msepab, 
fei, msépzxe; allein c ab grau, hat cbabe. 


§. 48. 

Die Endung auf orb verändert im Com- 
parativo das Kb in ub, als: xpériokb, Kpen- 
"e; aerokb, Aérue, u. f. w. Indeſſen ha⸗ 
ben AA AORkb ſuͤße, cade ysoxb enge, xe; 
ráaokb heßlich, race; raagoxb glatt, rad- 
xe; a HAOKD dnne, xake; uusokb nie- 
drig, gite. 

§. 49. 

Die Endung cmb wird in ure verwandelt, 
als: rycmb dicke, ry use; npocmb ſchlecht, 
gemein, npówe; MAD eicht, uane ; uucmb 
rein, unge; moacmb dick moe. 


D 3 6. 50, 
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§. 50. 

Xb wird in ure veraͤndert, als: ray xb 
taub, ray ure; cyxb trocken, eyme; anxb 
boͤſe, zornig, ame; muxb (lille, mine; 
naoxb ſchlecht, mace. 

H. 51. 

Irregulariter werden compariret: seauxb 
groß, Goame größer; MaAb flein, Menue 
kleiner; xopomb gut, aymae beffer; Kpa- 


cenb rothan Farbe, hat xpacube; xpäcenb i 


fhòn, xpame. Wenn aoGpura fo viel heißen 
foll als gut, fo bat es im Comparätivo Aynrae ; 
bedeutet es aber fo viel als gütig, geneigt, fo 
bar es aoßpbe. 

§. 52. 

Der Superlativus wird auf dreyerley Are 
formirt : 

1) Indem man im Comparativo das leh- 
te e weglaͤßt, unb die Endung umin am 
bängt, als: cmpamufie, empamibnumin; 
cBamibe, csambumin; uecmube, uecm- 
Hbumin, u. f. w. Dies (ft eigentlich die Sla⸗ 
voniſche Art den Superlativum zu machen, und 
wird berfelbe bey Adjectivis, deren Bedeutung ete 
was geringe iſt, nicht gebraucht. 

2) Das Pronomen camow, cama, ca Moe, 
vor einem Adjectivo, macht die zweyte Art des 

Super- 
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Von den Nominibus. 55 


Superlativi, als: camoH CKBEPHON, der Ab: 
ſcheulichſte, camaa cksépnan, camoe cKBép- 
noe. Man ſagt auch canon ckzepHbu- 
mew. 


3) Die dritte Art ben Superlativum zu mae 
den, geſchieht durch Vorſetzung des Vorworts 
mpe, vor dem Poſitivo, als: Gorámrarii reich, 
npeboramsıı ber reichſte; seankiä groß, 
npezeruikiu der größte; caaaKon fif, mpe- 
caaaKon der füfe(te. Jedoch hat diefes npe 
nicht fo wohl den Nachdruck eines Superlativi, 
als daß es das deutſche Wort ſehr ausdruͤckt, 
als: npe6orammım ſehr reich, npezeanRKII 


ſehr groß, u. ſ. w. 


Endlich pflegt man auch den Superlativis der 
erſten Gattung das gan anjubangen, als: 
Hankpamuanmin der allerkürzeſte. Dies ift 
aus dem Polniſchen genommen, und findet nicht 
bey allen Woͤrtern ſtatt. 


„e fp 


D 4 Das 
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56 Zweyter Abſchnitt, 


Das vierte Hauptſtuͤck 


Von den vergroͤßerungs und verkleine⸗ 
rungswoͤrtern. 
De Nominibus augmentativis & 
diminutivis. 
. 33. 

Der ruſſiſchen Vergroͤßerungswoͤrter ſind nur 
wenige, deſto mehr aber gebrauchen die Ruſſen 
die Verkleinerungswoͤrter. Erſtere enden ſich auf 
Hilfe, HHa, und muHe, als: cmoab der 
Tiſch, cmoaxure, cMoanHa, CMOANHHISE, 
ein großer Tiſch; pyxa die Hand, pyure, 
bpyula, pyunumue, eine große Hand. 


$ 54. 

Die Verkleinerungswoͤrter enden ſich, 
männlichen Geſchlechts auf nxb, el b., 10Kb, 
okb, und ank b, als: cmóanxkb ein Tiſch⸗ 
chen, kibmineuh ein Roͤckchen, kyAıokb 
ein Mattenſaͤckchen, syGoxb ein Zaͤhnchen, 
xahmanunkb ein Roͤckchen; im weiblichen 
auf ka, HbKa, YUIKA, als: roaoBKa, roao- 
BOHbKa. TOAOBYINKa, ein Köpfgen; absym- 
xa ein Maͤgdchen; im Neutro auf ko, HO, 
"KO, ,ymko, als: cepAcuko, CépAeHbKko, 
cepaẽnymxo, ein Herzchen. Einige, deren 

Geſchlecht 
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Von den Nominibus. 57 


Geſchlecht zweifelhaft ift, enden fid) auf mmko, 
und eHuo, als: cmoanmko ein kleiner 
Tiſch, nusenuno altes Bier, cmapoe 6a6én- 
uo ein altes Weib. 

$. 55. 

Nicht weniger werden die ruſſiſchen Adjecti- 
va im Diminutivo gebraucht, und enden ſich auf 
zamb und nexb, desgleichen auf xonexb unb 
menhekb, als: Kpaceub roth, xpacuosámb 
röthlich, Kpacénexb ziemlich roth; naoxb 
ſchlecht, naoxo6amb, naoxénexb; cmpb 
roh, chponâmib chrpénrexb; Maaexouexb, 
MaaemreHekb ; caaaéxonekb , caagemie- 


uekb, u. f. w. 
$. 56. 


Die Verkleinerung geſchieht auch durch 
Vorſetzung des Vorworts no, als: moxpémue 
etwas härter, noaopóxe etwas theurer. 


§. 57. 

Wie diefe Augmentativa und Diminutiva von 
ihren Stammwoͤrtern abgeleitet werden, ſolches 
kann durch keine Regeln genau beſtimmet wer⸗ 
den. Denn bey der großen Menge derſelben 
wuͤrden auch viele Ausnahmen von den Regeln 
ſtatt haben, und dadurch unendliche Schwierig. 
keiten verurſacht werden. 


D 5 Das 
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Das fuͤnfte Hauptſtuͤck. 
Von den Zahlwoͤrtern. 
§. 58. 


Die Zahlwörter werden eingetheilt in Car- 
dinalia, ober Stammzahlwoͤrter, und Ordinalia, 
ober abgeleitete Zahlwoͤrter. 

§. 59. 
Die Cardinalia find folgende: 


oAMub, eins, XeTIBIQHAITHAIP, 
aBa, zwey, vierzehn, 
mpn, brey, namnämhams, fünf 
demzipe, vier, zehn, 
nam», fuͤnf, mecmnamgams, 
urecmis, ſechs, ſechs zehn, 
ceM5, ſieben, ceukamgams, fiebene 
OCMb, acht, zehn, 
AcCBAMID, neun, ocwHánniamr, acht⸗ 
ACCAMB, zehn, zehn, 
oaHHHamgams, eilf, zesamnämpamzs, 
abenamgams, zwoͤlf, neunzehn, 
mpnkämzams, asámnjamp, zwanzig, 
dreyzehn, l 


, 
ABa- 
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Von den Nominibus. 


ABÁNINANIB OAHU, 
ein u. zwanzig u. ſ. w. 
mpümzgams, dreißig, 
coporb, vierzig, 
namaecims, funfzig, 
mecmaecams, fed) 

, sig, 
cemAecam, fiebenzig, 
OCMbACCAMIB, achtzig, 
ACBAHOCMIO, neunzig, 
emo. hundert, 
Asecmm, zweyhundert, 
mn cma, dreyhun⸗ 

bett, 


99 


venrhipe cma, bier» 
hundert, 
nam comb, fuͤnfhun⸗ 
dert, 
mec comb, ſechs 
hundert, 
cemb comb, fieben- 
hundert, 
ocM5 comb, achthun⸗ 
dert, 
aesamb comb, neun, 
hundert, 
IITEICAA, taufend, 


HIbMa, zehntauſend. 


§. 60. 
Die Ordinalia, fimplicia und compofita, 


find; 


MepnoH, ber erfte, 


Apyrói, ober BInropoit der zweyte, 


In pémeii, ber britte, 


wemBépmoi, der vierte, 


namon, der fünfte, 
nrecmóii, der ſechſte, 
ceamoun, der ſiebende, 
ocxôn, der achte, 


zen a- 
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daes amoi, der neunte, 
aeci mon. der zehnte, 
oaHHHamhamon der eilfte, 
anenamza non. der zwoͤlſte, 
MpHHämyamon, der dreyzehnte, 
demkrpuämgamon der vierzehnte, 
NAMHaMUanton der funfzehnte, 
mecmnã inhantfok. der ſechzehnte, 
cemMHamyamon, der fiebenzehnte, 
OCMbHATIHAITIOH, der achtzehnte, 
ACBAMIHAM anion, der neunzehnte, 
ABAITHÁIIOH der zwanzigſte, 
mMpumyamon, der dreyßigſte, 
COpOKOBÓH, ober wemrbipe aecmoũi. bet viet» 
zigſte, 
namaecamoũ, der ſunfzigſte, 
mecmaecamon der ſechszigſte, 
cen aec mon, der ſiebenzigſte, 
OCMb4ecAmoH, der achtzigſte, 
ACBAMAeCAMOH, oder AeBAHOCHION , bet 
neunzigſte, 
como, der Dunbertfte, 
MuIcawHOH, der tauſenbſte. 


Hieper gehören anoe ihrer zwey, mpoe ihrer 
bre), wémrmepo ihrer vier, u, ſ. w. noamo- 


pa 
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A anderthalb, noampemsa drittehalb, noa- 
zecama zehutehalb, u. f. w. (*) 
$. 61. 


Die Ordinalia von eilf bis neunzehn werden 
auch mit Anhangung des na aecamb gemacht, 
als: népsox nägecam ber eilfte, BMOpOH 
naaecamb der zwolfte, u. f. w. allein vieß 
gel:c)t nur in einem wichtigen Vortrage, und 
ben den Monatsnamen, als: Cart der zwoͤlfte, 
Kapab Bmrophru Haaecamb; den 16. Octo» 
ber, Okma6pa mecmaro hagecamb. 


§ 62. 


(*) In alten Kirchenbüchern, wie auch auf Münzen, 
werden die Zahlen durch Buchſtaben ausgedrückt, und 
zwar bedenten: 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 
X Ss Ss Ze 4 Ss „ Ze 
A. B, E: A, E, S, 3, H. e, 
10 11 I2 13 14 18 16 17 19 
X % Ss 3% zs 31 4 Ze Ss 
l An Bi, TI. An En Si, 3 Hr 
19 20 21 22 30 40 50 60 70 
AE SEO exo eg, o Ek E exo Eg 
On, K, Ka, Ks. A, M, H, =, O 
80 90. 100 200 300 400 500 600 Gog 

“zs — <x <=. Ze — “== "ee 
I; V, p C I. V. d xy 


$00 900 1000 2000 3000 4202 $000 


W, U, „A, B, i, „A, E. 


— 
ke? 
~ 
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62 Zweyter Abſchnitt, 
§. 62. 


Oaunb oder eauub, asa, mpu, wenti- 
pe werden wie die Adjectiva in mù, erſteres in 
beyden Numeris, die uͤbrigen hingegen nur im 
Plurali declinirt. Alle andere Ordinalia, auſſer 
copoxb, AeBAHOCMO, cmo, gehen nach der 
dritten Declination im Singulari. 


Singularis. 
Mate, Foem. Neutr. 
Nom. oauub, OAHà, OAHÓ, 
Gen. oAHoró, OAHOH,  oAHoftóobet 
oder OAHOBO, OAHOBO, 
Dat. ogHomy, OAHOM, OA, 


Acc.OAMHb.OAHOTÓ, OAHy, OAHO, 

oder OAHOBO, 
Voc. oanub, oAHà, OAHO, 
Inftr.oauumb, oAHÖI,  oAHHMD, 
Nar. o oauomb, o OAHOH, o oAHOMD. 


Pluralis, per tria genera. 
Nom. oaHx 
Gen. oauuxb, 
Dat. oak Hub, 
Acc. OAHH, 
Voc. OAHHM, 
fnfir. oaHHNMEH, 
Nar. o OHHxb. 
Ana- 
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Malc. & Neutr. Fee. 


Nom. ABa, ABD. mpm, 

Gen. AByxb, mpexb, 

Dat. AByMb, mpemb, 

Acc. aBa, AByxb, asb. mpn, mpexb, 
Voc. ABa, asb. mpn, 

Inflr. aBy MA, mpema, 

Nar. AByxb. mpexb. 


Eben fo gehet auch wemzupe; bloß im To- 
ſtrumentali wirft es das e weg, und bleibt Ye- 
MAIPMA, mit vieren. 

. 63. 

Die uͤbrigen Ordinalia werden nach der drit⸗ 

ten Declination alſo deelinirt: 


Nom. nan» fünf, aecams, zehn, 


Gen. nama AecAIIH, 
` 
Dat. namn, Aecamm, 
Acc. nam, AČCAMD, 
* 
Inſtr. nambrò, AeCAMIBIO, 
N à à 
ar. ONAMM. o AecamH, 
6. 64. 


Copoxb vierzig, aenxuócmo neunzig, emo 
hundert, gehen nach der zweyten Declination. 


: x 
Nom. copokb, AeBAHÓCIIO, cio, 
d 
Gen. copoka, ACBAHOCMIA, cia, 
d 
Dat, copoky, ACBAHOCHUy5 emy, 
Acc; 
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Acc. copoxb, zeßanécmo, cmo, 

Inflr. copokomb, Aesanöcmomb, cmomb, 
ober COPOKBIÓ, 

Nar. o cópoKb, o aessuócmb, o cmb. 


Pluralis. 
Nom. copoxn, eine Zahl von 40, cma, 
Gen. copokopb, comb, 
Dat. copokamb, cmamb, 
Acc, COpoKH, cma, 
Inſtr. copox ax, CHaMmu, 
Nar, o copokáxb, ocmaxb, 


Tuicaya, tauſend, wird alfo declinire : 
Singularis. 
Nom. & Voc, mic aua, 
Gen. & Dat, mhic aun, 


Acc. mic auy. 

Inſtr. mic 334510, 

Nar. o mca db ober o mM CAA. 
Pluralis. 

Nom. Acc. & Voc. MEICAun, 

Gen. mic aue oder mic au, 

Dat. mic auanb, 

Inſtr. mic 4394aMH, 

Nar. o mic auaxb. 


Miuonb mit feinen Compofitis gehen 
nach der zweyten Declination. 
$. 65. 
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Von den Nominibus. 6s 


§. 65. 
Asbemm declinire alfo: 


Nom. asbemm oder asa cma, 

Gen. asycomb oder asyxb comb, 

Dat. asyMb cmamb, 

Acc. aBbcmn ober asa cma, 

Inſtr. AByM à cmamm, 

Nar, oasyxb cmaxb. 
und alfo mpu cma, unb wvemsIpe cma; 
aber nam» comb, mecms comb, u. f. w. 
haben namu comb, mecmi comb, nam 
CIIIAMH, IIIÉCHIBIO CHIAMH. 


$. 66, 


Toamopa anderthalb, NoAMpemBA drit- 
tehalb, noa aecamà zehntehalb, u. ſ. w. dese 
gleichen 06a bende, asóe zwey, mpöe drey, 
namepo funf, aecamepo zehn; werden wie 
die Adjectiva im Plural. declinirt, als: 


Nom. noa mopà ati» 
derthalb, 

Gen. noay mopnixb; 

Dat. noaymopzımb, 

Acc, noamopà, 

EI noaym OPEIMH, 


Na. o noAymopmxb. 


NOAMIpeMIbA, 


moy mpembuxh, 

noaympemsumb, 

Dome st, 

HOAyIIperbHMH, 

b noympempnxb. 
Nom, 
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66 Zweyter Abſch. von den Nomin. 


Maſc. 


Nom. 06a, 

Gen. o6ouxb, 
Dat. o6ommb, 
Acc. obonxb, 
Inſtr. o6oumu, 
Nar. o60nxb, 


Nom. Asoe, 

Gen. azonxb, 
Dat. ABOHNMH“b, 
Acc. Aasouxb, 
Inſtr. ABoumn, 
Nar. asouxb, 


$. 67. 


Foem. 


o6 b, 

o6buxb, 
o6bumb, 
o6buxb, 
1 


o6buxb. 


d 

mpoe, 

s 
mpoHx, 

d 
mpoumb, 

4 
mponxb, 

. 
HIQOHMM, 


mpoxxb. 


Ilampıo, ĄeBAMDIO, zecambI, u. f. w. 

find der Inflrumentalis von namb, AÉBAMD, 
/, ° e " ` 

aecams, mit funfen, mit neunen, mit zehnen; 

JIAILBIO, Ae Am, ACCAMEIO aber, find Ad- 

verbia, und heißt namsıo fünfmal, aeeämsıo 


neunmal, aecamsıo zehnmal, u. f. w. 


en 
eet 


Der 
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Der dritte Abſchnitt. 


Von den Pronominibus. 


$. 68. 


Das Wort Pronomen zeiget ſchon an, daß 
es ein Wort bedeute, welches an ſtatt eines No- 
miuis gebraucht wird. Es ſind die Pronomina 
1) Perfonalia, 2) Poffeffiva, 3) Demonſtrativa, 
4) Interrogativa, 5) Relativa, 6) Reciproca. 


§. 69. 
Pronomina poffeffiva gehen auf die Perfon 
ſelbſt, als: a ich, mar bu, oub er, u. w. 
Sie werden folgendermaßen flectirt: 


Sing. Plur. 

Nom. a ich, MBI wir, 

Gen. mena meiner, mach unfer, 
Dat. mub mir, HaMb uns, 

Acc: mena mich, nach uns, 
Voc. caret, — — 

Inſtr. xh mit mir, HAMM mit uns, 

durch mich, 


Nar. o mub von mir. o Hach von uns. 
E 2 Singu- 
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Sing. 
Nom. mz du, 
Gen. me6b deiner, 
Dat. meh dir, 
Acc. me dich, 
Voc. mur o du! 
Inſtt. moro mit dir, 
Nar. ome6b von dir. 


Plur. 


Nom. ang ihr, 

Gen. Sach euer, 
Dat. samb euch, 
Acc. Sach eud, 
Voc. But o ihr! 
Inſtr. samm mit euch, 
Nar. o Bach von euch. 


Singularis. 
Maíc. Foern. 
Nom. onb er, ona fie, 
Gen. ero feiner, ex oder ee ihrer, 
Dat. emy ihm, eg ihr, 


Acc. ero ihn, 

Voc. — — 

Inſtr. umb mit ihm, 
Nar. o Hemb von ihm. 


Neutr. 
Nom. onò es, 
Gen. ero feiner, 
Dat. emy ihm, 
Acc. OHO es, 
Voc. — — 
Inſtr. umb mit ihm, 
Nar. o Hembvon ihm. 


ee fie, 
ero mit ihr, 

o geg von ihr. 
Pluralis. 
Mate. Foem. 

* 
Nom. onn, oub fie, 
Gen. mxb ihrer, 
Dat. numb ihnen, 


Inſtr. wx mit ihnen, 
Na. o uuxb von ihnen. 
§. 70. 
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Von den Pronominibus. 69 


§. 70. 

Die Pronomina posſeſſiva, die den Beſitz 
einer Sache anzeigen, werden wie die Adjectiva 
declinirt, als: 

Singularis. 
Maſc. Foem. Neutr. 
Nom. Moi mein, moa meine. Moe mein, 
Gen. Moeró oder MoeH ober moerò oder 


MOeBÓ, ` Moe, MOEBO, 
Dat. MoeMy, Moi, MOEMY, 
Acc. Moeró, MOH, MOK, Moe, 
Voc. MOH, MOA, Moe, 
Inl. woxwb, Noero, Mobb, 
Ma, o MoéMb, o MoéM, omoemb, 
Pluralis. 
Nom. Mon meine, Acc, momxb, uon, 
Gen. mouxb, Inſtr. Mou, 
Dat. monmb, Nar. o MoXxb. 
$. 71. 


Demonſtrativa find, womit man auf etwas 
zeiget, als: Zmomb (*) dieſer, momb j ner, 
ceii dieſer, ong jener, camari er ſelbſt. 

E 3 Singu- 
(*) Imomb, ama, amto, wird von einigen 


Neuern emomb, ema, emo, geſchrieben, jedoch das 


e, wie im deutſchen, E ausge(proden. Ich weiß keinen 
Grund 
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70 Dritter Abſchnitt, 


Singularis. 
Maſc. 
Nom. 3s momb dieſer, momb jener, cen dieſer, 
Gen. smorò, monò, morò, monò, ceró, CEBO, 


Dat. monty, monty, cemy, 
Acc. smomb, smro-mromrb,mro- cen, cerò, 
TO smonò, TÒ, NIORO, ^ cexò, 

Inſtr. 3mumb, nibmb, cumb, 
Nar. o 3momb. momb, cemb, 
Foem. 
Nom. Sma, ma, cis, 
Gen. Am nz, mo, mañ, moii, ces, cen, 
Dat. 3mon, moi, ceñ, 
Acc, my, my, ef, 
Inſir. 3Smoro, môro, cero, 
Nar. Smoi, moH, cel, 
| Neutr. 
Nom. 5mo, mo, cie, 
Gen, 3MOTO,3MORO, MIOrÖ,TMIOBÖ,CEeTd, 
Dat, 3momy, HIOMy, ceny, 
Acc. ámro, mo, cie, 
Infir,3mumb, mbmb, camb, 
Nar. 3momh, momb, cemb, 
Plur. 


Grund, warum man einen Buchſtaben aus bem ruſſiſchen 
Alrhabete verbannet, der die richtige Ausſprache genet 
heſtimmet. 
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Plural. per tria genera. 
Nom. 3ımm, cin, 
Gen. smuxb, mbxb, cuxb, 
Dat. 3mumb, mi Pb, cumb, 
Acc. mn, 5muxb, mb. mbxb, cin ‚cuxb, 
Inſtr. muri, mbmn, CHMH, 
Nar. o ómuxb. ombxb. ocuxb. 
$. 72. 


Die Pronomina interrogativa xmo, wer? 
umo, was? werden alfo declinirt: 


Nom. kmo, “umo, 
* * 

Gn. u. Ac. Korò, uero, 
* * 

od. KOBO, den, 


Dat. KOMY, UeMY, 
Intr.xbmb, wbmb, 


Nar, o komb, deb. 


Eben fo gehen auch deren Compoſita, nB- 
xmo jemand, uu mo, niemand, Hbumto ete 


was, unumo nichts. 


Singularis. 
Maſc. Foem. 
Nom. wer 15A, 
weſſen, 
Gen. userò, wel, 
Dat. UbeMy, "ben, 


* v 
Acc. uberò, weir UbIO, 


Inſtr. vpamb, unero, 
Nar. upemb, pelt, 


E 4 


Pluralis. 
Neutr, p. tr, gen. 
We, YH, 


userò, "bHxb, 
x 
XbeMy; Abb. 
ube, wpbnuxb, app, 
P4 
Abb, Hun, 
ubeMb, usuxb oder 
ubbxb. 


$. 73 
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72 Dritter Abſchnitt, 
§. 73. 


Relativa, womit man ſich auf etwas bezie⸗ 
bet, find: xomoópoit, KoII0Qa3 , Korrópoe ; 
xoi, Kan, Koe, welcher, welche, welches; 
ui komopnri, Rbxomropaa, ubxomopoe, 
irgend jemand; Kaki, KakaJt, Kakoe, was fur 
einer; HAKaKiM, HHKaKaA, HHKaKoe, keiner; 
BCÁKii, BCÄKAA, BCAKOE; KAxXABIM. kä 
dar, KázkAoe, ein jeder, Alle dieſe werden wie 
die Adjectiva declinirt, als: 

Singularis. 
Maſe. Fem. Neutr. 
Nom. komópoň, KOMOpaA, Komopoe, 
Gen. Komoparo, KOMOphLA KOMOparo, 
od. komópoi, 
Dat. komo OMY, KOTTOpoM, KOMOpoMy, 
Acc. Komöparo, KOMOpy¥o, xomòpoe, 
7 
KomopoB, 

Inflr. xomöpktmb, xonópoto, komtopsimb, 
Nar. okomopomb, o komópoi, o kontopomb. 
Plur. per tria genera. 

Nom. komoópnre, 

Gen. komópnrxb, 

Dat. Komopramb, 

Acc. Komopuxb, KOIÓpHe, 
Inftr, KOMOpHIMH, 


Nar. o komopzıxb. 


camb, 
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camb, cama, camo, er, fie, es ſelbſt, wird auf 
folgende Weiſe declinirt: 


Singularis. 

MNMaſc. Fom. Neutr, 
Nom. camb, cama, camo, 
Gen. camaro ober CaMHS, camaro ober 

CaMOBÒ, camou, CAMOBO, 

Dat. camomy, CamOH, . CaMoMy, 
Acc. camorö oder camym, camo, 

CAMOBO, 
lar. camumb, CAaMOXO, | CaMHMD, 


€ Sw 7 
Nar. ocamomb, o canli. ocamomb, 


Pluralis, per tria genera. 


Nom. camu mir felbft, 
Gen. camuxb, 

Dat, camumb, 

Acc, caMHxb, 
lnflr. camma, 

Nar. o camuxb. 


§. 74, 

Sum Beſchluße dieſes Abſchnitts ift nod) 
anzumerken: 1) Daß bie Pronomina ce6A fid) 
und cron fein fid) zu allen dreyen Perfonen, 
und gu beyden Zahlen ſchicken, als: a ce6 b ne 

€ 5 ABI, 
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AbILY, ich ſchmeichele mir nicht; Mhi ce63 He 
ocmagumb, wir wollen uns (fel) nicht vers 
laffen; a 2 poanmeaen nounmäbo, 
ich verehre meine Eltern; onb cie cnoc io 
pyxóro nucaab, er hat es mit eigener Hand 
geſchrieben; oub camb ce6b aao AB⁰n¹ er 
iſt ſein eigener Feind. 2) Einige Pronomina 
nehmen die Kraft von Nom. Subflantivis an, 
als: onb emy cao, et ift fein Verwandter; 
oub cåmoŭ TN er iſt ein Erz⸗ 
Betrüger; camh aomóň mpibxaab, der 


Herr iſt nad) Haufe gekommen. 


Der 
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dep Ta 4e o de dp io redo SDS > AAD 


Der vierte Abſchnitt. 


Von dem Verbo. 


Das erſte Hauptſtuͤck. 
Von ben Verbis uber haupt. 


§. 75. 

Die Verba find entweder Regularia oder Irre- 
gularia, (richtige ober unrichtige) Completa, 
Pelectiva und Abundantia, (vollftändige, unvoll⸗ 
ſtaͤudige und überflüßige ). 


$. 76. 

Was Verba Regularia unb Irregularia, 
Completa und Defectiva find, folches ift aus an: 
dern Grammatifen befannt. Verba abundantia 
find in derruffiihen Grammatik dergleichen Ver- 
ba, die in einerley Bedeutung eine zweyfache En: 
dung haben, als: Korebam unb KoaeGan, ich 
mache wanken; amy und Max io, ich 
ſchwinge, winke mit der Hand; 6bry und 
G Bx y ich lauffe. Dieſe Abundantia muͤſſen 
mit den Frequentativis nicht verwechſelt werden, 
als: 6 ry ich lauffe, 6braxo ich lauffe oft; 


acy 
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76 Vierter Abſchnitt, 


aeuy ich fliege, Aem ich fliege oft; porto 
ich laſſe fallen, Gong än ich laffe oft fallen. 
§. 77. 

Das Verbum ift im Ruſſiſchen, fo wie in 
andern Sprachen, entweder ein Perfonale, wel⸗ 
ches alle dren Perfonen hat, als: 40648 ich 
liebe, 4166 uu du liebeſt, 061mm er liebet; 
oder Imperſonale, ſo nur in der dritten Perſon 
gebraucht wird, als: nad ae umb, man muß, 
nasobaemb es gehdret fid). 

$. 78. 

Der Generum Verborum ſind fuͤnf, naͤm⸗ 
lich: Activum, Paſſivum, Neutrum, Deponens, 
und Reciprocum, 

Das Activum, welches ein Thun anzeiget, 
endet ſich im Preefenti auf y unb 10, als: un- 
mato ich lefe, mumy ich ſchreibe. 

Das Paífivum wird von bem Participio 
Paffivo Præſentis mit Auslaſſung des pru ges 
macht, und darunter das Verbum auxiliare 
ecm» ich bin, oder Önızaro ich werde, verftanden, 
als: von Aro einer der geliebet wird, 
koͤmmt her das Præſens Paſſivi a aro6umb, fci- 
licet ecmb oder 6nıBaro, () ich werde geliebet. 

Das 


(es irren alfo diejenigen, welche das Præſens Pafl. 
durchgehens von dem Peal, Activi, durch Anhängung der 
Sylbe 
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Das Neutrum ift ein ſolches Verbum; wel- 
ches feiner ` Natur nach fein Paffivum haben kann, 
alg: coro ich ſtehe, cwoky ich fige. . 

Das Deponens hat die Bedeutung eines 
Adtivi, ober Neutri, und endet fid) auf ca, als 
ohne welche Endung ein ſolches Verbum nicht 
ſeyn kann, als: 6oroca ich fürchte, cepzxy ca 
ich zuͤrne. 

Verbum reciprocum iſt ein Verbum, ivele 
ches eine Handlung anzeiger, die auf ſi d ſelbſt 
wieder zuruͤck wirtet. Es entſtehet aus dem 
Activo und endet ſich auf ca, als: vënock ich 


waſche mich, BOSHOMYCE ich erhebe mic): 


§. 79. 

Bey jeder Conjugation der ruffifchen Verba: 
rum find zu merken, Modi, Teinpora, Nuineriy 
Perfonz, Genera: 

6. 80. 

In der ruſſiſchen Sprache find nuͤr dreh 
Modi, namlich Indicativus, Imperativus; unb 
Infinitivus. An ſtatt des Conjunctivi und Opta- 
tivi brauchen fie den Indicativum mit ber Parti- 

culd 
Sylbe CA machen; denn man kann nicht fagen K 410 · 


6. uoc A ich werde geliebet, obgleich diefe Endung in matt 
chen Verbis das Paſſivum formiret, 
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78 Vierter Abſchnitt, 


cula Gu oder 65, als: xeaalo vmoft eub 
npHmoab, ich wuͤnſche, daß er kommen möge, 
M3BHDb yrphr neueHbru, mamapexia op: 
ABI, H3BHyIIpb JgAOMaIIHISX HecoTAaciA 
He Moran maxb ymowunrb poccin, umo- 
Dt cab csonxb ue soso6Hosmaa. Es 
konnte Rußland von auſſen durch die Ug- 
rer, Petſcheneger, und die tatariſchen Hor⸗ 
den, von innen aber durch die einheimiſchen 
Uneinigkeiten nicht ſo ſehr entkraͤftet werden, 
daß es ſich nicht allemal wieder erholet haͤtte. 


§. 8r. 


Die ruſſiſchen Verba haben zehn Tempora, 
achte entſtehen aus den einfachen, und zwey aus 
den zufammengeſetzten. Aus den einfachen 
kommen her, 1) Præſens, raómáxo ich ſchlucke. 
Gpocaro ich werfe. 2) Imperfectum (die un: 
beſtimmt vergangene Zeit,) raomaab, 6po- 
caxb ich ſchluckte, ich warf. 3) Præteritum tin 
gulare unitatis (die ein mal dergangene Zeit) 
raonyab id) habe ein mal geſchlucket, Gpocuab 
ich habe ein mal geworfen. 4) Plusquamperfectum 
primum, raamaısarb ich habe ehedem mehr: 
malen geſchlucket, 6pacsrsaAb — — gewor⸗ 
fen. 5) Plusquamperfectum Secundum, 611Ba? 
ao raomaab ich habe vorzeiten geſchlucket, 

Ghi- 
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Von dem Verbo. 79 


61A A0 Gpocdab — — geworfen gehabt, 
6) Plusquamperfectum tertium, 6 TBA AO rad- 
meısarb ich hatte vorzeiten mehrmalen ge⸗ 
ſchlucket gehabt, OnrBaAO 6pacupadb 93 
geworfen gehabt. 7) Futurum Imperfectum, 6y- 

ay raomams ich werde (kuͤnftig mehrmalen) 


ſchlucken, Gpocams — — werfen. 8) Futu: 
rum Simplex, raony ich werde ein mal ſchlucken, 
6ponry — — werfen. Von den zuſammen⸗ 


geſetzten entſtehen 9) Præteritum perfectum, als: 
nanucaab ich habe voͤllig geſchrieben, von 
mury ich ſchreibe. 10) Futurum perfectum, 
uanunry ich werde vollig ſchreiben. 


§. 92. 


Nach den Temporibus richten fid) auch bie 
Modi; denn es haben faſt alle Verba drey Præſ. 
Infinitivi, eben fo viel Imperat. zwey Participia, 
und zwey Gerundia Præterita. Inzwiſchen 
macht die Menge derſelben die Sache nicht 
ſchwer; denn erſtlich kommen die Infinitivi und 
Imperativi mit den ihnen verwandten Tempori- 
bus überein, als mit dem Imperfecto à asuraxb 
das Pref. Infin. ABKTAIIIb bewegen, Part. ABK- 
rasura einer der bewegte, Gerund. asitrasb 
indem man beweget hat; Imperat. Arzral 
bewege du. Mit den Prat. unitatis 4 ABH- 


uyab 
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ny ab ich habe ein mal beweget, koͤmmt überein 
der Infin. agny mb ein mal bewegen, Part. asu- 
nhyniniii einer, der ein mal beweget hat. Gerund, 
ARHHY ginn indem man ein mal beweget hat, 
Imper. asun» bewege; und mit, dem Plusquam- 
perfecto primo AsmrusaAb, der Infinit. asx- 
rngamb. Zweitens ſind die Fälle, in welchen ent. 
weder ein oder das andere Tempus oder Modus 
zu gebrauchen, im Ruſſiſchen leicht zu unterſchei⸗ 
den; denn das Imperſectum und das Plusquamp. 
primum, wie auch das Futurum Imperfectum, 
ſind, ſo wie die ihnen verwandten Modi, nichts 
inders als Frequentativa; wie denn einige Verba 
iud) im Præfenti frequentative gebraucht wer- 
den, als: GBry ich lauffe, 6braso ich lauffe 
oft oder viel. Man koͤnnte alſo fuͤglich der 
Temporum und Modorum weniger machen, 
und die Tempora frequentativa zu eigenen und 
beſondern Verbis frequentativis zaͤhlen, die ent⸗ 
weder ihr Præſens haben, oder deren Præſentia 
obfolet find; allein dadurch mütben die Schwie⸗ 
rigkeiten nur größer, und die Anzahl der befon- 
dern Verborum unendlich werden. 
| F. 83. 

Numeri und Perfonæ ſind in der ruſſiſchen 
Sprache eben ſo, wie in allen uͤbrigen, naͤmlich, 
zwey Numeri und drey Perſonen, als: Singul. 

yama 
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Von dem Verbo. 81 


gumá ich lefe, unmaemb du lieſeſt, unma- 
emb er lieſet; Plur. uvumaeMb wir leſen, an- 
maeme ihr lefet, unmaromb fie leſen. 


§. 84. 

Die Verba haben in der ruſſiſchen Sprache 
in ben temporibus prateritis drep Genera, ndm» 
lich: Maſc. 6nxab er war, Form. 6514 fie war, 
Neutr. 6haAò es war. 


§. 85. 

Die ruſſiſchen Verba haben zwey Conjuga- 
tioues, die erſte hat in der zweyten Perſon Sing. 
Pref. Indic. die Endung in emb, die zweyte 
Conjugation aber in umb. 


. 86. 

Zur erften ood gebóren bie Verba 
bie fid) auf 10 enben, unb einen Vocalem vor 
fih haben, als: amar ich denke, aýmaenrb; 
2KeAaEO ich wuͤnſche, zkeAáenrb ; Nor id) 
finae, moémrb; nóAssyxo ich heile, NOAb3y- 
emb, Ausgenommen Kaer ich leime, KAe- 
umb; gor ich melke : Aout; RPOIO ich 
ſchneide zu,, xpomub; now ich traͤnke, no- 
nub: emp ich baue, empenmb; HOKÓIO 
id) beruhige, nokonurb; cmorò ich ftehe, 
emonmb; cmoöro ich bin werth, emoumb; 
THON ich [affe faulen, rnonurb; agor ich ver 

F doppe⸗ 
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32 Vierter Abſchnitt, 


doppele, asonmb; an ich mache heiß, 
3HOHUID. 
§. 87. 

Die Verba, die fid) auf y enden, vor wel. 
chem fein x, u, m, unb wy ftebet , gebóren 
zur erſten Conjugation, als: rpe6y ich rudere, 
rpe6emub; aosy ich rufe, sosémb; cmpury 
ich ſcheere, cmpuxémb; dea ich fuͤhre, Be- 
acub; rphr3y ich nage, rpzisémrb; cbxy ich 
haue, cbuemb; naxuy ich rieche, naxueuib; 
aepy ich reiße, aepẽmb; necy ich trage, ge 
cemb; usbmry ich biube, usbménb. Ausges 
nommen 6bry ich laufe, 6bzxitmb ; umy ich 

ehre, umamb; ;imgleichen die auf XAY ausgeben, 
als: Bpemay ich ſchade speanmb; HY ®AY 
ich noͤthiae, ny anuib; caamay ich verſüͤße, 
caaaimb; ard ich bemuͤhe, mpy amm. 

. 88. 

Die Verba, bie auf ein 10 ausgehen, unb 
einen Conſonantem vor fidi haben, gehören zur 
zweyten Conjugation, als: kanaro ich koche, 
xkninib; ibm ich mache helle, csbm- 
Aumb; xsaar ich lobe, xsáammb; suum 
ich beſchuldige, sunumb ; xpaurò ich ver 
wahre, xpanuumib; TOBOpIÖ ich ſpreche, roBo- 
pumb. Ausgenommen ape mar ich folum 
mere, apemaemb; xaenai ich beſchuldige, 
Nen · 
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kaénaenib; xorebaro ich mache wankend, 
xorebaeub ; koar ich ſteche, xo Aemb; 
xanato ich troͤpfele, xanaemb; noa ich 
jaͤte, noa enib; chinazo ich ſchuͤtte, ckinaeimb, 
und einige andere. 

$. 89. 

Fenner gehören zur zweyten Conjugation die 
Woͤrter, die fid) auf xy, uy, uty, und 10 ens 
den, als: Buy ich fepe, suanudb; Kamy ich 
raͤuchere, kaa Hub; my ich bin bekuͤm⸗ 
mert, mymnuib; BOXy ich führe, zo anulb. 
Ausgenommen: Gp ich ſpruͤtze, 6 pnix- 
xeub; Bay td) Dinde, pAzxemb; raoa} 
id) benage, raóxemb; Kaxy ich zeige, Ká- 
xenib; any ich lecke, axtxenb; may 
ich fhmiere, måxenrb; pbxy ich ſchneide, 
phxemb; cmpyx; ich hobele, empyxemb; 
xamuy ich rufe faut, xauyenub; Neu 
ich werfe, meuemb; naayy ich weine, nad- 
uemb; cxauy ich ſpringe, cxauemb ; np 
ich verſtecke, np uemb; xouy ich will, xó- 
gemb: nam? ich pige, námeurb; nunry ich 
chreibe, niineurb; naamy ich tanze, naí- 
memb; memy ich Lan mémenib; den 
ich kaͤmme, kratze, yemenb; muy ich ſuche, 
Memb; cswury ich pfeife, coxpuseurb, und 


einige andere. 
F 2 Das 
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84 Vierter Abſchnitt 


Das zweyte Haupt ſtuͤck. 

Von den Verbis auxiliaribus, 

§. 90. 

Wir koͤnnen füglid) in der ruſſiſchen Gram. 
matik drey Verba auxiliaria annehmen, naͤmlich: 
a ecm» ich bin; a Gxisaro ich werde; unb 
a umbro ich habe. Das erfte wird als ein 
Huͤlfswort vor den Futuris imperfectis gebraucht, 
als: x 6yay raomams, ich werde mehrmas 
len ſchlucken. A Gursaro ftept vor dem Pal- 
ſivo, oder wird wenigſtens darunter verſtanden, 
als: a amizxeMb(Onrsar0) ich werde mehr: 
mals beweget. H mbro wird auxilialiter vor ben 
Verbis geſetzt, da es fo viel heißt, als ich 
foll oder ich werde, als: umbro uumamr, 
ich foll oder werde leſen; umbro omnaams 
omsbmy, ich foll oder ich werde eine Antwort 
erwarten. 

§. 91. 


Die Paradigmata der Verborum auxiliarium 


ſind folgende: 
1) Das 
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Bors dem Verbo. 85 
1) Das Verbum a ecm» ich bin. 


Indicativus modus. 
Præſens. 


Singularis. Pluralis. 
ecb, ich bin, ec un, wir find, 
ecu, du biſt, ecme, ihr fend, 
ecm», er, fie, es ift, cyms, fie find (). 
Præteritum. 
Singularis. Pluralis. 
a 6mab, ad ao, ich MEI Geran wir waren, 
war, bin geweſen, 
mu 6brAb, à ò, du BEI 6Han ihr waret, 
wareſt, 
onb, oHa,oHO.6n1Ab, ong ObrAm ſie waren. 
à, 0, et, fie, es war, 


Futurum. 
Singularis. Pluralis. 
65 ay, ich werde feyn, Gyaemb, wir werden 
ſeyn, 
6yacıub, du wirft  Oyaeme, ihr werdet 
ſeyn, ſeyn, 
Oyaemb, er, fie, es 6Vaymb, fie werden 
wird ſeyn, ſeyn. 
F 3 Impe- 


(°) Das Pref. dieſes Verbi ift nur in der dritten Per- 
fon Singularis und Pluralis, jedoch auch diefe in wenigen 
Fällen gebräuchlich. 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 
via free access 


00047288 


86 Vierter Abſchnitt, 


Imperativus. 
Singularis. Pluralis. 
GAB, m» Oyab, yame, ſeyd ihr, 
fen du! 


oub yab, oder nyc- myckàx onn 6y- 
Kau oub 6yaemb, Aymb, fie mögen 
fey er, laßt ihn fenn, ſeyn. 
Infinitivus. 
Præſ. Emy, ſeyn. 
Particip. Pref. cy urit, einer der ift, 
— — Pra’. 6E, einer der geweſen ift, 
— — Fut Say , ober um Bron 
Dn, einer der fenn wird. 
Gerund. Pref. Garen, im ſeyn, 
— — Prat. Gäng, oder Gursb, nachdem 
man gewefen iff. 
2) Das Verbum a 6ursaro, ich werde. 


Indicativus modus. 


Præſens. 
Singularis. Pluralis. 
a Onrsáro, ich werde, ma GNRAeNMb, wir 
werden, 
mar Onraenrb, du BE 6ERAeme, ihr 
wirſt, werdet, 
oub,a,o,6nizaemb, ^ onm Önsaromb, fie 
er, ſie, es wird, werden. 


Przte- 
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; Preteritum. 
Singularis. Pluralis, 
a Onmáab, a, o, ich Mar Öhısaım, wir find 
bin geworden, geworden, 
m 6pisarb, a, o, du B OnrsáAM, ihr ſeyd 
biſt geworden, geworden, 
onb,a,0.6n1Baab.ao, ohn Onnaan, fie find 
er, ſie, es iſt geworden, geworden. 
Futurum. 
Singularis. Pluralis. 


a 106A, id) wer. 
de werden, 

mp noGEIBAentfb, du 

wirſt werden, 

d 

onb, a, o, mo6nrsa- 

emb, er, fie, es wird 

werden, 


MEI mo6nIsaemb, 
wir werden werben, 
BbI mroOnisaermre, ift 

werdet werden, 
oun no6nBarlomb, 
fie werden werden. 


Imperativus. 


Singularis. 
mH ÖbIBaH, werde 
du! 
oub, a, o, 6RAI, faf 
ihn, fie, es werden, 


Pluralis. 
BBT GHRAHme, were 
det ihr, 
"u Z 
nyckali OHE OnIBa- 
somb, laßt fie werden. 


Infinitivus. 
Pref. 6z1nAmrb, werden. 
Particip, Præſ. 6eisarousin, einer der ift, 


F 4 


Pızte- 
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Particip. Prat. 6IAZUII I, einer der ift worden, 
— — Fu. 6Gyayugin oder HRO 6nr- 
Sam kb, einer der werden wird. 
Gerund. Pref. 6pisaroun, ober GRA a, im 
werden, 
— — Przt. GaBáswma, nachdem man gewor⸗ 
den ift. 


3) Das Verbum um Pio ich habe, 


Indicativus modus. 


Præſens. 
Singularis. Pluralis. 
a pw Dio, ich habe, mm um bemb, wir 
haben, 
mer gw Bech, du M mwbeme, ihr 
haſt, babt, 
okb, a, o,umbemb, oum nu Hiomb, fie 
er, ſie, es hat, haben. 
Præteritum. 
Singularis. Pluralis. 
a, UM Bab, aa, ao, MRI umbau, wir ba 
ich habe gehabt, ben gehabt, 
mm mmbib, aa, Ao, sat HN Ban, ihr habt 
du haſt gehabt, habt, 


omb, a, o, MM DA5, a, o, OHH um Ban, fie 5a: 
et, fie, e$ bat gehabt, ben gebabt, 
Futu- 
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Von dem Verbo. 89 


Futurum. 
Singularis. Pluralis. 

a DNA umbins, ich mm 6yaemb umbmp, 
werde haben, wir werden haben, 
m Oyacinb um Pinks au 6yAcıme umbms, 
du wirft haben, ihr werdet haben, 
ouh, a, o, 6yacmb oun Oyaymb m- 
umbas, er, fie, es Më, fie werden 

wird haben, haben. 


Imperativus. 


mar nN Bü, habe du! sa mmbeme, habt 
ihr, 
onb un laß ihn myckáik - uw b- 
haben, 1o nib, (aft fie haben. 
Infinitivus. 
Pref, usb ms, haben. 
Particip. Præſ. hoi, oder HMy yiii, einer 


ber da hat, 
— — Prat. Benn, einer der da gehabt 
bat, 
— — Futur. Öyayıyia umbms, einer der da 
haben wird. 


Gerund.Prz(. hM HO, ober uw bz, im haben, 
— — Prat. unn, nachdem man gehabt 
bat. 


F 5 Das 
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90 Vierter Abſchnitt, 
Das dritte Haupt ſuͤck, 


Von der erſten Conjugation. 
. 92. 

Ueberhaupt ift bey den ruſſiſchen Verbis zu 
merken, daß die wenigſten Regularia und Com- 
pleta ſind, indem den mehreſten eins oder mehrere 
von den Temporibus fehlen, auch die meiſten in 
ben Temporibus und Perlunis vielen Abaͤnderun⸗ 
gen unterworfen ſind. Dieſe Abaͤnderungen ſo 
wohl, als die Derivation der temporum weit: 
laͤuftig zu beſchreiben, iſt wider den Entzweck 
dieſer Grammatik; und uͤberhaupt lernet ſich die 
Derivation beſſer und leichter aus der Uebung, als 
durch Regeln, die wieder viele Ausnahmen haben, 
und dem lernenden die Sache ſchwieriger machen. 

§. 93. 
Paradigma ber erten Conjugation. 


Activum. 
Indicativus. 
Prælens. 
Singularis. Pluralis. 

x ABHraro, ich be. M ABHraeMb, wit 

wege, bewegen, 
mm ABHraenib, bu BRL ABHraeme, ihr be: 

bewegeſt, weget, 

oub,a, o, aBHraemb, oum àBHraromb, flt 

er, ſie, es beweget, bewegen. 
Imper- 
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Imperfectum. 
Singularis. Pluralis. 
a apuraab, a, o, ich ma aBuraan, wir bes 
bewegte, wegten, 
m ABHpab, a, o, Bh AbHraAH, ihr bes 
du bemegteft, wegtet, 
ob, a, o, ABKraAb, onn àBHraau, fie bes 
a, 0, er, fie, e$ wegten. 
bewegte, 
Præteritum unitatis. 
Singularis. Pluralis. 
a ABMHYAD, a, o, ich MEI ABHHYAH, wir 
habe (einmal) beweget, haben beweget, 
ME ABHHyAb, a, 0, BB ABHHYAH, ihr 
du haft beweget, babt beweget, 
oub, a, o, ABMHYAbD, onn ABMHYAM, fie ha: 
a, o, er, fie, e8 bat ben beweget. 
beweget, 
Przteritum Perfectum caret. 
Plusquamperfectum I. 
Singularis. 
A anurasaab, aa, ao, ich hatte (ehemals mehr⸗ 
malen) beweget, 
Mul ABUTHBAAD, Aa, ao, du hatteſt beweget, 
oub, a, o, AsHTARBaAb, aa, ao, er, fie, es 
patte beweget. 
Plura- 
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92 Vierter Abſchnitt, 


Pluralis. 


MEI ABHTHBAAM, wir hatten beweget, 

H ABHrHBaAH, ihr hattet beweget, 

oum ABHTNBaau, fie hatten beweget. 

Plusquamperfectum II. 
Singularis, 

a GETBAA0O ABWraab, ae, Ao, ich hatte be. 
weget, 

mut 6niBaro ABHMraAb, Aa, ao, bu hatteſt 
bemeget, 

onb, a, o, Dao ABHraab, Aa, Ao, er, 

fie, es hatte beweget. 


Pluralis. 


MEI OnrBáao ABMraan, wir hatten beweget, 
BbI GETBAA0 ABHraak, ihr hattet beweget, 
oHH GnrBaao ABHraAM, fie hatten beweget. 


Plusquamperfectum III. 
Singularis, 


a Obrbáao aBMrMBaab, Aa, Ao, ich hatte (vor- 
laͤngſt mebrmaten) beweget, 
" 7 f 
mbr 6hBAAO ABHTHRaAb, aa, ao, du hatteſt 
beweget, 
omb, a, o, 61A AO Asurusarb, aa, ao, 
er, fie, es batte beweget, 
Plu- 
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Pluralis. 


MM OLIBAAO ABHTEBaAM, wir hatten beweget, 
phi OHIBAAO ABHTHBAAH, ihr hattet beweget, 
OHH GLBaAO ABHTHBAAM, fie hatten beweget. 


Futurum Imperfectum. 
Singularis. 
4 Gay ABHTAIIB, id) merbe (mit ber Zeit, 
mebrmalen ) bewegen, 
mu 6yaemb Asgra zt, bu wirft bewegen, 
oub 6yaemb aBHramb, er wird bewegen, 
Pluralis. 
mat 6yaemb ABHuramb, wir werden bewegen, 
BEI 6y eme ABHTAIDb, ihr werde: bewegen, 
oun 6yaymb ABHrams, fie werden bewegen. 
Futurum Sin plex. 
Singularis. 
a AHR, ich werde (ein mal) bewegen. 
ma ABHHemb, du wirft bewegen, 
oub aBHRHemb, er wird bewegen. 
Pluralis. 


/, , 
MBI ABHHeMD, wir werden bewegen, 
/ e 
IN Annne me, ihr werdet bewegen, 
[4 . 
OHH Anny mb, fie werden bewegen. 


Impera- 
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Imperativus Præſ. 
Singularis. 
ABüraX, mr ABHran, bewege du! 
omb, a, o, AHran, ober nycxâi ABHra. 
emb, er, ſie, es bewege, 
Pluralis. 

ABHraimre, sbr ABHraiime, beweget ihr, 
nycKali OHH ABHraiomib, fie mögen bewegen. 
Imperativus Fut. Imperf. 
Singularis. 

CHIAHb mm ABHramB, bewege du, 
cmraHb oHb, a, o, aHrams, ober mycKali 
cmanemb BHTams, laßt ihn, fie, es bewegen, 
Pluralis. 
cmänuemb M ABHTAIIE, laßt uns bewegen, 
cmanzme BEI ABHram5, werdet beweget, 
nyckák cmanymb AnHrams, laft fie bewegen, 
Imperativus Fut. Simpl. 
Singularis. 
ABHHb, mr ABHHb, du ſollſt bewegen, 
nyckam OHb, a, o, asunemb, er, fie, es foll 
bewegen, 
Pluralis. 
ABHHBINE, BEI ABHRHBme, ihr ſollt bewegen, 
OHH anime, oder nycKal AiHYmö, fit 
ſollen bewegen. 
Infini- 
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Infinitivus modus 
Pref, apgpramt, bewegen, (mehrmalen) 

ABUHy mB, bewegen (einmal) 
ABHTHBAIIP, bewegen, (mehrma⸗ 
len, und zu verſchiednen Zeiten.) 

Particip. Præſ. aBHraboiin, as, oe, ein bewe» 
genber, 

—  Imperf.AsHrasmnH, aa, oe, einer der 
bewegte, 

—— Pret. ABHHYBULM, aa, oe, einer der 
(einmal) beweger hat. 

Gerund. Pref. Abra s. aBMraroyn, im bewegen. 

— Imperf. asurapb, ABHraßmx, indem man 
beweget hat. 

— — Perf. aH ο⁰ͥ n indem man (einmal) 
beweget hat. 


§. 94. 
Paffivum. 


Indicativus Pref, 
Siugularis, 
a auikumb, Ma, Mo, (*) ich werde beweget, 
MH ABKCKHMD, a. o, bu wirft beweget, 
oub, a, o, Asuzkumb, a, o, er, fie, es wird 
beweget, 
Plu- 


(*) Hierunter wird allemal ech oder EMA ver: 
fanden, 
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Pluralis, 


MBI ABYOKAMBE, wir werden beweget, 
BI ABHAKUMHI, ihr werdet beweget, 
OHH ABIOKHMBI, fie werden beweget. 


Imperfectum. 
Singularis. 


a mab ABHranb, 6n1aa ABHraHa, DAG 
4 , 
AsnHraHo, ich wurde (mehrmalen) beweget, 
mn arab, a, o, ABHraHb, a, o, du wurdeſt 
beweget, 
omb, a, o, Grab, a, o, Asxtraub, a, o, et, 
ſie, es wurde beweget, 


Pluralis. 


MEI 6MAH ABHra nl, wir wurden beweget, 
BEY DAN ABHTAHBIL, ihr wurdet beweget, 
OHM OLIAM ABHTAHBI, fie wurden beweget. 


Prateritum unitatis. 
Singularis. 


a 6nrab, a, o, ABuHy mb, a, o, ich bin (ein 
mal)*bemeget worden, 
mr aab, a, o, Asuuymib, a, o, du bif 
beweget worden, 
oHb 6hAb, a, o, asuHymb, a, o, er, fie, es 
ift beweget worden, 
Plu- 
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Don dem Verbo. 97 
Pluralis. 


put HAH ABHHYMET, wir find bemeger 
worden, 

ph! DRAN ABMHY IIE, ihr fepb beweget wors 
den, l 

OHH GAR ABHHyTIH, fie find beweget wor: 
den. 


Plusquamperfectum. 
Singularis. 


4 Bus Ah, a, o, asmraub, a, o, ich war 
(mehrmalen) beweget worden, 
mu Gas A b, a, o, ABHrakb, a, o, du wareſt 
beweget worden, 
oub 6x4 Ab, a, o, ABHranb, a, o, er, fie, es 
war beweget worden, 


Pluralis. 


Mbt 6EIBA AUM  ABHTAHBI, wir waren beweget 
worden, 
a , ` 
2H ÖBIBAAH ABHTAHLI, ihr waret bemeget 
worden, 
\ d , è 
OHH Daun ABHTAHE, fie waren beweget 
worden, 


G Futu- 
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Futurum Imperfectum. 
Singularis. 

a 6yay asHraub, a, o, ich werde (mehrmalen) 
beweget werden, 

MBI 6y aenrb asuranb, a, o, du wirft bewe: 
get werden, 

oub, a, o, Gyaemb asuranb, a, o, er, fie, es 
wird beweget werden, 


Pluralis. 


mu 6yaemb asuraunr, wir werden beweget 
werden, 

BBI 6yaeme ABMTAHBI, ihr werdet beweget 
werden, 

OHR 6yaymb ABMTAHBI, fie werden bewege 
werden, 


Imperativus. 
Futurum Imperfectum. 
Singularis. 


nyckan a 6yay asuraub, a, o, laßt mid 
(mehrmalen) beweget werden, 
nyckaw m 6yaemb Asuraub a, o, werde 
du beweget, 
nyckaH ob, a, o, 6yaemb asuraub, a, o, 
laß ihn, ſie, es beweget werden, 
Plura 
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Pluralis. 


myckáií MEI 6yaemb ABÁraHHr, laß uns 
beweget werden, 
myckAK BEI 6yaeme ABHMTAHBI, werdet ihr 
beweget, 
myckai oh 6yAymb Asnrannı, laß fie 
beweget werden. 


Futurum Simplex. 


Singularis. 


nyckall A by ay Asunuymb, a, o, laft mid 
(einmal) beweget werden, 
nyckáií mi Gyaemb AHnymb, a, o, 
werde du beweget, 
nyckaui oub, a, o, 6yaemb AnH⁵f)y mb, a, o, 
laß ihn, ſie, es beweget werden, 


Pluralis. 


nyckáň Mf 6ygemb Asunymaı, laßt uns 
beweget werden, 

nycxaii Ber Oyaeme ABMHYMEI, werdet 
ihr beweget, 

hycka on Oyaymb assuuymmr, laßt fie 
beweget werden. 


G 2 Infini- 
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Infinitivus modus. 


Gump asurany, (mehrmalen) beweget 
werden, 
Gump aBvHymy, (einmal) beweget werden, 
Gnısamp ABHrany, (zu verſchiedenen Zeiten) 
beweget werden. 


Particip .Praf. ABM2KeMbIH, Maa, Moe, oder 
ABMxkemb, Ma, Mo, einer ber 
beweget wird, 

— — Imperf. ABNTAHhIH, AA, oe, oder ABH: 
raub, a, o, einer der (mehr 
malen) ift bemeget worden, 

— Prat. Simpl. ABHHYNIIM, aa, oe, ober ABI. 
ny mb, a, o, einer ber (einmal) 
ift beweget worden. 

Gerund. Præſ. Öyayın ABHxemb, a, o, in 
bem er, fie, es beweget wird, 

— — Imperf.6yayun AsMranb, a, o, indem 
er, fie, e$, (mehrmalen) beweget 
worden, 

— Pret. unit. 6y Aan anHkymb, a, o, in- 
dem er, ſie, es, (einmal) beweget 
worden, 

— Plusquamp 6yayun ABHTHBAHD, a, o, in- 
dem er, fie, e$ (mehrmalen) bewe 

get worden, 


$. 95 
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§. 95. 
Genus Relativum five Reciprocum. 
Indicativus modus. 

Præſens. 

Singularis. 
a asmratoca, ich bewege mich, 
ma ABMraeiuca, bu bewegeſt dich, 
oub aBuraemica, er beweget fid), 

Pluralis. 


Mh ABMraeMC3, wir bewegen uns, 
BHI aBHraemeca, ihr beweget euch, 
OHM ABHraromca, fie bewegen (id). 


Imperſectum. 
Singularis. 
, P4 d ° 
A ABMTAACA, ABHTAAACb, ABHTAAOCE, ich bes 
wegte mid), (mehrmalen) 
Mh ABHTAACA, AACh, AOC, du bewegteſt dich, 
oub a, o, ABUTAACA, Aacb, AOC, er, fie, es be- 
wegte ſich, 
Pluralis. 


Mb ABHraancb, wir bewegten uns, 
aa ABMraanch, ihr bewegtet euch, 
\ 7 . 
OHM ABHraaucb, fie bewegten fid). 
G 3 Præte- 
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102 Vierter Abſchnitt, 


Præteritum unitatis. 

Singularis. 

3 ABMHYACH, Aach, Aocb, ich habe mich 
(einmal) beweget, 
mL ABMHYACH , Aach, Aocb, du haſt dich 
beweget, 
ob, a, o, ABHHYACA, Aach, AOC, er, fie, es, 
hat ſich beweget, 
Pluralis. 


MEI ABHHYAMCE, wir haben uns beweget, 
BEI ABMHYAHCH, ihr habt euch beweget, 
OHH ABHHY AHCB, fie haben fid) bemeget. 
Plusquamperfectum- I. 
Singularis. 
A ABHTHBAACX, AaCb, AOCb, ich hatte mid 
(mehrmalen) beweget, 
mk ABrHBaAcA, AaCb, A0Ch, du hatteſt did 
beweget, 
onb, a, o, ABMIHBAACH, Aacb, AOC, er hatte fid 
beweget, 
Pluralis. 


MEI ABHTHBAAHCE, wir hatten uns beweget, 

BI ABMTHBAAHCH, ihr hattet euch beweget, 

OHH ABHTHBaAHCP, fie hatten fid) beweget. 
Plus: 
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Plusquainperfectum II. 


Singularis. 
a ObIBAAO ABHTAACA, Aacb, Aocb, ich hatte 
mid) (vorlangft) beweget, 
mn 6BIBAAO ABHTAACX, Aach, AOCb, du hat- 
teft bid) bemeget, 
oub, a, o, ÓBIBÁAO ABHraaca, Aach, AOCB, er, 
ſie, es hatte ſich beweget, 


Pluralis. 
MH ÓBbrBáAo ABHraauncB, wir hatten uns be, 
weget, 
eu GHIBAAO ABHraAHCb, ihr hattet euch bee 
weget, 
ouA 6bIBAAO aBHraAHcs, fie hatten fid) bee 
weget. 


Plusquamperfectum III. 
Singularis. 
3 ÓkrBáAO ABHTHBAACA, Aach, AOCH, ich hatte 
mich (ju verſchiedenen Zeiten mehrmalen) 
beweget. 
MA GHIBAAO ABMIHBAACA, Aach, AOCb, du 
hatteſt dich beweget, 
oub, a, o, 6MBAAO ABHMIHBAACA, Aach, A0cb, 
er, ſie, es hatte ſich beweget, 


G 4 Plu- 
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104 Vierter Abſchnitt, 


Pluralis. 
ME 6bIBAAO ABHTHBAAHcB, wir hatten uns 
beweget, 
BI 6BIBAAO ABMTHBAAHCB, ihr hattet euch 
beweget, 
OHM 6HIBAAO ABMrHBAAMCE, fie hatten fidh 
beweget. 


Futurum Imperfectum. 
Singularis. 


a 6yay aBuramca, ich werde mich (mehrma. 
len) bewegen, 

mu 6yaeurb asuramca, du wirft dich 
bewegen, 

oub, a, o, 6yaemb asuramca, er, fie, es 
wird ſich bewegen, 


Pluralis. 

mu ÓyaeMb àBHramca, wir werden uns 

bewegen, 
4 4 e 

BH Gygeme aBuramca, ihr werdet euch 
bewegen, 

oux 6yaymb asuramca, fie werden fid) 
bewegen. 


Futu- 
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Futurum Simplex. 
Singularis. 
a ABHHYCE, ich werde mich (einmal) bewegen, 
ma ABHHemca, du wirft dich bewegen, 
oub, a, o, ABMHEMICA, et, fie, es wird fid) 
bewegen, 
Pluralis. 
MHI ABHHEMCA, wir werden uns bewegen, 
zh ABHnemecz, ihr werdet euch bewegen, 
OHH ABMHYINCA, fie werden fid) bewegen. 
Imperativus modus. 
Præſens. 
Singularis. 
AHraiica. mi ABMralica, bewege bu dich, 
onb, a, o, ABHTalica, oder ny ckait ABHra- 
emca, er, fie, es bewege fid), 
Pluralis. 
AHraiimecb, ABMralimech BH, beweget ihr 
euch, 
OHM gZBHralimecs, oder myckáit ABHra- 
xomic s, fie mögen fid) bewegen. 
Imperativus Impertect. 
Singularis. 
emanb mH ABHTAICA, bewege du dich, 
emanb onb, a, o, ABHramc a, oder nycxaãii 
cmanemb Asuramca, laß ihn, fie, es fid) 
bewegen, 
©; Plu- 
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Pluralis. 
cmaHemb mu ABuramca laß uns uns bewe 
gen, 
cmaHbme BEI AHramca. beweget ihr euch, 
cmaHbme OHM, ober nyckáù cmänymb 
AsHramca, laßt fie fid) bewegen. 
Imperativus Præt. unitatis. 
Singularis. 
AsHRHBCE, mr ABMHBCA, bewege du dich, 
okb, a, o, ABMHBCA, oder nycms ABMHEI- 
ca, laß ihn, fie, es fid) bewegen, 
Pluralis. 
ABHHTITECH, BHI ABHHITIeCb, beweget ihr euch, 
ong ABHHITECh, oder nyckau ABHHY ICA, 
laß fie fid) bewegen. 
Infinitivus. 
Asuramıca, fid) (mehrmalen) bewegen, 
ABHHYMCA, fid) (einmal) bewegen, 
ABHTHBamıca, fif (mehrmalen und zu et 
ſchiedenen Zeiten) bewegen. 
Particip, Pref. apuramıyilca, asci, eech 
ein ſich bewegender, eine ſich be⸗ 
wegende, ein ſich bewegendes. 
— — Imperf. AsWrasmiHcs, aaca, eech 
einer, eine, eines, der, die, das 


ſich bewegte, 
Pr2t. 
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Particip. Przt. unit. AHRHVnHTinca, aaca, 
eeca einer, eine, eines, ber, bie, 
das fid) (einmal) beweget hat. 

Gerund. Przf. aBHrarouncb, indem er, fie, es 
ſich beweget, 

— —lmperf.AsWHrasurucb, indem er fid) 
bewegte, 

— — Pret. unit. ABMHYBINHCE, indem er fid) 
(einmal) beweget hat. 

§. 96. 

Die mehreſten ruſſiſchen Verba find Defe- 
ctiva, bas find foldje, denen es an gewiſſen Tem- 
poribus fehlt. Beſonders haben nicht alle das 
Præteritum unitatis und das Præteritum perfe- 
Qum nebſt den ihnen verwandten Modis. Das 
Preteritum unitatis auf uyab haben folgende 
Verba, als: 
axaro, ich aͤchze, Ax Ry ab, 

GoAmZio, ich ſchuͤttele, Goamuyab, 

Öpexcäro, ich belle, Gpéxnyab, 

6pAxaro, ich klinge, 6paxnyab, 

BHAAIO, ich mache krumme Gänge, BHAHY Ab, 

rAomáro, ich ſchlucke, raonyab, 

AB: frato, id) bewege, asunyab, 

Aepsaro, ich erfühne mich, aepsnyab, 

Aeprato, ich reiße, ziehe, aepnyab, 

uxäro, ich ſchluckſe, unuyab, 


? 
KoTlaro, 
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konáio, ich grabe, konnyab, 

Kauaro, id) wiege, xaunyab, 

KABAIO, ich winke, xusHuyAab, 

Knaámo, Í id) werfe weg, kunyab, 

none, ich mache wanken, koa E6HyAb, 

Aonalo, ich zerplatze, aonnyab, 

mapalo, id) befchmiere, MapHyAb, 

up Ar, ich tauche unter, pnyAb, 

NEHAIO, ich ſtoße mit dem Fuße, nnyab, 

TAFÖCKAIO, ich mache glatt, marocuy Ab, 

Jxáio, id) ſtoße fort, nuxnyab, nxHy ab, 

HIP AIO, id) werfe, mErpH fab, 

puiraio, id) rülpfe, pprrnyab, 

yapanaro, ich Frage, wapanuy ab, 

cBepKaro, ich blige, csepkuyab, 

cMOpKAlO, ich ſchneuze, cmopkuyab, 

cmpexá1o, id) ſchnelle, cmpexnyab 

CMY Karo, ich klopfe, emyxnyab, 

MOaKalo, ich ftoße, moakuyab, 

xBäcmazo, ich prale, xsacuyab, 

xAe6á1o, id) effe mit Loͤffeln, xae6uyab, 

xAóna1, id) krache, xaonny ab, 

mraraio, ich ſchreite, maruy ab, 

Karte: id) niefe, unxuyab, 

MMráIO, id) winfe mit ben Augen, murmyab, 

npumakaio , ih bejabe, npumaxuyab, 

uramaro, ich mache wanken, mamnyab, 
a/, 
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aylo, ich blafe, aynyab, 
Kardo, ich beiße, effe, Kanu, (wird von 
Voͤgeln und Fiſchen gebraucht), 
647670, id) beſpeye mich, Garonyab, 
le, ich fpepe, narönyab, 
cy, ich ſchiebe ein, cyny ab. 
rpe6y, id) rubere, rpe6uyab, 
cxpe6y, ich ſchabe, cxpe6uyab, 
XTY, id) brenne, xernyab, 
empury, ich ſcheere, empnrnyab, 
boa, ich ſtoße, Goanyab, 
ibsáro, id) jane, 3bsuyab, 
306416, ich freffe etwas feines, ohne Beyhuͤlfe 
der Hände, s06nyab. 
KAIILAJIO, ich huſte, kanrAayab, 
KOAIO, id fteche, KOAHYAD, 
KAIAIO, Kanan, ich trópfele, xanuyab, 
xpanaro, ich täuſpere, xpannyab, 
wanar, ich pfluͤcke, upannyab, 
urenázo, ich fplittere, yiennyab, 
Brain, ich fprüße, Gpnisuyab, 
ARX, id) lecke, anauyab, 
Mäer, ich ſchmiere, masnyab, 
pbmy, ich ſchneide, gbanyab, 
katuy, id) rufe, KAMKHyAb, 
Aouy, ich lecke, aoxnyab, 
mauy, id) tunfe ein, maxnyab, 
CKauy, 
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ckawy, id) fpringe, cxoxny ab, 

mar, ich ſtecke hinein, mrirnyab, 

MALLY, id) tanje, maacuy ab, 

mem, id) behaue, mecny xb, 

sem, id) famme, uecuýab, 

Gaewy ich blinfere, Gaecnyab, 

Cant id) pfeife, caucuy ab, 

Kaeıyy ich klatſche, xaecuy ab, 

mpacy, ich ſchuͤttele, mpacuyab, 

ABIIT), id) athme, anrxnyab, 

Manly, ih wenfe, webele, maxuyıb, 

mporaso, ich berühre, mpönyab, 
Auffer diefen werden wenige gefunden. 


$. 97. 

Folgende Verba erhalten ihr Praeteritum 
perfectum von bem Imperfecto, mit Beyfuͤgung 
eines Vorworts, welches fid) in dem Prafenti 
eben deſſelben Verbi nicht befindet, als: 
aakat, id) bin hungerig, ssaaxaab, mich hat 

gehungert, 
AB gar, ich weiß, ysDaaab, ex BAaAb, 
sbuyaso, ich verbinde ehelich, o6B BAA, 
KE id) werde alt, o68bmuaab, ode 
o6emmaab, 

roAoaaro, id) hungere, mporoaogaab, 
ropuaro, ich werde bitter, oropyaab, 

Aad, 
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abaato, id) mache, 3abaaab, 

aon, ich gerathe in Schulden, oaoama.rb, 
aymaro, Í ich denke, zs ay maab, 

xecnrowáro, id) werde hart, oxxecmrouáab, 
aun uo, ich verſchieße, (an Farbe) EN 
AOMAIO, id) breche, usAowáab, 

My #410, id) werde maͤnnlich, samy2xaab, 
Mapäro, id) ſchmiere, samapaab, 

GE id) verfpáte, onosaáab, 

1114470, id) lobere, enAAAb, 

pyráro, ich ſchimpfe, o6pyráab, uspyraab, 
camaro, ich ſtifte eine Heyrath, coczamà Ab, 
ebararo, id) fattele, ocbaaaab, 

cmpAnaro, ich bereite, richte zu, cocmp ana ab, 
barposbro, id) werde roth, noGarposbab, 
Gael, id) blöde, s3s6aeaab, 

6abaubro , ich werde bleich, 06 Ban Bab, 
6orom Brio, ich werde reich, pas6orombab, 


bop mh, ich bekomme einen Bart, o6o- 


poaamBab, 


|oAocamibio, ich werde haarigt, oBoAoca- 


mbab, 
Baaabro, ich befige, osaaa bab, 
roaB1o , id) werde kahl, N 
ryem pio, ich werde dicht, oryem Bab. 
zepenen Bro, ich werde holzigt, oaepesn Bab, 


Apexab Io ich werde unvermoͤgend, oapexnbab 
MCA” 
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eam Bro, ich werde gelb, nomecm Bab, 

nA Bro, ich werde dünne, oxuabab, 

aerenbio, ich werde grün, noseaenbab, 

suMDio, ich übermintere, osumbab, 

amenbio, ich werde zu Stein, oxamen'Bib, 

Koabio, ich erſtarre, oxoabab, 

xocmeubro, id) werde gu Knochen, oxocme. 
u Bab, 

uamepB10, ich werde bejahrt, samamepbab, 

MoAoAb1o, id) werde jung, nomoaoabab, 

moxHamrbro, ich werde rauch , 0OMOXHA- 
mbab, 

ubm bro, ich werde ſtumm, onbmb ab, 

nacb B, id) werde ſchimmlicht, sarıaecub- 
Bb 

nycmBr0, id) werde wuͤſte, onycm bab, 32 · 
nyem Hab, 

pixásbro, id) werde roftig, 3apxxasbab, 

paabro, id) gónne, nopaabab, 

polo, ich verjage, opaGbab, 

cmbio, ich darf, mocmbab, 

cro, id) fae, noch ab, 

cunbro, ich werde blau, EE, 

cupombro, id) verwaͤife, ocupombab, 

mepsbio, id) werde abſcheulich, omeps hab. 

cxsepubro, ich werde heßlich, ocksepn bab, 


memubio, id) werde dunfel, nomemubab, 
moac- 
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moacmb1o, ich werde dicke, nomoacmbab, 
mon bro, id) werde dünne, omowbab, 
OHIO, ich mache dünne, omonHab, 
myun Bro, ich werde fett, omyunbab, 
mynbio, ich werde flumpf, omyn Bab, 
maren Dro, ich werde ſchwer, omsx:xexbab, 
vepn Bro, ich werde ſchwarz, nouepn Bab, 
Gbxbro, ich werde weiß, no6 babab, 
xupBr0, id) werde fett, omupbab, 
nab, ich verfenge, onabab, 
now, ich ſinge, npon hab, 
euyrd, ich gründe, ocnog A Ab. 
*ophicmyrochb, ich nuͤtze, (gewinnſüuͤchtiger 
Weife ) IIOKOPEICIOBAACH, 
BOAHYIO, id) mache Wellen, B3BoAHoBaAb, 
B0py 10, ich ſtehle, cBoporaab, 
AOBOACHIBYFO, ich befriedige, yaosóacmso- 
za Ab, 

XÁAyIOCb, id) beflage mich, nozxáaosaaca, 
KÁAYIO, id) begnadige, rrozxáaoBaab, 
xy16, id) ſchmiede, ckosáab, 
MHAYIO, ich beguadige, TIOMYTAOBAAD, 
HeroAy 10, ich werde unwillig, BOSHETOA oBáAb, 
paayrocs, ich erfreue mich, BOSPAAOBAACH, 
pucyio, ich zeichne, mapmcosaub, 
macyıo, id) mifche die Karten, cmacosáxb, 
mpé6y1o, id) fodere, nampéGosaab, 

9 yb. 
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wBayıo, ich füffe, non baondAb, 


MAAIOIO, ich mahle, Hamaaezaab, 
MOAKY10, ich erfläre, mpomroaKxozaab, 
ayscmByto, ich empfinde, NOYYBCHIBOBAAD, 
Ary ich füge, coaraab, 
eay, ich fahre, noéxaab, 
xpady, ich ſtehle, ykpaab, 
empaà ay, ich leide, nocmpaaaab, 
ypoayto, ich mache zu Schanden, msypo 
Ar 

ape maro, ich ſchlummere, Bsapemaab, 
xaenano, ich beſchuldige, nokaenáab, 
6op1ó, id) ringe, noGopoab, 
rAoxy, ich benage, 3rAoAAAD,. 
py, ich wiehere, ssopxKáAb, 
b py, id) verwahre, canpamaab, enpamaas, 
xouy, ich will, saxombab, 
HILLY, ich fude, ccKAAb, 

mpenẽ my, ich zittere, scnrpenemáab, 
Aepy, ich reiße, wsoapáab, 
Gaexny, id) welke, no6aékb, 
enn, ich werde heifer, h, 
Gprosrny, id) verfalle, oßpxösb, 
cabnuy, ich werde blind, ocabnb, 
calauy, ich werde ſchluͤpferig, ocanab, 
MAKHY, ich werde weich, yw akut Ab, nomaxb, 
waxHy, ich habe die Schwindſucht, mcuaxb, 

ap 
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ApaXHy, ich werde alt, oapaxb, oapaxabab, 
rode bro, ich ſchaukele, noxoae6aab, 
mmy ich ſchreibe, Hanucaab, 


äich, ich bereue, moranıca. 


§. 98. 
Folgende Verba nehmen in bem Praterito 
Perfecto kein Vorwort an, als: 


6pocáo, id) werfe, Gpocuab, 

AAR, id) gebe, aa b, 

npouráro, id) vergebe, npocmmab, 

nxbitro, ich nehme gefangen, macustab, 

scmpbwaro,ic) fomme entgegen, semp maa, 

empbajto, id) ſchieße, cmpbasab, su. 
cmpeauab, 

Xhamálo, id) faffe an, xsammab, 

ocso6ozxa A10, ich befreye, 98 


Absaro, ich laffe, absaab. 


Das 
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Das vierte Hauptſtuͤck. 
Von der zweyten Conjugation. 


$. 99. 


Die Verba der zweyten Conjugation bir 
auf y und xo ausgehen, und vor demſelben o 
nen Conſonantem haben, verändern in allen i 
brigen Perſonen des præſentis indicativi das y 
oder xo in umb, umb, nmb, ume, amb, 
ober amb, als: Kp ich ſchreye, xps. 
Aub du ſchreyeſt, xpwummb er ſchreyet, 
xpaunmb wir ſchreyen, «prunme iht 
ſchreyet, xpmuamb fie ſchreyen. 


§. 100. 


Die Wörter auf aro, welche vor dem a einen 
oder zween Coníonantes haben, werfen in allen 
übrigen Perſonen das A weg, als: kanar ich 
koche, xunnuib; aasar ich drücke, 4ásnub. 
Jedoch MhiCAXO ich finne, hat meicamub; 
YHCAIO, ich rechne, wHcAHUID ; cebman, ich 
mache helle, cebmanmb. 


§. IO, 
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6. 10r. 
Paradigma der z weyten Conjugation. 


Activum. 
Indicativus modus. 
Præſens. 
Singularis. Pluralis. 
a sepuy. ich drehe, MEI sepmumb, wir 
MEI sepmaunb , du drehen, 
dreheſt, BHI Bepmume, ihr 
oub, a, o, Bepmumb, brebet, 
er, fie, es brebet, oux sepmamb, fie 
Imperfectum. drehen. 
Singularis. 
A sepm bab, id) drehete, (mehrmalen), 
mut sepmbab, du dreheteſt, 
oub, a, o , sepmrbab, Aa, AO, er, (ie, es drehete, 
Pluralis. 
MBI zepm Pan, wir dreheten, 
BEI ‚sepmban, ihr drehetet, 
OHH sepmiban, fi fie dreheten. 
Præteritum unitatis. 
Singularis. 
1 depny b, ich habe (einmal) gedrehet, 
mat RepHyab, du haft gedrehet, 
oub, a, o, BepHyAb, Aa, 4o, er, fie, es hat 
gedrehet. 
H 3 Plura- 
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Pluralis. 
MBI BepHYAM, wir haben gedrehet, 
BBI BepHYAM, ihr habt gedrehet, 
oux Sep AN, fie haben gedrehet. 


Plusquamperfectum I. 
Singularis. 
x BepmrErBaab, ich hatte, (ehemals mehrmalen) 
gedrehet, 
m vépmrinaab, du hatteſt gedrehet, 
oub, a, o, Béepmuizaab, aa, ao, et, fie, 4 
batte gedrehet, 
Pluralis. 
M BI BEPITIEIBAAH, wir hatten gedrehet, 
BI BEPMIEIBAAM, ihr hattet gedrhet, 
OHM BépIIBIEaAN, fie hatten gedrehet. 


Plusquamperfectum II. 
Singularis. 
A 6TBAA⁰ sepnrbab, ich hatte gebrebet, 
mn ÓnIBáAO sepm Ab, bu hatteſt gedrehet, 
oub, a, o, 6n1BaA0 sepmbab, Aa, AO, tt, fit, 
e$ hatte gedrehet, 
Pluralis. 


MEI GIRA A0 zepm an, wir hatten gedrehet, 

BH 6E BAA Bepmban, ihr hattet gedrehet, 

onn 6518210 zepm an, fie hatten gedrehet. 
Plus- 
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Plusquamperfectum III. 


Singularis. 


a Gr AA Bepmmisarb, ich hatte (vorzeiten 
mehrmalen) gedrehet, 

mui 6EIBAAO BepmnrBaab, bu hatteſt gedrehet, 

ehb, a, o, 6RRAA0O BépmkThaAb, Aa, AO, er, 
ſie, es hatte gedrehet, 


Pluralis. 


* ORrBÁAO BEPTIHIBAAM, wir hatten gedrehet, 
BHI 6nIBAAO BEPITILIBAAH, ihr hattet gedrehet, 
OHM ORIBAAO BEpmRT Baan, fie hatten gedrehet. 


Futurum Imperfectum. 
Singularis. 
4 6yay zepmbms, ich werde, (kuͤnftig mehr⸗ 
malen) drehen, 
MBI Gyaemb sepmbms, du wirft drehen, 
oub, a, o, 6yaemb zepm Bam, er, ſie, es 
wird drehen, 


Pluralis. 


MBI 6yaemb sepmbms, wir werden drehen, 
BhI Sy aeme zepm Bms, ihr werdet drehen, 
oun 6yayınb sepmbms, fie werden drehen. 


$4 Futu- 
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Futurum Simplex. 
Singularis. 
x gepny ich werde (einmal) drehen, 
mr BepHemb, bu: wirſt drehen, 
oub, a, o, sepuemb, er, fie, es wird drehen, 


Pluralis. 


MBI BepHemb, wir werden drehen, 
BhI BepHeme, ihr merbet drehen, 
onn zepnymb, ſie werden drehen. 
Imperativus modus. 
Præſens. 
Singularis. 
sepmi, mr sepma, drehe bu, 
Bepmu oub, a, o, ober myckait Bepmumb, 
er, fie, es brebe, 
Pluralis. 


Bepmuime, ober BEI sepmáme, drehet ihr, 
Bepmmme omi, ober NycKaH sepmamb, 
laßt ſie drehen. 
Imperativus Futur. Imperf. 
Singularis. 
CHIAHb my sepm Pm», drehe du, 
cmau» onb, a, 0, ober nyckan cmanemb 
nepmÉm», laßt ihn, fie, es drehen. 
Plura- 
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Pluralis. 


cmanemb MBI vepm bmp, laßt uns drehen, 

emaubme BRI sepmbms, drehet ihr, 

emanbme ong, oder nycKali cmaHymb 
sepm Bm», laßt fie drehen. 


Imperativus Futur. Simpl. 
Singularis. 
sepu, mer BEPHM, drehe du, (künftig einmal) 
oub, a, o, BepHH, oder myckait mepuémib, 
laßt ihn, ſie, es drehen. 


Pluralis. 


rpm, BHI vepnime, drehet ihr, 
og BEPHHITIE, ober myckait sepuymb, (aft 
ſie drehen. 


Infinitivus modus. 


sepm Pms, drehen, (mehr als einmal) 

depnymp, drehen, (einmal) 

BEPITEIBAITIB, drehen (zu wiederholten malen, 
und verfchiedenen Zeiten). 

Particip. Pref. sepmraugin, ein drehender, einer 
ber da brebet, 

—— Imperf. sepmbsmiii einer ber babrebete, 

— — Perf. sepuysurii, einer der (einmal) 
gedrehet hat. 


H 5 Gerund. 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 


via free access 


122 Vierter Abſchnitt, 


Gerund. Præſ. sepmä, sepmsoun, im drehen, 

—— imperf. sepurbeb, sepmrbsur, indem 
man drehete, 

— — Perf. sepuysb, Bepkysınm, inden 
man gedrehet hat. 


§. 102. 
Paſſivum. 


Indicativus modus. 


Das Præſens mangelt; weil das Paflivum 
kein Participium Præſentis hat. 


Imperfectum. 
Singularis. 


a Gah sépuenub, 6 RAA mépuena, 624 
BepueHo, ich war gebrebet, 
mt arab, a, o, zépuenb, a, o, du wareſt 
gedrehet, 
oub, a, o, Grab, a, o, sépuenb, a, o, er, 
ſie, es war gedrehet, 


Pluralis, 


mbt GAH Spogen, wir waren bedrehet, 
BHI Dun BépuenBr, ihr waret gebrebet, 


enn Grian BepYcHEI, fie waren gedrehet. 
Prate- 
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Przteritum unitatis. 


Singularis. 
a mab, a, o, Beprymb, a, o, ich bin gebrebet 
geweſen, 
mk 6h Ab, a, o, sepuynib, a, o, bu bift gee 
gedrehet geweſen, 
oxb, a, o, 61 Ab, a, o, BepHymb, a, o, er, fie, 
es iſt gedrehet geweſen, 
Pluralis. 
A Gin BepHymBI, wir find gedrehet 
geweſen, 
Bh CA sépmymrmr, ihr ſeyb gedrehet ges 
weſen, 
oun Grian BépHymn, fie find gebtepet ges 
melen, 


Plusquamperfectum. 
Singularis. 


4 Onrab, a, o, Bepumsaub, a, o, ich war 
gedrehet gemefen, 
ma Gah, a, o, Bepumsanb, a, o, du wareſt 
gedrehet geweſen, 
onb, a, o, OnrAb, a, o, sepumsaub, a, o, er, 
ſie, es war gedrehet geweſen, 


Plura- 
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Pluralis. 


MbI ÖbIAH BEPUHBAHEI, wir waren gebrebet 
geweſen, 

BH GAH sépumsaHhr, ihr waret gedrehet 
| geweſen, 

OHM 6A BepumBaunı, fie waren gedrehet 
geweſen. 


Futurum Imperfectum. 
Singularis. 
a 6yay sepueub, a, o, ich werde gedrehet 
i werden, 
mut 6ygemb sépueub, a, o, du wirft gebre, 
het werden, 
oub, a, o, 6y 4emb sépuenub, a, o, et, fit 
es wird gedrehet werden, 


Pluralis. 


MBI 6yaemb BEPYEHRL, wir werden gedrehet 


werden, 

BEE Gygeme zẽpαE HRT, ihr werdet gedrehet 
werden, 

oun Gyaymb sépuenn, fie werden gedrehet 
werden. 


Futu- 
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Futurum Simplex. 
Singularis. 


16540 sepuymb, a, o, id) werde (einmal) 
gedrehet werden, 
TIBI 6yaenub sepuymb, a, o. bu wirft ge 
drehet werden, 
oub, a, o, 6yaemb sépuymb, a, o. er, fie, 
es wird gedrehet werden, 


Pluralis. 


unt Gy 4emb BepHy mH, wir werden gebrefet 
werden, 
su 6yaemre sépuymrhr ihr werdet gedrehet 
werden, 
(HH 6yaymb BEPHYIIIEI, fie werden gedrehet 
werden. 
Imperativus modus. 
Futurum Imperfectum. 
Singularis. 
hycxait A Dyay sepuenb, na, ko, laß mich 
gedrehet werden, 
— — mm 6yaemb sépuenb, ua, Ho, 
werde bu gedrehet, 
— — omb, a, o, 6yaemb sépuenb, na, 
HO, laß ibn, fi fie, es gedrehet werden. 
Plura- 
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Pluralis. 


nyckall MN 6yaemb BEPYEHRI, laß uns ge⸗ 
drehet werden, 
— — BH 6jfaemre sépuenbr, werdet ihr 
gebrebet, 
— — enn 6yaymb sipsenng, laß fie ge 
drehet werden. 


Imperativus Futur. Simpl. 
Singularis. 


myckA x 6yay Bepuymb, ma, mo, laß 
mich gedrehet werden, 
— — m Öygeub BéepHymp, ma, mo, 
werde du gedrehet, 
nycx aii oub, a, o, 6yaemb sépuymib, ma, 
mo, laß ihn, fie, es gedrehet werden. 


Pluralis. 
nycxá mat 6j Aexb népHY MILLI, laß uns ge 


drehet werden, 
nycxái sp 6ýgeme Bepuymrer, werdet ibt 
gedrehet, 
nycxái omit 6yaymb sepuymur, laf fie 
gedrehet werden. 


Infini- 
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Infinitivus modus. 

Gum Bepueny, gedrehet werden, (mehrmalen) 

Gmm» BEPHYMIy, gedrehet werden (einmal) 

cms BEPYHBAHY;, vielmal gedrehet werden. 
Participia. 

Imperfectum. BEPYEHON, an, ee, ein gedrehe⸗ 
ter, einer ber gebrebet war, 

Pret. unitatis. BEPHYMIOH, aA, oe, einer der 
(einmal) gedrehet geweſen, 

Plusquamperf. BEpIMEIBAHHON, an, oe, einer 
der gedrehet geweſen war. 
Gerundia. 

Imperfectum. 6yayun, 6msb mépuenb, in. 
dem man gedrehet war, 

Prat. unitatis, 6yayun, 6n1Eb sépuymib, ins 
dem man ift gedrehet worden. 

Plusquamperf.Gyayum Bepmaısaub, indem 
man ift gebrebet worden. 


$- 103. 

Die Reciproca werden mit dem Zuſatze von 
ch oder ca, fo wie die Verba der erſten Conju- 
ation, conjugirt, als: Bepuych, ich drehe mich; 
sepmBaca, ich drehete mich; Bepuyaca, id) 
hade mich (einmal) gedrehet; »epmnızarca, 
ich hatte mich gedrehet; 6y ay Sept mea, ich 

werde 
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werde mich (mehrmalen) drehen; sepuyos, 
ich werde mich (einmal) drehen, u. ſ. w. 


§. 104. 

Es ſind nur wenige Verba ſimplicia der 
zweyten Conjugation, die das Prateritum Per. 
fectum auf uyab haben, als: TAKY ich fe: 
he, raany rb; AaBaro ich druͤcke, asp 
xpnuy ich ſchreye, KpHKHYAD; rpemaw ich 
donnere, rpamuyab. Die übrigen kommen 
von ihren Frequentativis von der erſten Conju- 
gation her, als: 6psvy , ich klappere, 6 pax 
uyab, von 6 pxKato; raouy, id) ſchlucke, 
raonyAb, von TAOmAIO; Apoxy ich zittere, 
Aporuyab, von apóraro. 


$. 105, 

Folgende Verba machen ihr Prateritum per. 
fectum aus dem Imperfecto, und einem Vor: 
worte, welches fie in dem Præſenti nicht haben, 
als: 


Gomycs, id) ſchwoͤre, noGommaca, 
Gorocs, ich fürchte mich, yOosacs, 
6panıo ich ſchelte, sri6panuab, 
6pbxy, id) fantafire, za6pbanab, 
6barò, ich bleiche, mache weiß, WT 
6Bunycs, id) bin toll, s86 bcáaca, 

Ba A0 
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20, id) welze, moBaanab, 

sapio, ich koche, cBapxtab, 

eech ich beluſtige, SoapeceAgAh, 

noxy, ich febe, yandBab, 

sur, ich bange, nozuch, 

pOTAIO, id) heule, ss80nnab, 

post, id) zaubere, CEopoxitab, 

ray id) verderbe, nmsraanab, 

gon, ich mache faul, arHomab, 

rOAOWRY, ich laffe hungern, oroaoaúab, 

roaiò, ich mache kahl, oroaxab, 

mpxycs, id) bin ftol;, sosropaDacs, 

rpab ato, ich beraube, orpa6mab, 

rpewy, ich mache etwas ungereimtes, ssrpésnab, 

ma, ich bin grob, corpy6ab, 

9565, ich beförbere den Untergang, nory6uab, 

2270, ich druͤcke, saaamMab, 

ap, ich (enfe, nogapuab, 

, id) jögere, npoganab, 

doamy, ich mache verbindlich, Of0AmHAD, 

4010, id) melke, noaoxtab, 

aby e, ich made Freundſchaſt, noapy - 
MACH, 

SA, id) ſteche mit einem Stachel, yacaanab, 

xápio, ich brate, naxapmab, 

zumy, ich mache bänn, ommanab, 

Seno, ich mache grün, pxiseacnamab, 

3H06A10 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFa SC ory at 01/10/2 Oe :18:50AM 
a free access 


00047288 


130 Vierter Abſchnitt, 


310670, ich mache frieren, osnoßHab, 
salocb ich erboße mich, osAHaAca, 
aa, ich belege mit Todesſtrafe, ckasumab, 
amy, id) dure, cxsacmab, 
*, ich koche, 1 kab. 
KAeHMIO, ich mache ein Merkzeichen, sakae. 
MHab, 
xonuy, ich beraͤuchere, zaonm Hab, 
KOTIAIO, ich fammle, ckonHab, 
KOpMAIO, ich fpeife, HaKopmuab, 
kouty, id) mabe, cxoc nab. 
xpánry, id) farbe, Bhixpacuab, 
xpeuy, id) taufe, okpecmnab, 
xpomy, ich ſchneide, hacke klein, uckpommab, 
por, ich ſchneide zu, exposab, 
KpyumH1och, ich betrübe mich, BOCK py UE 
HHACA, 
KY pH, id) räuchere, Haxypuab, 
ayay, id) verzinne, BhlAyanab, 
A106110, ich liebe, noaxo6stAb, 
MACAI, id) ſchmiere ein (mit ett) 3aMácABAb, 
MEAATO, ich gaudere, yméaanab, 
MOAMY, ich ſchweige, 3amoauaab, 
Mopp, id) tóote, (durch Hunger, mit Gifts) 
yMoprtab, 
Mory, id) kann, sosmorb, 
TIOMHIO, ich erinnere mith, BCNOMHHAD, 
naa) 
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naar)» ich bezahle, zanaam Hab, 

nor ano, ich mache unrein, 5 
nOKOWO, id) mache ruhig, ycnoxonab, 
nöpuy, id) verderbe, nenopmnab, 

ny4y, ich mache erhaben, blafe auf, sinyuuab, 
car), ich fege, nocaa Hab, 

CHHTO, ich mache blau, seicnnunab, 
cxobaro, ich ſchabe, suickop6uab, 

alba, ich mache ſchwach, ocaa6nab, 
empouy, ich naͤhe aus, vniempounab, 
cyatò, id) verfpreche, nocyańab, 

cymy, id) trockne, Buicyuruab, 

meprrA M, ich dulde, cmepnibab, 

mona, id) erfäufe, ymonuab, 

mpauy, ich verliere, uempamuab, 

nynarò, ich mache ftumpf, zimynnab, 
mymy, ich loͤſche das Feuer aus, amy mib, 
YMIORY, id) glaͤtte, bügele, vi) mona, 
XOpOHIO, ich verſtecke, verwahre, aaxopounab, 
Xy A1, id) tadele, noxyanab, 

Sep, ich ſchwaͤrze, nniuepuuab. 


§. 106, 


Das Plusquamperfectum primum wird aus 
der erſten Perſon Singul. Indicativi durch Vere 
änderung des 10 und y in unaab gemacht, als: 
Ópauió ich ſchelte, Gpanusaab, ich hatte 

J 2 mehr⸗ 
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mehrmalen geſcholten; xbp1o ich glaube sb. 
pusaab; raáxy ich mache glatt, raaoxs. 
Baab ; 406% ich liebe, 4166 Ab; 45 
ich heile, bumsarb. Ausgenommen cnar 


ich ſchlafe, ena b. 
§. 107. 


Wenn in dem Plusquamperfecto der Accent 
auf das vorhergehende o zuruͤck geworfen wird, 
ſo veraͤndert ſich dieſes o in a, als: 60410 id 
ſchmer ze, 64A Ab; K pouty ich ſchneide klein, 
Kpamusarb; Moa ich dreſche, oa 
za ab. 

§. 108. 

Alle Futura Simplicia richten ſich ſaͤmmtlich 
nach der erſten Conjugation, wenn ſie gleich allen 
Temporibus und Modis nad) zur zweyten Con- 
jugation gehören , als: gaBHy, aasnemb, 
(nicht annum) Aasuemb, aasuemb, Aar. 
Heme aasııymb. Kpuyy, xpäuemb, Kph 
uemb, kpuuemb, xpineme, kpnkuyımb. 


RP AA, 
A 


Das 
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Bon dem Verbo. 133 
Das fünfte Hauptſtuͤck. 


Von den Verbis compoſitis, irregula- 
ribus & defectivis. 
§. 109. 

Wenn die Verba ein Vorwort oder andere 
Redetheile annehmen, fo erhalten fie, nad) diefer 
Zuſammenſetzung, eine verſchiedene Bedeutung, 
als: 1) wird die Endung an Eben vermehrt, 
als: mexy ich fließe, npomen ar ich fließe 
durch; BOY ich führe, NpoBO2äro ich be: 
geite; ebro ich (ae, mpocbsáro id fiebe 
durch; cmaxo ich ſchlafe, mpockınaroch ich 
chlafe aus. 2) Oder die Endung erhält kei. 
nen Zuſatz, als: xomy ich gehe, omxomy 
ih gehe weg; mamy ich trage, soaHomy 
ich erhebe. 

§. 10. 

Die zuſammengeſetzten Verba werden ein⸗ 
getheilt in beſtaͤndige und veraͤnderliche (Verba 
Compoſita fixa und mutabilia). Die beſtaͤndigen 
bleiben in allen Temporibus bey einer und eben 
derſelben Conj igation; die veraͤnderlichen dages 
gen find in dem Præſenti von der erſten, im Fu- 
turo aber von der zweyten Conjugation; indem 
die einfachen Verba der zweyten Conjugation, 
wenn ſie am Ende mehr Sylben bekommen, 

J 3 nach 
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nach der erften Conjugation gehen; fo bald fi 

aber in dem Futuro den Zuſatz am Ende verlieren, 

wiederum nach der zweyten conjugiret werden. 
Beyſpiel vom erſten. 

Ylomorato ich helfe, nomoraemb, momo. 
rdemb; nmo3Hato, mosnáenrb. 

vom zweyten. 

Bosskruraro ich erhöhe, oss NM mAenb by 
erhöheft, sossurury ich werde erhöhen, so» 
hichmb; npiyuaro ich lerne zu, npzywa 
emb du lerneſt zu, npiyuy ich werde pula: 
nen, npiyunnib. 

§. mt. 

Aus Verbis Neutris, wenn fie ein Vorwort an 
nehmen, werden bisweilen Activa, als: omae 
am 60kà, fi ch die Seiten muͤde liegen; 3% 
ename raasa, fich Die Augen verſchlafen; om 
cmoámb Horn, fid) p ‚Süße müde ſtehen. 


$. 1 
Beyſpiel eines Verbi compofiti fixi. 
Activum. 
Indicativus Modus. 
Præſens. 
Singularis. 
A WoKashrBato, ich zeige, 
MEI mokásHIBaenib, du zeigeſt, 
onb, a, o, W istenh, er, fie, es zeigel 
Plura 
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Pluralis. 


d [4 . 
MBI IIOKA3HBIBaeMD, wir zeigen, 
d , D 
Bh IOKasbIBaemre, ihr zeiget, 
4 Ld 
oh MOKa3biBalomb, fie zeigen. 


Imperfectum. 

Singularis. 

a noKáabrBaAb, Baaa, Baro, ich zeigte, 
4 . 
mei nokashIBarb, aa, ao, du zeigeteſt, 
dub, a, o, noKásniBaAb, aa, Ao, er, fie, es 
zeigte, 
Pluralis. 


MHI IIOKA3BIBAAH, wir zeigten, 
Bhi nok AS RBAAH, ihr zeigtet, 
OHH MOKA3bIBAAH, fie zeigten. 


Præteritum Perfectum. 

Singularis. 
anokasarb, aa, ao, ich habe (einmal) gezeiget, 
MH mokasarb, Aa, Ao, du haft gezeiget, 
oub, a, o, nokasäab, aa, Ao, er, fie, es hat 

gezeiget, 

Pluralis. 
MEI MoKa3zaan, wir haben gezeiget, 
Ph nokasäâ An, ihr habt gezeiget, 
enn nckasdak, fie haben gezeiget, 


34 Plus- 
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Plusquamperfectum II. 


Singularis. 


a 6EBAAO mokásniBaAb, aa, ao, ich hatte 
(mehrmalen) gezeiget, 

mm GTA A nok AaRIBaAb, Aa, Ao, du hate 
teſt gezeiget, 

onb, a, o, 6RBAAO noxadsbrgaab, Aa, AO, et 
ſie, es hatte gezeiget, 


Pluralis. 


MH ÖbIBAAO nok AaRBaAH, wir hatten ge 
zeiget, 

BAŁ 6EIBAAO IIoKá3hIBAaAM, ihr hattet ge: 
zeiget, 

OHM OnIBAAO MOKA3HIBaAH, fie hatten ges 
zeiget. 


Futurum Imperfectum. 
Singularis. 


a 6yAy nokãâs hams, id) werde (mehrmalen) 
zeigen, 

ma 6yaenrb nokäsklsams, du wirft zeigen, 

oub 6yaemb noxdahgamb, er wird zeigen, 


Plura- 
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Pluralis. 
AI 6yaemb NOKASBIBAIIB, wir werden zeigen, 
abl 6yaeme NOKASBEBAITIB, ihr werdet zeigen, 
oHH 6yaymb IOKA3HIBAITIB, fie werden jei- 
Futurum Simplex. gen. 


Singularis. 
4 noxamy, ich werde (gewiß) zeigen, 
mh nokazkemib, du wirft zeigen, 
oub MoKaxemb, er wird zeigen, 


Pluralis. 
vu MoKaxemb, wiw werden zeigen, 
m nokâ eme, ihr werdet zeigen, 
omg nox dy mb, fie werden zeigen. 
Imperativus modus. 
Præſens. 


Singularis. 
lOKA3HIBAl, mE TIOKASHIBAH, zeige du, 
oub noxäskizai, ober nyckář NOKäshlBa- 
emb, laß ihn zeigen, 
Pluralis. 


d v u ° 
noxasbrnaljme, Bh MOKashIBalitte, zeiget 
ihr, 
dun HoKáaHiBalimre, oder nyckáň nok - 
snibaromb, laßt fie zeigen. 
J 5 Impera- 
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Imperativus Futur. 
Singularis. 


noxamn, WH noxamn, zeige du, 
\ 4 , 
oub nokazxH, ober myckaH moka»kem, 
laßt ihn zeigen, 
Pluralis. 
JIOKA2KHITIE, BEI Nokaxume, zeiget ihr, 
OHM noxamiime, ober nyckán noká xy mb, 
laßt ſie zeigen. 


Infinitivus modus. 


nok daham, (inehrmaleti) zeigen, 
noxasà mb, (einmal) zeigen. 
Participia. 
Præſ. moKasy1ougiit ein zeigender, einer der 
da zeiget, 
Imperfect. nokäsnBasunif , einer der zeigte, 
Perfect. noxasagInin, einer der gezeiget hat. 


Gerundia. 


4 
Praf. noka3bhiBad, IIOKA3EIBAIOWH, IIOKA3YA, 
im zeigen, 
d ld 
Imperfect. mokaapısarb, mnoKka3bigasle, 
indem er, fie, es zeigte, 
Perfect. nokasasb, noxaad zm, indem er, 
ſie, es gezeiget hat. 
$. 11}: 
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$. 113. 

Dieſes Verbum hat im Paſſivo kein Præſens 
Indicativi. Das Imperfectum ift x Gb 
nokásniBanb, ich war gezeiget; das Præteritum 
perfectum a 6nrab nokasaub, ich bin gezeiget 
geweſen; die beyden Plusquamperf a 6RRHAAb 
noka3anb, a 6mBaab moxkásmrBanb, ich war 
gezeiget geweſen; das Futurum perfectum & 
6yay noxasaub, ich werde gezeiget werden; 
Imperativus Fut. nyemp x 6yay nokasanb, 
laß mid) gezeiget werden; Infia. Grim noxa- 
3BIBAHy , noxdsany, gezeiget werden; Part. 
Pref. NOKasyemanh, einer der gezeiget wird, 
Imperf. NOKASHIBAHNBIE, einer der gezeiget 
war, Perf. noKAsaHHkıH der gezeiget geweſen. 
Die Reciproca werden aus dem Activo durch 
Anhaͤngung des ch oder ca gemacht. 

§. 114. 
Beyſpiel eines veraͤnderlichen Verbi 
Compoſiti. 


Attivum. 
Indicativus modus. 
Præſens. 
Singularis. 
a npiywáso, ich lerne zu, 
ma npiyyaemb, du lerneſt zu, 
oub, a, o, npiyu&emb, er, ſie, es lernet zu, 
Plura- 
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Pluralis. 


MEI npiyuaemb, wir lernen zu, 
BHI npiywaeme, ihr lernet zu, 
oHH npiyyaromb, fie lernen zu. 


Imperfectum. 


Sin gularis. 


x npiyuáab, Aa, Aa, id) lernte gu, 

ma Mpiyuaab aa, ao, du lernteſt zu, 

oub, a, o, mpiyuaab, aa, ao, er, fie, es 
lernte zu. 


Pluralis. 


MBI npiyuá um, wir lernten zu, 
BEI ‚npiyuaın, ihr lerntet zu, 
OHH mpiyyaan, fi fie lernten zu. 


Przteritum Perfectum. 
Singularis. 
A npiyunab, Aa, Ao, ich habe zugelernet, 
mar npiyuliAb, aa, Ao, du haft zugelernet, 


onb, a, o, npiyuuab, aa, ao, er, fie, es pat 
zugelernet, 


Pluralis. 


MBI npiyuntam, wir haben zugelernet, 
BEI npryuian, ihr habt zugelernet, 
OHH npiyunan, fie haben zugelernet. 


Plus- 
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Plusquamperfectum I. 
Singularis. 
4 npiywusaab, Aa, ao, ich hatte zugelernet, 
en npiyunsarb, Aa AO, du hatteſt zugelernet, 


onb, a, o, npiyumsaab, Aa, AO, er, fie, es 
hatte zugelernet, 


Pluralis. 


Mk npiý unzaan, wir hatten zugelernet, 
bhi npiY aun K ihr bh rer zugelernet, 
OHH rnpiywHBAAH, fie hatten zugelernet. 


Flusquamperfectum Il. 
Singularis. 


1 GrIAAO npiyuaab, aa, Ao, ich hatte mer, 
lernet, 
7 ap 7 
mh GBA AO mpiyuaAb, aa. ao, du hatteſt 
zu gelernet, 
onb, a, o, 6BAAO mnpiyuáab, Aa. ao, er 
ſie, es hatte zugelernet, 


Pluralis. 
Ku 6ER AO npiywaan, wir hatten zugelernet, 


IW mA npiy ada, ihr hattet zugelernet, 
ou GhrBáAO npiyuAax, fie hatten zugelernet. 


Plus- 
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Plusquamperfectum III. 


Singularis. 
A GTBAAO npiyunza ab, Aa, ao, ich hatte 
zugelernet, 
mn GEIBAAO mpiywHBaAb, aa, ao, du hat, 
teſt zugelernet, 
oub, a, o, OnrsaAo npiyunsaAb, aa, Ao, er, 
ſie, es hatte zugelernet, 
Pluralis. 
Mhr 6ETBAAOõ̃ mpiywwsaAH, wir hatten ju: 
gelernet, 
BHI 6EIBA AO npiyungaan, ihr hattet zuge 
lernet, 
OHH 6RAAO 5 fie hatten zuge: 
lernet. 
Futurum Imperfectum. 
Singularis. 
A 6yay npiyuámb, ich werde zulernen, 
IBI 6y aeurb npiyaams, du wirſt zulernen, 
oub, a, o, 6yaemb npiyuams, er, fie, es 
wird zulernen, 
Pluralis. 


MEI 6yaemb npiyyamp, wir werden zulernen, 
BBI Syaeme npiyuám», ihr werdet zulernen, 


ouù 6yAymb npiy ams, fie werden zulernen. 
Futu- 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 
via free access 


Von dem Verbo. 143 


Futurum Simplex. 
Singularis. 
anpiyuy, id) werde zulernen, 
mbI npiywyaub, du wirft zulernen, 
oub, a, o, npiyunmb, er, fie, es wird zulernen, 
Pluralis. 


vu npiyuuMb, wir werden zulernen, 
m npiyummre, ihr werdet zulernen, 
opd npiyuamb, fie werden zulernen. 


Imperativus modus. 
Præſens. 
Singularis. 


Mpiy walt, mu npiyuan, lerne bu zu, 
onb npiyuan, oder nyckdii npiyudemb,ů 
er lerne zu, 
Pluralis. 
piyudiime, BLE npiyualimre, lernet ihr zu, 
OHM npiyudume, oder myckái npiyuaromb, 
laßt fie zulernen. 
Imperfectum. 
Singularis. 
CITAHE npiyuamıs, lerne du zu, 
(mans onb npiy tam, oder nycx ai cma- 
uemb npiyuams, laßt ihn zulernen. 
Plura- 
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Pluralis. 
cmaHemb npiyuams, laßt uns zulernen, 
emanpme npiyuámr, lernet ihr zu, 
cmaHbme OHM npiyuamb, ober myckai 
cmauymb npiyuams, laßt fie zulernen. 
Imper. Futur. Simpl. 
Singularis. 
npiyan, MEI npiyun, lerne du ju, 
oub npiyum ober myckáu npiyunmb, Lë 
ihn zulernen. 
Pluralis. 
mpiyunme, BEI mpiyunme, fernet ihr u, 
OHH npiyuxmre, ober myckádi npiyuamb 
laßt (ie zulernen. 
Infinitivus modus. 


npiysamb, zulernen (vielmal). 
npiyuums, zulernen (einmal). 
npiyunzams, zulernen (mehrmalen). 


Participia. 


Przf. npiyuarouri, einer der zulernet, 

Imperfectum mangelt, 

Prat. Perf. npiyuiismili, einer, der zugelernet 
bat, 


Plusquamperfectum mangelt. 
Gerun- 
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Gerundia. 

præſ. npiyuuzaa, npiy ada, indem er, ſie, 

es, zulernet, 
Perf. npiyuuzb, Mpy TABIA, indem er, fie, 

! es zugelernet hat, 

plusq. npiyunzazb, indem er, fie, es zuge⸗ 

lernet hatte. 

§. 115. 

Viele Vorwoͤrter geben den Verbis in den 
Przfentibus, Perfectis und Fut, funpl. des Indi 
cativi, Imperativi und Infinitivi eine befondere 
Bedeutung, die fie in dem Præſ. Iudicativi nicht 
haben. 
| $. 116, 

Das Vorwort zur hedeudet eine Erlan- 
gung, als; Bhinaaxaab, ich habe es durch 
Weinen erlanget; suimymuab, ich habe es 
mit Scherzen gewonnen. 

§. 117: 

Ao bedeutet die Endigung deſſen, was 
an einer Sache noch gefehlet, als: a gonm- 
cab, ich habe das, was noch fehlte, zu Ende 
geſchrieben; a aoméas Ao moro Mpema, 
ich hin ganz bis an ſelbigen Ort hingegan⸗ 
gen; aono ahm, das, was fehlt, hinzu⸗ 
thun, 

K §. 118. 
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$. 18. 


Za bedeutet, 1) ben Anfang einer Hand. 
lung, als: sax paris, anfangen zu ſchnar⸗ 
chen; saurpams, anfangen zu ſpielen; a 
csucmbms, anfangen zu pfeiffen. 2) Zei. 
get es eine Vergütung an, als: a eMy 3a 
nucaab, ich habe es ihm mit Schreiben ver: 
gütet; SE — mit gehen — 3amo. 
aomuab — mit dreſchen — 3) Zeiget es 
einen Verdruß über eine widrige Handlung 
an, als: oub mens saroBopitab. er hat mid 
mit ſeinem Reden — saubaosaAb — mit 
feinen Kuͤſſen ermuͤdet. 4) Wenn am Ende 
eines ſolchen Worts das ch oder ca angehaͤngt 
wird, ſo beziehet ſich dieſe verdruͤßliche Hand⸗ 
lung auf fid) ſelbſt, als: a 32r0B0PHACH, id 
(ſelbſt) ſpreche zu viel; a sacnáaca, ich habe 
zu viel gefchlafen. 

§. 119. 

Das Vorwort usb zeiget an, daß eine 
Sache völlig aufgebraucht worden, als: 
uzgepaaab scu aeuru Ha xaB6b, ich habe 
alles Geld für Brodt ausgegeben; nan. 
caab scr 6ymary, id) habe alles Papier 
ganz verſchrieben. 


$. 120. 
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$. 120, 


Das ua bedeutet 1) Schaden, als: nan- 
rpaab MHOTO AOATY, ich habe mir Schulden 
auf den Hals geipielt ; 6bay Hacnáab, ich 
habe mir durch den Schlaf ein Ungluͤck zu. 
gezogen. 2) Saͤttigung, wenn ein cb oder ca 
angehaͤnget wird, als: HaHrpancs, fpiele dich 
(ttt; Hamaayemica, er wird noch genug zu 
weinen haben; HarOBOpHch, rede bid) fatt 
und müde; x morò uasnaáacz, ich bin (chon 
iferdrüßig dieß mehr zu ſehen. 

$. 121. 


Omb bedeutet die Endigung einer Hand⸗ 
lung, als: omburpaab, ich habe aufgehöret 
zu ſpielen; mit dem angehängten ca aber eine 
Beſreyung, als: ommaaxkaaca omb Hakas4- 
nia, ich habe mich durch Weinen von der 
Strafe befreyet. 

§. 122. 

IIo zeiget eine Verringerung an, als: 
no6utab sb aepesuB, ich bin eine furze Zeit 
auf dem Dorfe geweſen. Sonſten bedeutet 
es auch eine verringernde Vervielfaͤltigung, als: 
nonichrams, oft (etwas weniges) ſchrei⸗ 
ben; noxaxusams, herumgehen; nonb- 
amp — fingen. 

K a §. 123. 
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§. 123. 

IIpo bedeutet eine Beraubung oder Ent. 
behrung, als: npora aa Bab, ich habe es per, 
ſehen; npocna Bab, durch Sitzen — npo 
cbsáab durch Nachlaͤßigkeit verſaͤumet. 

$. 124. 

Pasb mit dem cx am Ende des Worts 
bemerket eine Vergroͤſſerung der Kraft oder 
des Willens bey einer Sache, als: paso 
cnamca, et recht in den Schlaf kommen; 
pasrosopumca, nicht aufhören koͤnnen zu 
fprechen; paskpmuamca, das große Ge 
ſchrey fortfetzen; paskauamea, recht ini 
Schaukeln hereinkommen. 

§. 125. 

y bedeutet eine Abnahme, als: y6a- 
suAb, ich habe etwas abgenommen; yne 
caab, ich habe etwas daran geschrieben. 

§. 126. 

Wenn alle dieſe Vorwoͤrter unzertrennlich 
mit dem Verbo verbunden ſind, ſo haben ſie eine 
ganz andere Bedeutung, als: pacnucaacs von 
pacmäckIBaloch heißt fo viel, als aa rd pocnuc. 
Ky, ich gebe eine Quitung. Ein anderes ift 
pacnucaaca wenn es nicht zum obigen Vebo 
gehoͤret, und in dieſem Falle bedeutet es: ich 

komme 
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fomme erft recht ins Schreiben herein. Eben 
fo heiſt AOTOBOPHACH von AOTOBÁQHBAIOCb 
id) nehme Abrede, mache einen Vergleich. 
Ein anderes aber ift aorosopxtacs z. E. 40 
emhiaà, Ao CCOpp4 7 denn dieſes heiſt: ich has 
be mir durch mein vieles Reden Schande zu⸗ 
gezogen; ich habe mir Verdruß und Haͤndel 
auf den Hals geredet. 
§. 127. 

Es ſind die Verba unrichtig in Anſehung 
) ber Endungen in den Perſonen, 2) des 
Mangels der Temporum, 3) ihrer zweifel⸗ 
haften Bedeutung; da man das eine Tem- 
pus ſtatt des andern gebrauchen kann. 

§. 128. 

Die vornehmſten Verba, die in ihren En⸗ 
dungen von den Regeln abweichen, find Aaro 
ich gebe, emb ich effe, xouy ich will. 

Indicativus. 
Præſens. 
Singularis. Pluralis. 
1 xouy, ich will, mer xomumb, wir 
wollen, 
mh xovemb, du BH xommme, ihr 
willſt, wollet, 
"Hb a, o, xóuemrb, oum xom mb, fie 
er, ſie, es will, wollen. 
K 3 Imper- 
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Imperfectum. 
a xombab, id) wollte, 1c. 
Preteritum Perfectum. 
a 3axombab, ich habe gewollt. ꝛc. 
Futurum. 
Singularis. 
A saxouy, id) werde wollen, 
mn 3axdventb, du wirft wollen, 
onb, a, o, 3ax0uemb, er, fie, es wird wollen, 
Pluralis. 
MEI saxomumb, wir werden wollen, 
BBI saxomüme, ihr werdet wollen, 
ong aaxomamh, fie werden wollen, 
Infinitivus. 
xombms, saxombms, wollen. 
Participia. 
Pref, xonrimp, ein wollender, einer der 
da will, 
Imperf. om m, einer der wollte, 
Præt. Perf. saxombsmin, einer der gewollt hat. 


Gerundia. 


Pref. xoma, im wollen, 
Imperf. xombab, indem er, fie, es wollte, 
Pret. Perf. saxomrbsb, indem er, fie, es 9t 


wollt bat, 
Indi- 
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Indicativus modus. 
Præſens. 
Singularis. Pluralis. 
a 3210, ich gebe, MH Aaemb, wir geben, 
mui Aaémrb, du giebſt, zur aaeme, ihr gebet, 
oub, a, o, aae mb, er, ous aaxómb, fie ges 
ſie, es giebt, ben. 
Imperfectum. 
3 aasarb, ich gab. ꝛc. 
Præteritum Perfectum. 
a aab, ich habe gegeben. c. 
Plusquamperfectum. 
a AäBETRa b, id) hatte gegeben. ꝛc. 
Futurum Simplex. 
Singularis. Pluralis. 
a gamb, ich werde gee max Aaanmb, wir 
ben, werden geben, 
ma gamb, du wirft B AaaHme, ihr mer, 
geben, det geben, 
(Hb, a, o, aacmb, er, oua aaaymb, fie 
fie, es wird geben, werden geben. 
Imperativus. 
Pref aanáxt, gieb, 
Futur. gan, gieb du. 
K 4 Infini- 
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Infinitivus. 
AaBams, mehrmalen geben, 
aamb, einmal geben. 
Participia. 
Adivum Pref. ALGII, einer der giebt, 
— Perfectum. A4 III, einer der gegeben hat, 
Paſſivum Præſ. aaẽ unf, einer der gegeben 
wird, 
— Imperf. AABaHhHiÉ, einer ber gegeben mat, 
— Perfect. AAHHBIM, einer der gegeben mot 
ben, 
Gerundia. 
Præſ. aarouu, im geben, 
Imperf aasasb, Aasasınm, indem er gab, 
Perf. aasb, aasınn, indem er gegeben hat. 
Indicativus modus. 


Præſens. 
Singularis. Pluralis. 
a eMb, ich effe, MBI eaumb, wir effen, 
mn ein. du iſſeſt, BRI eaüme, ihr eſſet, 


oub, a o, ecmb, et, oux ea mb, fie effen 
fie, es ißt, 
Imperfectum. 
a eab. ich af, xc. 
Plusquamperfectum. 
a egaab, ich habe gegeffen, 1c. 


Impe 
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Imperativus. einb, effe du. 
luſinitiivus. ecms, eflen, 
egamb, eſſen. 
Participium Paſſivum Imperf. EACHEIH, einer 
der gegeffen war. 
Gerund, Pref. eay vn, im eſſen, 
— — Imperf. esb, Esıun, indem er aß. 
f. 129. 

Viele Verba nehmen aus andern einige 
Tempora an, als: mpesocxowy, ich über: 
treffe, hat im Imperfecto fein eigenes mpesoc- 
xoAHADb von XOX, xoaMab; in bem Prat. 
Perfecto unb Futuro aber npessonoab, npe- 
BOHAY, ven HAY, moab. 2) Caxkycs ich 
ſetze mich, bat in der vergangenen und zufünf. 
tigen Zeit vom alten Stammwort cha 410 gleich- 
fols c Bab ich habe geſeſſen, caay ich werde 
(igen. 3) CahogAα von cmaHoBAr hat 
in dem Præterito Perfecto cmaab, von cmo 
ichſtehe, als: cmamoBaroch cmapb ich werde 
alt, cmaab cmapb ich bin alt geworden. 

§. 130. 

Einige haben das Futurum gfeid) bem Prz- 
enti, und daher eine zweifelhafte Bedeutung, 
als: MIA ich verſtehe, auch ich werde 
leben: pozxy ich gebaͤhre, auch ich werde 
gebähren, 

85 §. 131. 
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§. 131. 

Die mehreſten ruſſiſchen Verba find Irrem. 
laria, Bey denſelben fómmt es am meiſten bor. 
auf an, daß man wiffe wie fie in dem Præſeni, 
in den Præteritis, in dem Futuro, Imperativo 
und Infinitivo abgeändert werden. Daher 
habe ich zum Beſchluße dieſes Capitels allhie 
eine Tabelle in alphabetiſcher Ordnung anhän 
gen wollen, und zwar erſtens 


Von den Verbis der erſten Conjugation 
Præſ. Imperf. Præt. unit. 


aAKalO, em, aakaab | — — — 
ich bin hungerig, 

Garposbio,ems, ^ Garposbab, ——— 
ich werde roth, 

Gepy, eg, 6paab, nab, 
ich nehme, 

GaeaHbio, ems, GaeanB Ab, — — 
ich werde bleich, 

Gaexny, emb, Gaexnyab, — —— 
ich vermelfe, 

Gaero, emb, O6aexabh, ——— 
ich bloͤcke, 

Gaewy, weib, Gaeckaab, Gaecuya), 
ich ſchimmere, 

64108) 


Ja Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFa der ory at 01/10/2 019 05 18:50AM 


via free 


e ac 


2Cess 


00047288 


Don Dem Verbo. 


Prat.Perf. Futur. 


B3aAKAAD, Bsaakaro, 


nobarpo- nobarpo- 


sbab, ` Zb, 

nobparb, B03My, 
nmo6óaea- mnobaeg- 
Hbab, Hbro, 
nobaexb, mobaek- 
HY, 
3abnaenab, 3a6Aero, 
3abAec. Gaecuy, 
kaab, 


155 
Imperat. Infin. 
AAKAH, SAKAIUB. 
Garposbií, Garpo- 
EDM, 
Deng, Gpamt, 
B3AIII5. 
Oaeanuei, Gaes- 
ubms. 
OaexuH, Gaek- 
Hm, 
DAeg, 6ae amb. 
GaecHH,  Oaeckanrs, 
Gaecnym». 


36ae- 
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Pref. Imperf, Pret. unit, 

Garoro, eub, 6aegsaab, — — — 
id) befpeye mich, 

Gorambro,emb, 6orambab, — — — 
id) werde reich, 

GO Ama, eub, Goamaab, 6oaknuysb, 
ich ſchwatze, 

6pexaro ] emb, 

65 . Kee uib: 6pexaab, 6pexnyab, 
ich rede thoͤrigt, 

Gp, xemb, 6prrsraab, 6pnranyab, 
ich fpriße, 

6pbio, emb, Gmb ——— 
id) rafire, 

Gpaxaro, emb, 6paxaab, Gpaxnyab, 
ich klinge, klatſche, 

ropuam, emb, ropyaabh — — — 
id) werbe bitter, 

rpeöy, emb, rpebb, rpe6ny b, 
ich rudere, 

AAR, emb, Aazaab, Aab, 
ich gebe, 

asuraio, emb, asuraab, à HH Ab, 
ich bewege, 

aepsar, emb,  aepsaab, Aepszy ab, 
ich erkuͤhne mich, 

aepy, eub, Aab, — — — 
ich zerreiſſe, AHA. 
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ræt. Perf. Futur. imper. Infin. 
Gaesaab, 6arouy, 6A, —— Oaesanrs. 


as6ora- pas6ora- Gorambă, 6ora- 


mbab, miro, mbm. 
Goamaab,6oakHy, Goamağ, Goa- 
mamb. 


í6pe- Opexny, e pexax, f Gpexamb, 


xaab, Openrm, Löpemmms,. 


obpnrz- Gpkisuy, 6peisun, Öpkiarams, 
uyab, Gph3Hy MA, 
oipHab, o6pbro, 6pbă, pum», 


r-— — 6paxny, Opsxai, Çpakam», 
oropuaab,oropualo, ropwai(, ` ropualh, 
—— — rgeOHy, rpebn, Tpecımm, 
——— gamb, ana, gan, Zagamß. 
AAIR, 

—— — ABHHy, ABHHD, ABHTAIIE. 

—— — Aep3Hy, Aepaai, Aepsamb, 

sepahyms. 


do pa Ab, Uagepy,  AepH, apams. 
OAH: 
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Præſ. Imperf. Præt. unit, 


amuar,  enb, auua ab, — 
ich werde wild, 

goamario, emb, goamaab, ——— 
ich gerathe in Schulden, 

Apemaro, emb, gpemaab, ——— 
ich ſchlummere, 

aymar, emb, aymaab, ——— 
id) denfe, 

a, emb, ayab, ayuyab, 
ich blafe, 

ammy, emb, ammaab, AOXHyAb, 
id) athme, 

abaaiw, emb, &baaxb, ——— 
íd made, ` 

ZKAAylOCb, einc, MAAOBAACH, — —— 
ich beklage mich, 

ry, emp, erb, axerny Ab, 
id) brenne, 

xxeAmibbio, emb, xeamBAb, : 
ich werde gelb, 

B, emb, Xu, — — — 
ich lebe, 

n PB, eurb, xupbab, ——— 
ich werde fett, 

WHY, emb, saab, —— 


ich erndte, 
zeae 
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præt. Perf. Futur. Imper. Infin. 

oamsaAb, OAHYaAIO, Anual, Anuams. 

0A0A- OAOAZKAIO, AOAMKAH, AOA- 
xaab, Kalb. 

pApe- B3APEMAIO,ApeMAH, Apem- 
MaAb, A 2 IIT 5. 

yayMaAb,ssay Mato, Ay Mai, AyMams. 
noayab, ayHy, Ay Š, ay mb. 
ssAy Ab, 


ngk · AOXHy,  AOXHH, ammams. 
uyab, 
sabaaab, aa BAao, A Baan, Abaams, 


3abaan, 3Abaamp. 
l0XAAO- IIOXXAAy- AaAYHCA, zKaAoBarmt- 
BAACH, 10CB, ca. 


oxerb, ory, rn, Sep, 
NoxXeA-  mozxeA- 2KeambH, xea- 


mbab, mbro, mbnts. 


loxaab, noxHBy, HBH, Hm. 
onpBAb, oxHpbio, xupbu, axupbmp. 
aab, comHy, zum, KAIND. 


1103€- 
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Præſ. 
geaeHbro, eib, 


ich werde gruͤn, 


Imperf. Præt. unit. 


zeaeHbab, — — 


30By, emb, | ssaab, — — — 
id) rufe, 

sbsaro, eib, sbsaab,  s3Bsnyab, 
ich jane, 

HAY, emb,  moab, — — — 
id) gebe, 

ukalo, emb,  mkaab, mkuyab, 
ich ſchlucke, 

HIY, emb, uckaab, — — — 
id) ſuche, 

Ary, Axenb, Arab — — — 
ich läge, 

Any, emb, anszaab, ansuyab, 
ich lecke, 


AHHAIO, emb, 


AHHAAD, — —— 


ich verſchieße an Farbe, 


Aonalo, emb, 
ich zerplatze, 

AoMalO, emb, 
ich zerbreche, 

Mazey. emb, 
ich ſchmiere, 

Marrolo, emb, 
ich mahle, 


Aomaab, A0nnH ub, 
AoMaAb, — — -~ 
Masaab, masuyab, 
MaAesaAb, — — -7 

mapai, 
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Prat. Perf. Futur. Imperat. 

noseae-  moseAe. 3eacHDbH, 
ubab, ubro, 

— — — NIpH30By, 308H, 

— — — sky, 3bran, 
noob, moy, Toga, 
cHcKaAb, chwy, Mua, 
coaraab, coary, Arz, 

— — — AM3Hy, AHXH, 


NOAH: 


HAAD 


H 
— — —Aonky, 


NOAHH AIO, AHHAH, 


AONaH, 


13A0- 
MaAb, 


—— MA3Hy, 


H2A0MAIO, AOMAH, 
MAER, 


NàMaAe- HAMAAIOIO, MAAION, 


a b à 


161 
Infin. 


3eAe- 
ubmb. 
3BAIHIb. 
3bsams,. 
Hm. 
HKAIIb. 
HCKAIIIb. 
Aramb. 
Ansam5b. 


AHAB. 


AONAIIB, 


AOII HYITIB. 


AoMarib. 


M.ASAIILb. 


MAAC- 


RAIER, 


EEN, Ch 
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Præſens. 
maparo, emb, 

ich beſchmiere, 
Many, eib, 

ich bewege, 
mepsbio, emb, 

ich werde abfheulich, 
Mey, emb, 

id) werfe, 


Muram, emb, 


Imperf. ` Præt. unit, 


MapàAb, ^ MapHyl 
maxaab, Maxuya} 
mep3bab, — — — 
MemaAb, memuyab, 


MHraab, Mur ny, 


ich blinzele mit den Augen, 


Mory; ` eib, 
ich kann, 

MOAOA BIO, eub, 
ich werde jung, 
MOYY, eub, 
id) mache naf, 
HeroAyio, emb, 
ich bin unwillig, 
HRIpAIO, emb, 
ich tauche unter, 
OA0A:KAIO, eib, 

ich verbinde, 


opio, . eub, 
ich pflüge, 
OXAtO; € 


? 


ich ſeufze, 


morb, — — 
MoAoAbab, — — — 
MOWHAb, —Moxkuy4 
HeroaoBaAb —- — — 
HEIpAAD, er 
oaoAxaab, — —— 
opaab, — —-7 
oxaab, oxkyab, 
nad), 
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Pret. Perf. Futur. Imper. Infin. 
samapaab, 3aMapaio, Mapox, Mapo- 
BAITIb. 
— — —MàXHy, Mallt, Maxamb. 
MAXHMH; 


oxep3bAb,oMepsbio, Mep3bu, mepsbmp. 


— — —MeIIHy, MEHR: MEMAITIb. 
— — — MHTHy, Nuran, MHTAIIIb. 
103Morb, fIO3MOTy, MOTH, MOLIH, 
MOLID. 
MOMOAO- JIOMO:0- MOAOADH, Moin, 
abab, 41 vo, Abm». 
(MOK- MOKHY, MOUH, Mounmö. 


uyab, o6MokHy, 
ꝛosnero- B503Hero- HETOAyH, HETOAO- 
4osaAb, ay, Balls. 
— — — HBIpHy, HBIPAH, HEIPAIID. 


DAOA- OAOAZKy, OAOARH, oAOA Rams, 
axuAD, OAOAKHIIB. 
Mopaab, mssopio, opa, Opa. 
— — — oxHy, oxaK, oxams. 


{a BCIIA- 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 
via free access 


164 
Prafens. 
namy, enib, 
ich ackere, 
nHxaio, eb, 
ich ſtoße fort, 
nammy, emb, 
ich ſchreibe, 
maecHb- emb, 
MABIBy, emb, 
ich ſchwimme, 
nario, emb, 
ich ſpeye, 
naamy, enb, 
ich tanze, 
nos aao, emb, 
ich verſpaͤte mich, 
M010, emb, 
id) finge, 
npbro. emb, 


Vierter Abſchnitt, 


Imperf. 
naxaab, 


Prat. unit, 


— — — 


nHx RA 
NXHyAb, 


nn cHyab, 


naecubsbab,— — — 
sbo, ich werde ſchimmlicht, 


namab, 


— — — 


mAeBaAb, naiohyab 


naacaab, 
nos gab, 


nab, 
npbab, 


ich bin ganz in Schweiße, 
npamaab, — -—— 


npsuy, emb, 
ich verſtecke, 


ascuysh 


— — — 


— — =t 


nycmbio, emb, nycm bab, 


ich werde wuͤſte, 


nbip A 
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Von dem Verbo. 


Pret. Perf. Futur. Imperat. 


scnaxarb,scnaxaro, MANIH, 


— — — nBXHy, ITHXau, 
IXHy, 
gammcaAb,uanmury, mum, 


165 
Infin. 


YIAXAIIUb5. 
AHxamb. 


HHHcamsb. 


samaeCHb-3anaecub- naecubsbit, naecub- 


sbab, bio, 


nonabiab, TIOTIABIBY, ITABIBH, 
— — — HAIOHy, MAIO, 
nonaa- nona amy, naa, 
caab, 
onosAaAb, 011034310, nos aa, 
cibab, sanoro, noi, 
ssanpbab,ssanpbio, npbit, 
Npa- — 3ampawuy, CHPAUB, 


maab, 
aanyc-  samyc- nycmbi, 


mbab, mbro, 
onyc- onycm Bio, 
mbab, 


$s 


BDI. 
nam. 


naezams. 
DAS, 
camb. 
II03AA IIb. 
nbms. 
n pmb. 
enpa- 
mam. 


nyc- 
mb, 


3aII BI p- 
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165 Vierter Abſchnitt, 


Prafens. 


Imperf. 


NBIPAIO, eub, 


ich ſtoße zurück, 


PAY O cb, einc, PAAOBAAcA, 


ich freue mich, 
paa bio, emb, 


ich goͤnne, 
pocmy, emb, poch, 


ich wachfe, 


paabab, 


pBy, emb, ^ psaab, 
ich zerreiße, 

pesy, emb, pesab, 
id) bloͤcke, 

pucyro, emb, pucosaab, 
ich zeichne, 

pzxarbro, eub, pxasbab, 


id) werde roftig, 
phy, emb, p2xaab, 
id) wiehere wie ein Pferd, 


poObio, emb,  po6bab, 
id) verzage, 
pon, po- emb, poxaab, 


HA o, ich laffe fallen, 


gyram, emb, pyraab, 
ich drohe, 
pExy, emb, pbsaab, 


ich ſchneide, 


nhipAAb, 


Præt. unit. 


np 


pyrayab 
pbanyab 


cha 
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Von dem Verbo. 


præt. Perf. Futur. Imperat. 


sahip- sanhrpky, NEIPAM, 
uyab, 

sospadO- BO3paAy- pasyăca, 
BAACH,  IOCb, 


nopaabab,nopaabro, pagabi, 


sspocb, BEIPOCHTY, pocmx, 
usopsaAb, H30pBy, DES, 
3apesbab, sapemy, ` pesa, 


HapHCO-  HapHCylO, pHCy, 
BaAb, 

3apxxa- — sap7ka- 
sbab, BBDO, 


zap kaAb, sapzxy, px, 

ope6bab, opoõ B, pob Bit, 
ypounab, ypouro, poHAH, 
obpyraxb,o6pyrato, pyraií, 
— — — gbsuy, php, 


£4 


167 
Infin. 


MEIPATILB. 
paao- 
BAITIC 3. 
paa Bms. 
pocm». 
psam». 
perbım». 


puco- 
Bab. 


pasbi, pwxarbmp. 


pxaıms. 
po6 Bms. 
ponam. 
pyrams. 
pBaam5. 


COCBA- 
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168 Vierter Abſchnitt, 


Præſens. Imperf. Przt. unit, 


csamaro, eutb, cBamaab, ——— 
ich ftifte eine Heyrath, 

cnepxaro, emb, csepKaab, csepkzyab 
ich blige, ſchimmere, 

cHHbio, emb,  cuubib — — — 
ich werde blau, 

cupombro, emb, cupombab, — — — 
ich verwaiſe, 

cxauy, eib, ckakarb, cxKoxzyab, 
ich ſpringe, 

cxzepubio, emb, ckzepubab, — — — 
ich werde heflich, 

cx pe Remy, enb,  ckgexe — —— 

ich knirſche mit den Zähnen, maab, 

cAbnuy, eub, 2 — — — cabuuyab, 
ich werde blind, 


) 


cMopkam, emb, CMop- CMOpK- 
ich ſchneuze, Kaab, ny ab, 

cmbr0, emb, cmbab, ——— 
ich unterftehe midi, 


cmbroch, empcx, cmbaraca, — — — 
ich lache, 
CHYIO, emb, cuosaab, — — - 
ich gründe, 
cocy, emb, cocalb, cocmyab, 
id) fäuge, 
cmpax 
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Don dem Verbo. 


169 


Præt. Perf. Futur. Imperat. Infin. 
cocBa- COCBa- ¢BamaH,  Cza- 
maAb, maro, mamb. 
3aCBep- CBEPKHY, CBepKaXM, CBep- 
KaAb, Kalb. 
nocH- nocHHbio,cnubi, ` cuubmr. 
ubab, 
ocapo- ocHpo- cupombu, capo- 
mbab, mbro, mb, 
— — — CbKOKHY, kaun, CKaKalIb. 
otksep- OCKBEP- CKBEPHDH,  cksep- 
ubab, ubro, ubms. 
jaKpezke- sakpezke- CKpezkeigH, ckpexe- 
maab, nty, mams. 
ocÄbnb, ocabuuy, cabnun, cabn- 
HYMIB. 
— — — CMOpKHY, CMOpKAXM, CMOp- 
Kalb. 
WocMbab, nocmbro, cmbu, cmb. 
sacmb- sacmbioch,cmbuca, cmb- 
AACA, AMICA: 
ocHogaab, ocHoro, CHOM, CHOBAIIIb. 
— — —6yay co- COCH, COCAIIIb. 


Call, 


$5 ocmpa- 
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170 Vierter Abſchnitt, 


Præſens. Imperf. Præt. unit 


cmpaxAy,emb, — cmpaaaab, — — 
(d) leide, 


cmearo, emb,  caaab, M 
ich decke, 

empekaro, wemb, cmpexaab, cmpex. 
ich ſchnelle, Hyab, 


cmpury, xeurb, cmpurb, cmpnruyab 


ich ſcheere, 


cımporaro, emb, cmpo- cmporny ab, 


ich hobele, raab, 

cmyxaro, emb, cmy- cmyxuyab, 
‚ich klopfe, Kaab, 

cmpanaro, emb, cmpanaab,— — — 
ich bereite das Effen, 


Cyro, emb, coBaab,  cyuyab 
ich ſchiebe ein, 

chaaaro, emb, c¢baaaab, — — — 
id) fattele, 

cbr, emb, c¢baab, ——— 
id) fae, 

npuma- emb, npmma- npmmar 


Karo, ich bejahe, KaAb, uyah, 


macyro, emb, macosaab, — — — 
id) mifche die Karten, 
membro, eub, | mewubab,— — — 


id) merbe dunfel, 
macka, 
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Bon dem Verbo. 171 
Pret. Perf. Futur. Imperat. Infin. 


HoCHIpa- nocmpax· mpaæan, empa- 
aa ab, ay, ams. 
nocaaAb, nocmeao, cmean, camp. 


— — — CHIpeKHy, CHIpeCKHE, CHIpe- 
RAI. 
E Es CHIPETHY, CHIpHTN, CIHpHub. 


oôcmpo- o6cmrpo- cmrporax, cmpo- 
raab, raro, ramp. 

3acmy-  CIIyKHy, CMyKaH, CINYKalb. 
uaab, 

cocmpa- COCMPA- CINpANaH, cIIpA- 
naab, naro, namb. 

-— — — cyHy,  CyHB, COBAIIIb. 


ocba- ^ ocbaaaro, cbaaas, chbaramı. 
Aaab, 


nocbaab,nocbio, cpi, cb xm. 


— — — IpHmak- NpHmakaH, npnma- 
Hy, kamb. 
CHaco. cmacyio, macyH, Makams. 
BaAb, 
Bomen. nomem- IeMHDE, mem- 


Hbab, bro, bmp. 
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172 Vierter Abſchnitt, 


Præſens. Imperf. Pret. unit 


mruckaro, emb, muckaab, mucuyab 
ich drucke, 


mky, mwuemb, mkaab, — — — 
id) webe, 

moakalo, emb, moakaab, moak- 
ich ftoße, ny ab, 

moaky, emb,  moaokb, — — — 


ich ftoße mit einen Stämpfel, 
HIOAKyIO. emb, JIIOAKO- ome — ven 


ich erfläre, Baab, 
moacmibro,emb, mroac- 5 
ich werde dick, mbab, 
mono, emb, moxbab, — —— 


ich werde dünne, 

mpe6yro, emb, mpe6o.- — —— 
ich fodere, za ab, 

mpeneyy,emb, mpenemaab, — — 
ich zittere, 

mporaım, emb, mporaab, mipony ab, 
ich berühre, 

mpy, emb, mepb, — —— 
id) reibe, 

mpacy, emb, mpacb, mpacHyih, 
ich ſchuͤttele, 

myuubro, emb, myusbab, ——— 
ich werbe fett, 

my nbo 
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Bon dem Verbo. 173 


Præt. Perf. Futur. Imperat. Infin. 


— — — NAMcHy, IIHCKaH, IIHCKAIIE, 
— — — BIREN, MKH, IIIKAIIB. 
——— moaxzy, moa kai, moakam5. 
cmorokb, CMIOAKY, IMOAKH,  mroAous. 


zmoako- H3IHOA- MOAKyH, INOAKO- 


saAb, Kyo, Bam, 
0MOAC- omoac- moac- HIOAE- 
mbab, mbo, mbi, mbnmrs. 


omoubab,omoxbio, moubit, moxbmp. 


nompe6o-nompe- mpe6yH, mpebo- 


BaAb, ` Gro, Balllb. 
scmpene- zempe- mpene- mpene- 
maab, newy, WA, mamb, 
—— — mpoHy, mporai, mporamb. 
IIIpOHB, 
cmepb, compy, mpn, nrepernrb. 


— — — NHIQACHy, mpaca, MpsAcmr. 


omyy- omys- — myumubx, nryuxbms. 
ubab, Hbro, 
ony- 
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174 Vierter Abſchnitt, 


Præſens. Imperf. Pret. unit, 

mynbro, emb, mynbab, — — — 
ich werde ſtumpf, 

mraxeabr,eurb, maxeabab, — — —. 
ich werde ſchwer, 

xsacmaro, eib, xBacmaab, xsacnyal, 
ich ruͤhme mich, 

xab6ar, emb, xab6axb, xAb6nyab, 
ich effe dünne Speiſen, 

xaonaio, eb, xaomaab, xAaonnyal, 
ich krache, 

xowuy, emb, xombab, — — — 
id) will, 

xpanaro, emb, xpanbab, xpannyab, 
ich räufpere, : 

yapanaro, emb, ywapanaab, wapannyal, 
ich zerkratze, 

wbayro, emb, pwbaosaab, — — — 
ich Eüffe, 

gang, emb, waxb, yaxuyab, 
ich habe die Schwindſucht, 

gan, eib, am, ——— 
id) glaube, 

uepHbio, emb,  wepgbab, — — — 
id) werde ſchwarz, 

wemy, emb,  wecaab, dechyab, 


ich kaͤmme, 
ymy; 
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Bon dem Verbo. 175 


Præt. Perf. Futur. Imperat. Infin. 

omy- omynbro, mynbă, mynbms. 
nbab, 

omazke- OMAXxe- Maxe- MAKE- 
abab, «bro, Abi, bms. 

moxBac- IIOXBaC- XBac- XBac- 
maab, maro, mau, mamb. 

noxAb- xab6uy, xAıb6au, xxb6ams. 
6aab, 

MOXAO- XAONHY, XAONaH, XAONAMID. 
naab, 

3aXo- 32X0Yy, xomm, xombms. 
mbab, 

3xpa- xpanny, xpamm, xXpanbms. 
nbab, 

Olapa- Lapanky, yapanak, 1IApararrs. 
nuab, 


noubao- nowb- bays nubaosams, 
saab, ayro, noxiba yit, rtoxibaosams. 
ucuaxb, NCYaXHy,YaXHH, uaxkhyms, 


— — — uad, Jail, VA XII. 


nouep- mouep-  uepubi, wepubm. 


Hbab, nbo, 


— — — yecHy, zemz, ‘Yecamb. 


nouoab, 
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176 Vierter Abſchnitt, 


Præſens. Imperf. Prat. unit 

umy, emb, weab, vorab, — — — 
ich ehre, 

uyscm- emb, Anf mA ·— — — 
Byto, ich empfinde, saab, 

uwxar, eub,  wuxaab, uxHyab, 
id) niefe, 

araro, emb, wiaraab, marnyab, 
ich trete, 

mamaro, emb, wamaab, wamnyab, 
ich mache wanken, 

IMAIO, emb, caaab, — — — 
ich fende, 

wanao, emb, zummarb, wmnayab, 


ich pfluͤcke, 

Bay, emb, ‘bxaab, 
id) fahre, 

Bach, emm, Dub, 
ich efje, 


Kee eS 


9. 13% 
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Von dem Verbo. 177 


præt. Perf. Futur. Imperat. Inſin. 


nouoAb, moumry, umm, XecIIL5. 


nowy BCTII- IIO y BCIII- My BCIII- My BCIII- 


sosaAb, ` ByiO, BYH, ` Fopamt, 
— — — UXHY, xai, Axams. 
— — — marHy, mara, ularams. 


noura- IHANIHy, WamaH, mamams. 


muab, 


nocaaAb, TONA, WAH, camp. 


yıyan-  IIMHHy, inan, Iunams. 
uyab, 
nobxaab, nobay, "bas, Bxamp. 


cbbab, cpbmb, ‘Dus, Bems. 


KE ZE 


M pobo, 
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— — eee 


178 Vierter Abſchnitt, 
§. 132. 
Die Verba Irregularia von der 
Præſ. Imperf. 
Gomych, HCA, Gone, 
ich ſchwoͤre, 
60410, 6oxbab, 


ich empfinde einen Schmerz, 


6oroc5, 


Gpanro, 


ich ſchelte, 


6pbxy, 


id) fantafire, 


Opauy, 


ich klappere, 


6yxy, 


ich wede, 


6bry, 


id) lauffe, 


6 BAU, 


ich mache weiß, 


nmpca, 6OAACA, 
ich fuͤrchte mich, 
6paunab, 


6pbanab, 


— — — 


Gpauarb, 6paxuyab, 


6yaHab, 
Gbxaab, 
Gbanab, 


6 Bmycb, cambca, 6Bewaca, 


ich werde rafend, 


zapio, 


ich koche, 


BAAIO, 


ich waͤlze, 


papHab, 


3aAHAD, 


quate — — 


— — — 


"m — — 


BeAm 
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179 


zweyten Conjugation find folgende: 


Pret. Perf. Futur. Imper. 


nobo- 106o- Dosnch, 


XHACH, KyCb, 


saboAbab, za OAO, Goan, 
yboaaca, y6o1ocz, Oorica, 


mOpa- sbhiGpauto, pann, 
HHAD, 

36 pb- s6pbaxy, 6pbms, 
Awab, , 

apa- 3za6pauy, Gpaun, 
waab, 6pAKHy, 

p3s6y- pasbyaxy, Gy an, 
AMAD, ` 

a? no6bry, 6bru, 
maab, 

6B.  su6baxo, 6 Pan, 
Aub, 

86 bcaa- 836 burycs, 6 Bence, 
ca, 

GapmAb, csapi0, apx, 


loBa. — noka ao, BAAH, 
A , 9n 2 


Infin. 


6oxum- 
ca. 

Goabmrs. 
Goamca. 
6paumnrs. 
6pbaums. 
6psarrs. 
yaum». 
6bxams. 
6baumi. 
6Beumca. 


BApPHIIIE. 


BAAHIIB. 
noze- 
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Pref. 


BEATO, 


ich befehle, 


Bepuy, 


ich drehe, 


Bepnry, 


id) enbige, 


BeceAIQ, 


ich ergoͤtze, 


BH X/, 


ich ſehe, 


BHZK2Ky, 


Vierter Abſchnitt, 


Imperf. Præt. unt 


sebab, —— 
sepmbab, BepHyab, 


sepuruab, | — —— 


BeceaHab, ——— 
BHabab, | — —— 


BukxkaAb, susrHyajl 


ich klage heimlich, ſeufze, 


BHIITy, 


ich hange, 


BOILAIO, 


ich heule, 
BOpOzKy, 


ich zaubere, 


zo pu, 


ich grunze, murre, 


ray, 


ich mache heßlich, 


AA KY, 


ich ſehe, betrachte, 


l'HOIO, 


id) mache faulen, 


suchab oder — —— 
such, 
BonHab, ——— 


„ BopoxHab, — —— 


Bopuaab, ——— 


„ raaHab, | ——-— 


rAxAabab, Bara aH 


am 


ruouAb —— 
ro ao) 
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Pret. Perf. Futur. Imper. 

nose- TIOBEAI,  BeAM, 

xbab, 

nosep- BepHy, BepHH, 

ny ab, 

copep- — CoBepmry, BepirH, 

nuaAb, 

zoszece- BO3BECE- BECEAM, 

AHAD, AIO, 

ysuabab,ysuxy, BHAb, 

zahn 

Raab, 

nosucb, moBHCHy, BHCHN, 

E3BONHAD,B3BOMAIO, BOIIM, 

cBopo- — CBOPOAy, BOpOXH, 

XHAb, 

op- 3aBOpNy, BOp¥M, 

nab, 

Sara. M3TAXXy, TAAb, 

anıb, 

nora a- nora ay, TAAAH, 

Abab, 

3THouAb, srHo1j0, THOH, 
M 3 


18t 
Infin. 
seabm. 


Bepm bms. 
BEPLUHITTE. 
BeCeAHIIE. 


sp Pm. 


3aBH XXY, BH ASS AH, BHZEZKAIIIb, 


BHCDMB. 
Bonn mz. 
Bopo- 
2KHITIB. 
BOPYAITIB. 
AARTE, 
GAS Am, 


THOHIII b. 


yro- 
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Præſ. Imperf. 
roa ,  Aunib,, roaoamab, 
ich laſſe hungern, 

roa. aub, roanab, 
ich mache kahl, 

TOHIO, nub, raab, 


id) verjage, 
TOpzKyCb, àanmbea, ropanaca, 
ich bin ſtolz, 


ropio, mb, ropbab, 
id) brenne, 

rpabaro, murb, rpa6nab 
ich bluͤndere, 

rpexy, saub, rpeamab, 
ich mache etwas ungereimtes, ` 

rpemam, mwb, rpembab, 
ich donnere, 

rpy5 ao mub,  rpy6mab, 
ich bin grob, 

aasa, — Sub,  aasmab, 
ich druͤcke, 

Aapo, wb, gapaah, 
ich ſchenke, 

ABO, aub, Asomab, 
id) verdoppele, 

aepxy, ` mb,  aepxaab, 
ich halte, 


Pret. unit 


— — — 


— — — 


rpanyab, 


aAasny ah, 
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Don dem Verbo. 183 


præt. Perf. Futur. Imper. Infin. 

yroao- yTOAOXy, TOAOAH, roa. nb. 
auab, 

oroAHAb, oroalo, roan, TOAHIIIb. 
nporHAAb,mporosio, ronn, THAI. 


ꝛosrop- BO3TOP- ropauca, ropaum- 
AHACA, 2KyCb, CA. 
cropbab, cropio, ropm, ropbms. 


orpa6mAb, orpa6A10, rpa65, Tpa6nms. 
srpesHAb, arpexy, rpess, rpeanms. 
warpe-  rpamy,  rpewm, rperchmz. 
Mbab, 


corpy- corpy- rpybn, rpy6ump. 
6nab, Garo, 


3a4aBHAb, 3aAaBAIO, Aan, AABHIIE. 

nogapnAb, mogapro, Aapı, aapums, 
noaapumsb. 

YAsomab, yasoro, ABOÑ, aBOHmB. 


(Aepmarb, cgep R, AepzkH, gepxamb. 
YAegzxaab, y ge px, 
M4 Hpo- 
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184 Vierter Abſchnitt, 
Præſ. Imperf. Pret. unit, 

AA, umb, ganab, TNT 
id) verzögere, 

Aopoxy, umb, aopommab, ——.— 
id) mache eine Rinne, 

4010, nub, gonab, ——— 
id) melfe, 

Apoxy, nub, Apowxaab, A&pornyab, 
ich zittere, 

Apy?KRyCb. HSA, ApyRHACA, — — — 


ich mache Freundſchaft, 


Zapp, zamıb, | ——— 
id) brate, 

Ay. umb, xnmauab, ——— 
ich mache dünne, 

szyuy, uunb, ssyuaab, | — —— 
ich ſchalle, 

seaeHio, Humb, seaeugab, — — -~ 
ich mache grün, 

3AIOCb, HIIBCS, SAHACJL, — —— 
ich erboße mich, 

sHo6Aro, nwb, 3u06mb, | ———— 
ich mache frieren, 

3p10, sub, spbab, ——-— 
íd) febe, 

KasHi0, umb, xasumab, ——— 


ich belege mit Todesftrafe, 


Ksall)) 
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Bon dem Verbo. 185 
Pret. Perf. Futur. Imperat. Infin. 


npofaHAb,npoAato, AB, AAHIIIB. 
8340P O- B3A0p0- AOpOXxH, Aopo- 
xHAb, xy» — 
no4oMAb, moAo10, Ao, AOI. 


sagpoxwKaab,3agpomy,ApowH, Apozkamıs. 
MAPY XHA- HOADy-  ApyzKHMCb, APY XANI- 
ca, AY CB, ca. 
uixapmAb, WszKapiO,zKapb,  xapHmb. 
OKHAHAD, OoxXMOKy, WHAM, — ZKHAHII. 
saspyuarb, sasBy y, SByMH, azyuam5. 
IM3eAe- ^ BhI3eAt- 3CACHH, SCAEHHIIIb, 
HHAb, HW, 
03AMACA, O3AIOCH, 3AMCJ, 3AHMCA, 
osHo6Hab, 0o3uo6410,3:H004M, S3HOÖHITIB. 
Ysgbab, — van, 3pm, 3pbmb. 
~ — — DRAN Ka3HH, Ka3HHIIh 
K4A43HHIIIb, 


M 5 CKA- 
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186 Vierter Abſchnitt, 


Przf. Imperf. —— Przt. unit, 
KRAUT, caub, xsacuab, ~ — ~ 
ich fäure, 
Kunal, umb, xunbib, — ~.~ 
ich koche, | 
KaeHMIO, Hub, xaekwuab, — — 
ich mache ein Merkzeichen, 
xoAouwy, mmn, koaommab,Koaonyab, 
ich klopfe, 
ona, umb, xonmb, ——- 
id) fammle, haͤufe, 
KONNY, mamb, xonmaab, — — — 
ich beräuchere, 
KOpMAIO, murb, Kopmmb, —.— - 
ich ſpeiſe, mache fatt, 
Kopuy, "murb, kopunab, —— 
ich mache krumm, 
xomy, ^ camb, xocmab, — —- 
id) mahe, 
kpanry, tamb, xpacnab, — — - 
ich farbe, 
Kpeuly, emuntb, kpecmuab, — = ~ 
id) taufe, 
xpmuy, _ unmb, kpawaĘxb, gpuxuyab, 
ich ſchreye, 
kpomty, auch, xpomnab. — ~ 
ich ſchneide, Dade klein, 
xpoX), 
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Bon dem Verbo. 187 


Przt.Perf. „Futur. — Imper. Infin. 
cxBacHAb, CKBAIUy, KBACb,  — KBACHIIIS, 


sckunbAab, sckmmaxo,kmmw, ` xunbms. 


jakAeM- 3aKACH-: KACHMH, KAeH- 


muab, MIO, MHIIIB. 
zaxo a- 3AKOAO- KOAOMIH, KOAO- 

muab, yy, IMIS. 
cronnab, CKOMNAIO, KONM, KONHIIIB. 


aaxonmnaAb, aaxongy, konmn, KOUMAN, 

Hakop- HAKOPM- KOPMH, xop- 
MHAD, AIO, MHIS. 

cxopumab, ckopuy, kopun, KOPYHIIB. 

ckocmab, cxomy, KOCH, KOCHIIE. 

JHKpa- BbIKpa- Kpach, ` KpacHII. 
cuab, my, 


oxpecmuab, okpenry ,KpecIH, xpecimmrs., 


sakpmwaab, 3aKpHuy,KpH4¥H, KPHUADIE. 


ACK po- HCKpO- kpom, Kpo- 
wWHAb, my, mme, 


ckponab, 
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188 Vierter Abſchnitt, 


Pref. Imperf. Pret. unit, 

K 9010, umb, xponab, — —. 
ich ſchneide zu, 

xpyxxy, umb, xpyxmuab, — — ~- 
ich mache rund, 

Kpy4HHIOCh, HIEBCA, Kpy¥HHHACA, ——— 
ich betruͤbe mich, 

Kpyuy» munb, kpymnab, — —— 
ich drehe, 

Ky plo, mub, xyp nab, ——— 
ich räuchere, 


ACEN, murb,  aexaab, aerb, 
ich (iege, 

Aeuy, mib, aembab, — —— 
id) fliege, 

AOUY, Amb, aoxaab, aoxuyab, 


ich trinke leckend, wie ein Hund, 
ayxy, Auub, ayanıb, ——— 
id) verzinne, 


AxofA1o, umb, arnab, — —- 
id) liebe, 

MACAIO, umb, macanab, — —— 
ich ſchmiere ein (mit Fette, Oele), 

MeAAIO, . umb, meganab, — — 7 
ich verzoͤgere, 

MOAYY, sub, moayaab, — —— 
ich ſchweige, 


MOp02&)^ 
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Von dem Verbo. 189 
Prat. Perf. Futur. Imperat. Infin. 


ckponab, CKpoIO, KpoM, KPOHIIIE, 
okpyzxMAb, OKPyZKy, KT SR, KPY KAMB, 


3aKpy YH- Za K pym- K py SHHE- Kpy"uH- 


HUACA, HIOCB, CZ, — HHIIBCS. 
saxpymmab,sakpyuy, KpyINH, KpyIIHII. 
HakypHAb, HaKypIO, KypH, KypHII. 
node Kab, moaexy, ACKH, ` Aexarms, 
Aarb, ACID. 
maembab, noxeuy, aemm, — aemibms. 
noaokaAb, AOKHY, A0un, AOKAITIb. 
JHAyAMADb, BBIAyXXy,AyAM, AY AHIIIB. 
noam6HAb, moaro- 406, AMÖHITE. 
6410, 
3aMaCAMAb, aamac- Macau,  MACAHIIIb. 
AIO, 
yMeganab, yMeAAIO,MeAAM, MCAAHII. 


%MoAyarb, saMOASy,MOAWM, MOAYAIIE. 


3AMO- 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 


via free access 


00047288 


190 Vierter Abſchnitt, 


Pref, Imperf. Prat. unit, 


mMOpOAy, zumb, Moposmab, — — ~ 
ich laffe erfrieren, 


MOpIO, umb, mopmb, — —— 
ich toͤdte, (durch Hunger, mit Gifte,) 

MWY, Menurb,wxcmaab, — — — 
ich rache, 

naauy. mumb, maanmab, — — — 
ich bezahle, 

noramno, umb, moraumab, — — — 
id) entheilige, 

II0KO0IO, umb, mnokomab, — —— 
ich mache ruhig, 

ADILY, abcmanb,abcmaab, — — — 
ich ſchmeichele, 

IIOMHIO, umb, mnownHmuab, — — — 
id erinnere mid, 

Nopuy, munib, nopmtuab, — —— 
ich verderbe, 

nyuy, unub, nyynab, — —— 
ich blafe auf, 

CAXy, auub, caamab, — —-— 
ich verſetze, 

CERS, cmaub,csucmaab, enuc- 
ich pfeiffe, ny 4b, 


CHay, aumb, cmabab, chab, 
ich fige, 
CHEN, 
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Don dem Verbo. 191 
pret. Perf. Futur. Imperat. Infin. 


saMopO3HAb, 34MO- ^ MOp03b, MOPO3HIIIE. 
Po, 
ywopHAb, yMOpIO, MOpH, MOpHITE. 
ommemnab, OMIMILY, acm, MCMAMS. 
unzamnab, 3aJAaTy, naamn, naamzms. 
onorann Ah, onorahio, ono- norakums. 
TAHE, 
yınokomAb, ycmoxo1o,mnokol, IOKOHIIE. 
nbcmuAb, noa by, ABCHIH, Aemums. 
KHoMHHAb, BCIIOMHIO,NOMHH, IOMHHIILE» 
xchopmmab, acnopuy, nopmn, NHOPIIHIIB. 
mnyunnab, smnyuy, myub, nyunms. 
Mcaamab, — mocazxxy, caAH, CAAHIU2. 
Rernemaab, 3acBMUy, CBHCINH,CRHC- 
mamp. 


nocn BI, csay, caas, cHADME. 


BHICH- 
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192 Vierter Abſchnitt, 


Præſ. 


CHHIO,. anb, 


id) mache blau, 


caubıo, nb, 


ich werde blau, 


Imperf. ` Pret. uni, 
cHHHAbD, — —- 


ckapexy, AHUIb, ckapeauab, — —- 


ich mache heßlich, 

ckoOaro, umb, cxo6anab, — —- 
id) (abe, 

cAa6A1o, sub, caabuab, — —- 
id) ſchwaͤche, 

CASSAN, anub, GAAARAb, — —- 
ich verfüße, 

caey. saub, caesHab, — —- 


ich mache weinend, 


cMompiro, nub, 


ich febe, 


cMompbab, — —- 


cMbnry, mamb, c«burnab, — —- 


ich mache zu lachen, 


CHA, H 


ich ſchlafe, 


enaab, — — 


empoxy, Aunib, cmpounab, — —7 


ich naͤhe aus, 


cyalo, ub, 


nrnuib, cynmab, 


ich verſpreche, 
cymy, 
ich trockene, 


ei 


cyaHab, —— 


mep nu 
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Don dem Verbo. 103 


Prat. Perf. Futur. Imper. Infin. 


sbIcHHHAb, BhICHHIO, CHHH, CHHHIIS. 


nocuHbab, nocuHbio,cuubu, cunbmp. 


ockapeauab, ocka- CKa- cKape- 
pexy, peau, aums. 
BHICKOOAMAD,BRICKO- CKOOAH, Cko- 
6, Gaunt. 


ocaabuHab, ^ ocaa6A10,CcAaÓ5, caa6ums. 
ocaaanAb, 6yay CAAAU, CAAAHITIE. 
CAAZ HIE, 


npocaesHAb, npocae y, caean, CAC3HIMb. 


mcwompbab,nocwo- CMOMpH, cxro- 


mpro, mpbmp. 
pascmb- pascmb- Mn, MBA. 
warb, Ury, 
nocnaab, nocnabo, cnm, CHAM. 


mem poun Ab, cm po- CMIPOUH, empo- 
Ay, UHI. 
Nocyauab, ^ mocyAjo,CyAM, CYAHITIE. 


MMCynurmab, BBICYIEy, CyUIM, cyunms. 
N cmep- 
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194 Vierter Abſchnitt, 


Præſ. Imperf. Pret. unit 
mepnaro, namb, megnbab, — — — 
ich dulte, leide, 
Monat, numb, monnab,— — — 
id) beige, 
mpauy, muutb, mpamuab, — — — 


ich verliere, 
mnpeiuy, nub, mrpeuraab, mpec- 


ich knarre, klappere, H, 

mynauo, mub, mynnab, ——— 
id) made ftumpf, 

myury, mub, myumab, — —— 
ich loͤſche aus, 

mbuy, unb, mbumab, — — — 
ich troͤſte, 

XopoHIo, nub, xopoumab,— — — 


ich begrabe, 
pana, naurb, xpan bab, xpankyab, 
ich ſchnarche, 


XYAIO aub, xyamab ——— 
id) tabefe, 

IILHIIAIO, numb, wanbab, I n HA 
ich ziſche wie eine Schlange, 

nryuy, mumb, urymtuab, — — — 
ich fpaße, 


§. 135 
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Don dem Verbo. 195 


Prat. Perf. Futur. Imperat. Infin. 

cmepribab, cmep- mepnu, mepnbrms. 
TAIO, 

spimonmMmAb, samo- monn, monnmö. 
TAHO, 

nompamnab, ncmpa- mpams, mpa- 
uy, mumb. 

za mpemaab, sampe- mpemu, mpenam 
Wy, 

mmynnab, BMmmy- myna, mynums. 
nao, 


am) 11 Ab, aanryury, my mn, my uris. 
ymburwab, ymbuıy, mbus, mbuums. 


cXopoHuAb, cxopo- xopoHH, xopo- 


HIO, HHIIIB. 
saxpanbab, saxpa- xpanu, xpan bmp. 
nao, 


noxyAnAb, noxyaArO, xy AR, xyanms. 
sammmbab, zamunaro, manu, Inn Bmö. 


nocymn ib, molly wy, mymn, Dy MANA, 


N a §. 133. 
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196 Vierter Abſch. von dem Verbo. 


6. 133. 

Es find in dieſer Tabelle freylich noch nicht 
alle Verba irregularia angefuͤhrt; inzwiſchen kam 
man, wenn man fid) die hier bemerkten moy 
imprimiret hat, die übrigen durch aufmerff, 
mes Leſen, und zum Theile auch aus der Ana 
logie der Buchſtaben leicht erlernen. Man 
weiß wie viel es im Lateiniſchen und Deutſchen 
darauf anfómmt, daß man im erftern das Prz. 
ſens, Perfectum und Supinum, und im letz 
tern das Præſens, Imperfectum und Supinum 
wiſſe. Die ruſſiſchen Verba aber ſind noch 
mehrern Abaͤnderungen unterworfen. 


Der 
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$999 9565999995499 99-9 


Der fünfte Abſchnitt. 


De partibus auxil. orationis. 


Das erte Hauptſtuͤck. 
Von den Participiis. 
$. 134. 


Von den Participiis iſt zu merken, daß ſie 
fif Tempora haben, naͤmlich bas Przíens, 
Imperfectum, Præteritum unitatis, Præteritum 
Perfectum, und Plusquamperfectum. Von ſehr 
wenigen iſt das Futurum gebraͤuchlich. Auch 
haben fie dreyerley Geſchlechte, naͤmlich Mafcu- 
linun, Femininum, und Neutrum; zween 
Numeros, Singularem und Pluralem; und fies 
ben Caſus, wie die Nomina. Sie werden auch 
wie die Adjectiva decliniret. 


§. 135. 

Die auf nix ausgehenden Participia Indi- 
ativi Præſentis werden bloß von ſolchen Verbis 
gemacht, die aus dem Slawoniſchen abſtammen, 
als: sbuyarowis, ein Kroͤnender; nawy- 
win, ein Schreibender, numaomimn, ein 

N 3 Naͤh⸗ 
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198 Fuͤnſter Abſchnitt, 


Naͤhrender. Von gemeinen Woͤrtern laffen 
fid) dergleichen Participra nicht fuͤglich machen. 
Dieſe Participia werden folgendermaßen de. 
linirt: 


Singularis. 
Maſc. Fem, 
/ m" d 
Nom. NMITAIONIM, — TIHIHAIONIAS, 
Gen. numäloigaro, MAMAWA, 
4 d 2 
Dat. mnumuaijonrMy, namaen, 
/ 4 
Acc. HMMatowlaro, numalogyro, 
in, 
7 2i A 7 
Voc. Dumm, — IIHIIAFONIaJ, 
Inſtr. numaroımmb, namre, 
4 7 2 
Nar. o numarogenb. o numraxonrei, 
Neutr. Pluralis. 
/ Le T T 
Nom. numarotzee, numærozzie, uris, 
Gen. numäromaro, uamaroıyuxb, 
Dat. NHIIAHOINEMY, numärzunb, 
Acc. numaloigee, numaroıunxb, mie, 
i, 
4 4 2 
Voc. numaiomee, — mHmrarouiie, 
4 
Inflr. numarmummb,  namaionrawa, 


Fé 
Nar. omumaiouwemb. 


o numarowuxd, 


§. 136, 
Eben dieß gift auch von ben Imperfectis 
und Prateritis Perfectis Participiorum, als wel 
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De partibus auxil. orationis. 199 


he auf gleiche Art declinirt werden, als: 
emm ART, einer der genaͤhret hat, IIHIIASB- 
maro, mumrásnru xb, nanumädzmie, Hann- 
masıuaxb, u. f. w. 


9. 137. 

Es giebt nur noch febr wenige ſlawoniſche 
Verba, die das Præteritum unitatis haben. Rufe 
fife Verba dagegen, die den Slawoniern unbe- 
kannt ſind, koͤnnen nicht allemal im Participio 
das Præteritum unitatis annehmen. 


§. 138. 

Das Præſens Participii paſſivi endet fid) 
auf Mix, und wird nur aus ſolchen Wörtern 
gemacht, die ſ lawoniſchen Urſprungs fi nd, als: 
tbayaemurnt , NUMA mE, NHINeMEIH, 
BMAHMEIK , HOCHMEIM. 


$. 139. 

Zuweilen wird das Participium Paſſivum 
Prefentis face der süfünftigen Zeit gebraucht, 
als: npoaÁsaeM BU Ha 6yaynurext nea Ban 
mosápnr, die Waaren, welche kuͤnftige 
Woche verkauft werden ſollen. Die Abaͤn⸗ 
derung derſelben iſt folgende: 


9t 4 Singu. 
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Fuͤnfter Abſchnitt, 


Singularis. 


Mafc. 


Nom. numaemulit, 
Gen. numaemaro, 
Dat. mumaemomy, 
Acc. mumneMaro, 
MEIH, 
Voc. numäenkTI, 
Infr. numaemsımb, 
Nar. omumaemomb. 


Neutr. 


Nom. numaemoe, 
Gen, numáenaro, 
Dat. mumaemomy, 
Acc. mHMmaemaro, oe, 
Voc. numaemoe, 
Inſtr. numaemumb, 
Nar. onnmäemonb. 


Fam. 


TIHITTAEMAA, 
numaeMBUt, 
nurmaeMoH, 
numáeMyIo, 


4 
numae kan, 
4 
IIMHIAeMOIO, 
, u 
o IIHIIIAaeMOM. 


Pluralis. 


, 
IIHIIAeMBIe, MBIA, 

d 
nuinaembxb, 

7 
nunmaeMbiMb, 

4 
numaeMkIxb, Re, 

/, 
numaemme, (I, 
numaenhMM, 

d 

o numaeMhixb. 


$. 140. 
Die Przterita Imperfecta find in den Par- 


ticipiis Paflıvis, fo wohl 


von neuen Ruſſiſchen, 


als auch von flawoniſchen Wörtern, fehr ge 
braͤuchlich, als: mxmraununn, einer der dë: 
naͤhret war; SBNuAHERTII, micauunn, . 


ACHHBIN, u. f. w. 


Doch haben die Wörter 


ſlawo⸗ 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 
via free access 


De partibus auxil. orationis. 201 


ſlawoniſcher Abkunft lieber die Endung auf 
ux, ruſſiſche aber auf og. Sie gehen wie die 
wn der gegenwaͤrtigen Zeit. 


$. 141. 

Auf gleiche Art gehen auch die Præterita 
perfecta Participii paflivi, als: HARHCAHHAI, 
EAHCAHHaTO ; SAMApAHHLIH, 32MApaH- 
Haro, u. f. w. 

§. 142. 

Die Participia paflıva Plusquamp. find von 
nffiffóen Verbis zwar ſehr gebraͤuchlich, jedoch 
mehrentheils mit Abkuͤrzung der Endſylbe, als: 
enampuzakb, Ha, Ko, einer der oft geſehen 
worden. 

§. 143. 

Von Verbis welche das Præt. unitatis auf 
ayab haben, giebt es viele Participia pafliva 
then berfelben Zeit, als: von KHHyAb, KH- 
aymb, geworfen; von asúuyab, asuuymb, 
deweget; von cynyab, cýuymb, geſchoben. 


§. 144. 

Die Verba reciproca haben eben ſolche 
Patticipia als die Activa, nur daß die €nbfi ylbe 
en hinzugeſetzet wird, als: zos Hoc Hic, 
mer der fid) erhebet; op,, — fid) 

N 5 ringet; 
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202 Fuͤnfter Abſchnitt, 


ringet; Goäutëcg — fid) fürchtet; Bos. 
chnmiirea, einer der fidh) erhoben hat; Sopa. 
minca, 6oAsiuca. 

§. 145. 

Aud) haben die Verba neutra dergleichen 
Participia alg bie Activa, als: nin, einer der 
ſchlaͤft; xoauiX, — gehet; cran, 
Xogámaro, u. f. w. 

§. 146. 

Die Tempora przterita der gufammenge 
ſetzten Woͤrter leiden keine Participia; man fam 
nicht ſagen paccuabsmiiica, einer der rech 
ins Sitzen gekommen, von paccmaBbuca; 
unb aoésmitcx, einer bet fic) fatt gegefim 
hat, von AOCACA. 


Das 
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De partibus auxil. orationis. 203 


Das zweyte Hauptſtuͤck. 
Von den Adverbiis, 


§. 147. 

Die Adverbia ſind in der ruſſiſchen Sprache 
den fo wie in allen andern Sprachen vielerley 
und zwar, 

1) Adverbia temporis, die eine. Zeit 
bedeuten: HEIHD jetzt, aountub bishero, om- 
sub von nun an, nounb bis jetzo, sceraà 
allezeit, 4okoxb bis zu welcher Zeit, aasmpe 
morgen, paxo frühe, nos ano fpät, Buepa ge: 
fern, mpeaxae vorher, ucxoun von Anbe⸗ 
ginn, mHoraa zuweilen. 

2) Adverbia loci: rab wo, sabes hier, 
mymb da, Sea ah überall, mamb dort, unab 
anderswo, BHYIILPB drinnen, cHapyam von 
ouffen, auh auſſerhalb, AaAéue weit, Garako 
nahe, omxy aa von Wannen, omcióaa von 
hier, omibanyaa anderswoher, ommy aae 
eden daher, enépean von vornen, cau 
von hinten, xy aa wohin, croaa hieher, myaà 
dorthin, muy aa anders wohin. 

3) Adverbia qualitatis & quantitatis: xaxb 
wie, maxb (o, xopomò gut, xyao ſchlecht, 
Npamo recht, gerade, Hapouno vorſetzlich, 
beſonders, ókoao um, yaó6xo bequem, zcye 

umſonſt, 
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umſonſt, ckoaxo wie viel, emo axo fO viel, 
AOBOAHO genug. 

4) Adverbia numeri: OANA AH einmal, 
MHOTÁXAH vielmal, ABÓK AHI jmepmai 
mpõ AHI dreymal, vemtpex ant viermal 
aecampro zehnmal, u. f. w. 

5) Adverbia ordinis : npè ae vorher, no- 
momb hernach, manocaban zuletzt, aaze 
bis, náxu abermal, cnòna vom neuen, an 
aufs neue, eure noch, BmepsEre zum erften: 
mal, sapyrie zum andernmal, nocemb nach 
dieſem. 

6) Adverbia affirmandi: maxb fo, xc 
munno wahrlich, ex wahrhaftig, eb 
febr, noaauuno gewiß. 

7) Adverbia negandi: ne maxb nicht ſo, 
HH Kakb gar nicht, ommióAb durchaus 
nicht, Hu Máao im geringſten nicht. 

8) Adverbia dee óuen feft, Seck 
ma uͤberaus. 

9) Adverbia comparandi: Kakb, als, wie, 
xakb Gs ſo wie, noa HO eben fo, aͤhnlicher 
weiſe, noa06Ho xaxb eben fo als, maxb fo, 
axn 651 als wenn, xoa» o (efr, MIOAB fo viel. 

10) Adverbia differentiz: HHako att 
ders, Mnane auf eine andere Weiſe, PIECH 
verſchiedentlich, pasaruno unterfchieden. 

n) Adver- 
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n) Adverbia interrogandi: umo was? 
noumò wozu? kaxb wie?  aokóab bis 
wohin? om AC von woher? 

12) Adverbia dubitandi: socan6o piel: 
leicht, unkakb ift es nicht etwann. 

13) Adverbia Colligendi: sesch zu⸗ 
ſammen , RV beyſammen, zao aH fuͤr 
eins, sapyrb zugleich. 

14) Adverbia celeritatis: sHeaäny uns 
derſehens, Bapyrb pldtzlich, nend anno uns 
dermuthet. 

15) Adverbia demonſtrandi: somb 
ſiche, mymb da. 

16) Adverbia depellendi: sonb heraus, 
npoub fort, aarbe weiter. 


§. 148. 


Die Adverbia, welche von Nominibus ab. 
fammen, haben ihre verſchiedene Gradus Compa- 
rationis, als: ACHO belle, acube heller, mpejcHo 
khe helle; CAABHO beruͤhmt, caasHbe be: 
tühmter, npecaámmo febr berühmt. Auch 
nehmen ſie eine Verkleinerung an, als: nonú- 
xe niedriger, nopánbe früher, HEMHOFO 
Noaaabe etwas weiter, uBckoAKko NONOX- 
ze etwas ſpaͤter. 


Das 
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Das dritte Haupt ſuͤck. 
Von den Præpoſitionibus. 
§. 149. 


Præpoſitiones oder Vorwoͤrter werden, f 
wohl in zuſammengeſetzten Woͤrtern, als aud 
in einer Rede, den Nominibus und Verbis vor: 
geſetzt, als: Bb gomb in dem Haufe, Au 
noaa} wegen des Nutzens, Bocxomy ich 
gehe auf, 3aummaro ich fange an. 


§. 150. 

Dieſe Præpoſitiones regieren fünf Cafu, 
naͤmlich den Genitivum, Dativum, Accu ſativum, 
Inſtrumentalem und Narrativum. Ihrer einige 
regieren nur einen, andere aber green Cafus. 


$. 151. 

Den Genitivum regieren y ben, pere 
vor, npomásb gegen, wider, 0Koxo um 
páam und ara wegen, nóaae neben, mocab 
nach, kpomb und onpwus auſſer, Gauss nahe 
Ao zu, vor, omb von, 6esb ohne, usb aus, 
cb von, sub auſſerhalb, Gazisxo nahe, xu 
vorbep. 

Da 
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Den Dativum erfordern xo oder Kb zu, 
no nach, auf. 

Den Accufativum nehmen zu fid) wpesb 
und cKBO3b durch, sa für, no bis, npo von 
wegen. 

Der Inſtrumeutalis folget auf nepẽ ab 
oder npe ab vor, NENA oder MezKb oder 
npoMezkb zwiſchen, co oder cb mit. 

Der Narrativus wird conſtruiret mit no 
nach, wenn es eine Folge der Zeit bemerket, o 
oder o6b von, npu bey. 

Den Accufativum und Inflrumentalem has 
ben sa über, hinter, noas unter, npeab ober 
nepeab vor; bem Accufativo und Narrativo 
aber werden vorgeſetzt zo ober Bb in, ma auf. 
Diefe haben auf die Frage, wohin? den Accu- 
latvum, und auf die Frage, wo? den Inftru- 
mentalem oder Narrativum. 


§. 152. 

Einige Præpoſitiones werden bisweilen wie 
Adverbia gebraucht, indem fie zwiſchen andern 
Redetheilen ſtehen, z. E. a Gmab npéxae 
*Aoposb, ich war vorher geſund; ocmansca 

BHy mpi 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 


via free access 


208 Fuͤnfter Abſchnitt, 


BHyIIpH Han Bub, bleib drinnen, oder dran. 
fen; He NOAXOAM Satan komme nicht ma: 
he; soopyxénb npom ny, dagegen geruͤſte. 


§. 153. 

Die Przpofitiones sur, Bosb, Hu3b, pas 
fónnen niemahls vor fid) allein, als abgeſondent 
Woͤrter, gebraucht werden, fodern auch keine be 
ſondern Endungen, ſondern ſind allemal mit 
andern Wörtern zuſammengefetzt, als: su 
xoab der Ausgang, BEHA ich fud 
aus, 5o34aAHie die Belohnung, mussep 
ráo ich ſtuͤrze, pasaópb der Zwieſpalt. 
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Das vierte Hauptftüd. 
Von den Conjunctionibus. 
§. 154. 

Die Conjundtiones find entweder einfache, 
als: npéxae zuvor, n6o denn; oder zuſam⸗ 
mengeſetzte, als: éxxeam wenn, 426m damit, 
marke desgleichen; oder fie beſtehen aus 
zweyen befondern Woͤrtern, alg: mpéaae Hé- 
xean eher als, moro paai derohalben, 

§. 155. 
Es find bie Conjunctiones 

1) Copulativæ: als: a und xe auch, make 
gleichfalls, xy ruo dazu auch, xaxb, maxb, 
ſowohl als auch, a umanno naͤmlich. 

2) Disjunctive: nam entweder, oder, A- 
60 oder, an oder. 

3) Cond:tionales: 6yae wenn, éxean 
falld,koraa wenn, xoradzke wenn aber, © exe- 
auzb dafern aber, Awuib fo ferne, mókmo fo 
ferne nur, mo fo. 

4) Adverfariz : Aa aber, oauakomxb, 04- 
Hakoxe dennoch, Koma obgleich, Aa doch. 

5) Caufales : #60 denn, none ze weil, Amo 
daher, no momy umo deßfalls daß. 

6) Conclufive: m maxb und fo, nocemy 
dieſem zu folge, cxbaosameano folglich. 

O Das 
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Das fünfte Hauptſtuͤck. 
Von den Interjectionibus. 


§. 156. 

Die Interjectiones ſind ihrer Bedeutung 
nach entweder erfreuende, als: ra, ara, ſa, ſa; 
oder klagende, oxb ach! rope oh weh! 6 ba 
leider! ax mn mub o weh mir! verwun— 
dernte; momo, momo Ha, Bomb momo, das 
it wahr! mcnorams recht fo! etwas une, 
wartetes anzeigende, 6a, 6a, 6a, fiche ein. 
mal! verabſcheuende; De, hy, Pfuy; a, ey; 
verbietende, yume, cmb, willſt du! eine 
Furcht anzeigende, on, yy, ach! ey ey! 


Der 
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Der ſechſte Abſchnitt. 


Von der Syntaxi. 


Das erſte Hauptſtuͤck. 


De ſyntaxi Nominum. 


§. 157. 


Die Adjectiva, Pronomina und Participia 
kommen mit dem verbundenen Subllantivo Ober, 
ein in gleichem Genere, Numero und Caſu, als: 
üer penn apyrb, ein aufrichtiger Freund; 
cam npasaa, die heilige Wahrheit; 
NOXBAAHOE Abao, eine ruͤhmliche Sache; 
uon mpy ABI, meine Bemühungen ` menog- 
EbKHble 3AKOHEI, die unveränderlichen 
Geſetze. 

§. 158. 


Wenn zwey Subftantiva mit einem Adje- 
divo ober Pronomine zuſammen ſtehen, fo rid). 
tet fid) bas Adjectivum oder Pronomen im Ge- 
nere nad) bem legten Subflantivo, als: o6cmo- 
imeacmna KAOHMONTACH Ko BpéAy M- 
márocmn o6nrenapóauoxXt, die Umſtaͤnde, 

O 2 die 
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die ſich zum allgemeinen Schaden und Be⸗ 
druck neigeten; Gpamb m cecmpa MoA, mein 


Bruder und meine Schweſter. 


§. 159. 

Wenn zwey oder mehr Subflantiva ohne Con- 
junction alſo zuſammen ſtehen, daß eins das an⸗ 
dere erklaͤret, fo ſtimmt das Adjectivum oder 
Participium mit dem erſten oder vornehmſten 
dem Genere und Numero nach uͤberein, als: 
Xpnemocb, pagocms Hama, Bockpech, 
Chriſtus, unſere Freude iſt auferſtanden; 
oménb, ombxa nama, ymepb, der Vater, 
unfer Troſt, iſt geſtorben. 


§. 160. 


Wenn verſchiedene Subſtantiva mit einan: 
der im Singulari ſtehen, fo erfodern fie den Plu. 
ralem der mit ihnen verbundenen Adjectivorum, 
als: Bupriab m Tomepb nan caaBHbie 
CHTAKOMIBOPEL, Virgil und Homer waren 
beruͤhmte Poeten. 


§. 161. 


Das Pronomen relativum muß mit dem 
vorhergehenden Subſtantivo im Genere und Nv 
mero übereinflimmen, als: x HABA Ko 
pas, Komöpuni ue Adsuo Hab Torre 

AIR 
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ain npn bxaab, ich habe das Schiff gefehen, 
welches ohnlaͤngſt aus Holland eingelauffen. 
§. 162. 

Wenn zwey Subftantiva, die zu verſchiede⸗ 
nen Sachen gehoͤren, in der Rede ohne ein Bin⸗ 
dewort gebraucht werden, fo muß das eine Im 
Genirivo ſtehen, als: mpkra uesbxecrmsa, die 
Finſterniß der Unwiſſenheit; cn omé- 
vecmxa, ein Sohn des Vaterlandes. Wenn 
es aber einen Beſitz oder den Urheber der Sache 
anzeiget, fo erfodert das zweyte Subflantivum 
entweder ein Beywort, als: Asopb ueAosbxa 
»mmaro, das Haus eines angeſehenen 
Mannes; oder das andere Subllantivum wird in 
ein Adjectivum verwandelt, und (tebet mit bem 
erſten in gleichem Genere, Numero und Calu, 
als: emuxn roMépesnt, die Verſe des Ho⸗ 
mers; 1a p emo KOHCINAHIITHHOBO ; AoMb 
omeueckizi, das vaͤterliche Haus; npo caa- 
seHora «china, BoaxoBa, numemb, von 


des Slawens Sohne, Wolchow, ſchreibet er. 


$. 163. 
Der Infinitivus Verborum dienet ſehr oft ſtatt 
eines Nominativi, als: Aram He name AB. 
Ao, Datt Aozxb He Halle A Bao, Eugen ift 


nicht unſere Sache. 
O 3 6. 164. 
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214 Sechſter Abſchnitt, 
§. 164. 


Hauptwoͤrter, die zum Loben oder zum Zo 
deln gehören, fodern den Genitivum, als: wero. 
sbxb vecmuaro moseaénmiz, ein Menſch 
von einer guten Aufführung; maageneud 
cAá6aro caoxenta, ein Kind von ſchwaͤch⸗ 
licher Geſundheit. 

' $. 165. 


Die Zahlwoͤrter asa, mpa, uemkrpe, im 
Nominativo, erfodern den Genitivum Singularis, 
als: ABa uoAosDka, zween Menſchen; mp 
aucma, bte) Blatter; vemuipe yacmy, 
vier Theile. Bn ben übrigen Endungen rid; 
ten fie fid) nach bem Hauptworte, als: Anyxb 
TEAS Kb, mpemb avicmamb, vemzipsms 
MáCHIbMH, 


6. 166. 


Wenn das mit dem Zahlworte verbundene 
Subflantivum noch ein Adjectivum bey fid) Dat, 
fo ſtehen beyde letztere im Genitivo und zwar 
das Subflantivum im Singulari, das Adjectivum 
aber im Plurali, als: YeInkipe Kopá6As Boek 
HEX), vier Kriegsſchiffe; mpn yeĘosþr 
chanzxh, drey ſtarke Männer; oder das 
letztere ſtehet im 1 Nominativo plur. als: vemripe 


KOopá6Ax Boche, Ba ueaozbka cu^ 
CHL 
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Ahle. In den übrigen cafibus richten fid) die Ad- 
jectiva nach den Subftantivis, als: vemuipemb 
xopabaamb BOéHHEIMD , Bb wemipexb 
xopabaaxb soeHHkıxb. 


§. 167, 

Hams, urecms, und die übrigen Cardina- 
lia, nehmen im Nominativo ben Genitivum plur. 
des darauf folgenden Subflantivi an, als: : NAND 
weaosbxosb, fünf Menſchen; A€ camb sa- 
nop baer, ge Gebote; ; mpummyans AHeH, 
dreyßig Tage; 11 ET Abmb, funf⸗ 
lig Jahre. 

§. 168. 

Auſſer dem Nominativo ſtehen ſie in gleichen 
Endungen „jedoch in verſchiedenem Numero, als: 
nambro MyBCIIBÁMM, mit bert fünf Sinnen; 
no AReHATIEIIATITH mMbcauaxb, nach zwolf 
Monaten; no meümpamn auaxb, nach 
dreyßig Tagen. 

§. 169. 

Man nehme aus copoxb, cmo, mic aua, 
als: Bo cuib Kopabaaxb, in hundert Schif⸗ 
fen; no cópoky nyutekb, M vierzig Cano: 
nen; Ha mkicau raae pb, auf tauſend 
Galeeren. 


9 4 $. 170, 
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§. 170. 


Axe. mpõe, e mnepo, Aecamepe 
fodern in allen Endungen den Genitivum plur, 
des Subftantivi, als: ABoe KpecmIbAHB, zwey 
Bauern; mpoe 6Prarxb, drey Verlauffene; 
ascamepo pas6onnmxoeb, zehn Straßen: 
raͤuber. Allein diefe Zahlwoͤrter werden nur 
von Menſchen, und zwar gemeiniglich nur von 
gemeinen Leuten geſagt. Jedoch hat der vers 
ſtorbene Herr Staatsrath Lomonoſſow in ſeiner 
ruſſiſchen Geſchichte auf der neun und funfzigften 
Seite Asoe suammzıie Boape geſetzt. 

§. 171. 

Dieſe Zahlwoͤrter veraͤndern in der Verbin⸗ 
dung von Subſtantivis lebloſer Dinge, die nur 
den Pluralem haben, das e in u, und ſtehen mit 
dem Subſtantivo jedesmal in gleicher Endung, 
als: ABOM caun, zwey Schlitten; InpoH 
rycan, drep Harfen; aecamepnr sHABL, zehn 
Gabeln. Man kann nicht (agen nimepn 
cmoa, weil cmoab auch einen Singularem 
hat, ſondern es muß heißen nam» cmoaônb. 
Dieſer Zahlwoͤrter kann man ſich auch, auſſer 
von Menſchen, bey keinen andern belebten Din 
gen bedienen. Mann fann nicht fagen mër 
mep AOMTAAM, ABOM CAOHEI, ſechs Pferde, 
zwey Elephanten. 

$. 172 
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§. 172, 


Subflantiva von lebloſen Dingen, die nur 
in der mehreren Zahl gebräuchlich find, werden 
mit die ſen Zahlwoͤrtern in allen Endungen nach 
der allgemeinen Regel abgeaͤndert, als: ABOH 
YaChl, zwey Uhren; a uacopb, ABO 
nmb. vacamb, ponm MACAMH, Das xb 


sach xch, 
§. 173. 

Der Comparativus gradus fobert ben Ge- 
nitivum bes Hauptworts, als: Gepe anzOcm 
aymue npnörimka, die Sparſamkeit iſt 
beffer als ein Gewinſt; scerd axo6esube 
ao6poabmeas, die Tugend ift liebenswuͤrdi⸗ 
ger als alles uͤbrige. 


$. 174. 

Die Gradus Comparationis nehmen auſſer 
dem Genitivo auch den Inſtrumentalem an, wenn 
dieſer einen Mangel oder Ueberfluß bedeutet, 
als: Goa men 6pamrb róaoMb cmapbe MeH- 
máro, ber erſte Bruder ift ein Jabr älter 
als der jüngere ; oder fie fodern aud) ben Accu- 
ativum mit Ha, befonders wenn es ein Maaß 
di als: ua Bepmoxb aóabe, um einen 

Werſchok tanger. 

D 5 $. 175. 
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§. 175. 


Die Præpofition ma mit dem Accuſativo 
wird auch gebraucht 1) um anzuzeigen, wie weit 
ein Ort von dem andern gelegen, als: cia Aepeı. 
HA omemonmb Ha se muan onb Hugs. 
Gepra, dieſes Dorf liegt zwey Meilen von 
Nuͤrnberg; 2) auf die Frage wie tief? als: 
cyano xoaumb Ha demmpe dyma, das 
Fahrzeug gehet vier Fuß tief; 3) auf die 
Frage wie hoch? als: surıummoro cazxenb ua 
ane, zwey Faden hoch; 4) auf die Frage 
wie groß? aamHoro ceif ocmposb ua 165 
zepemb, diefe Inſel hat in der Lange 165 
Werſt. 

§. 176. 


Der Inſtrumentalis ſtehet 1) auf die Frage 
um wie viel? als: xmab cero KopabaA 
aecambio dymawnmz Aobe npomunxb 
Kkopa6Aei cei BEAHYHHEI, der Kiel von 
dieſem Schiffe iſt um zehn Fuß laͤnger, als 
bey allen, die eben ſo groß ſind, als daſſelbe; 
mpembero Yacmıbro DoAme Kakb HaADbs- 
auch, um den dritten Theil mehr, als wir 
vermuthen geweſen. 2) Auf die Frage, wenn 
und zu welcher Zeit? als: nume 
zu MIO Bb ropoab npibaemb, er wird 
dieſen Winter in die Stadt — 

$. 177 
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6. 177. 

Auf die Frage, wenn und zu welcher 
Zeit? ſtehet auch nb, fo wohl mit dem Narrativo, 
als: 30 mopomb emo Bmin no Xpnemb,im 
zweyten Jahrhunderte nach Chriſti Geburt; 
als auch mit dem Accufativo, als: Tannin 
csuabmreAcmsyemb, umo Bb eso spewa 
okoao Bacan oOumaan Benuabi u Capma- 
mar, Plinius bezeuget, daß zu feiner Zeit um 
die Weichſel Wenden und Sarmater ges 
wohnt haben. 

§. 178. 

Auf die Frage, wie lange? wird der Accu- 
ſativus ohne Præpoſition gebraucht, als: mo 
omeub xnab copokb abmb, dein Vater 
hat vierzig Jahr gelebet; Aecamyıo samy 
Aoxusaro Bb yAarenin omb Aomy, es ift 
ſchon der zehnte Winter, daß ich von Hauſe 
abweſend bin. Oder auch sb mit dem Accufa- 
tivo, als: onb Bo Bech Aen mpyauaca, er 
hat den ganzen Tag gearbeitet; onb cie 
Abıo sb asa amu okomunab, er hat dies 
Werk in zween Tagen zu Ende gebracht. 

§. 79. 

Auf die Frage, wie groß? ſtehet zb mit 

dem Accußtivo, als: sb KypnuHHoe amıo 
Bean- 
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»eAxunuoro, fo groß als ein Huͤnerey; ode 
ch mit bem Genitivo, 8e Aun O cb aowa. 


an, fo groß als ein Pferd. 
6, 180. 

Die Jahre des Alters anzuzeigen, wird de 
Genitivus ohne Vorwort gebraucht, als: asb. 
Hamuamu Abmb semynums zb yueuie 
MameMwanHkH, im zwoͤlften Jahre bit 
Mathematik zu lernen anfangen; ymepbms 
cemugecamu abmb, im ſiebenzigſten Jahre 
ſterben. 

6. 181. 


In Anſehung der Umſtaͤnde des Orts fodern 
die Namen der Laͤnder und Staͤdte auf die Frage, 
wo? die Præpoſition Bb im Narrativo, als: po 
anaca Bb ApocaakAA, in Jaroſ law geboren; 
Ab sb Kuesb, gelebt in Kiow; yunaca 
Bb Tepmanin, Dpanyin u Arain, gelernt in 
Deutſchland, Frankreich und Engelland. 


§. 182. 


Die Namen der Städte, die von Fluͤſſen 
benennet werden, werden im Narrativo mit 
Ha gebraucht, als: Ha Mocxsb seceao xam, 


in Mofcau ift angenehm leben. 
6. 185 
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6. 185. 


Diefem Beyſpiele folgen die Namen ber 
Straßen, Berge, Felder, Seen und Inſeln, 
als: A AaBHo np Ha llokposkxD, ich 
wohne ſchon lange in der Pokrowka; ryas- 
Gute na mpexb ropaxb, die Spatzier⸗ 
gaͤnge auf ben dreyen Bergen; na Absnur- 
exb noab, auf dem Jungfernfelde; Gypa 
Oa Ha Kaninckomb mopb, der Sturm 
war auf dem caſpiſchen Meere. 


$. 184. 

Chen. diefe Wörter fodern auf die Frage, 
wohin? das Bb ober ma mit dem Accufativo, 
als: nobxaab sb Mocxzy, er iſt nach Moſ⸗ 
ou gereiſt; xa Iloxposky, nad) der Pos 
krowka. 

§. 185. 

Die Namen der Kirchſpiele nehmen gerne 
die Przpofition y mit dem Genitivo an, als: 
HAIR mpopoka Ha BopoHoRcKOMb noh, 
bey der Kirche des Propheten Elias, auf 
dem Woronzowiſchen Felde; y yenen da na 
noxpopkb, bey der Marien Himmelfarths 
Kirche in Pokrowka; y uuxoaaa nogKo- 
naa, bep dem heiligen Nicolaus. 


§. 186, 
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§. 186. 


Das Wort aomb fobert auf die Frage, wo? 
keine Præpoſition, ſondern wird in der Antwort 
im Genitivo geſetzt, als: a aoma 6RAb, ich 
war zu Haufe; eso #bmb goma, er ift nicht 
zu Haufe, Er gieng nach Haufe, heißt onb 
AoMoM nonroab. 

§. 187. 

Auf die Frage, welchen Weg? wird der 
Inſtrumentalis ohne Præpoſition gebraucht, als: 
nantab Agnuoro, ich bin zu Waſſer die 
Dwina herunter gefahren; Bxaab Moc. 
KBOIO, YAHIJEIO, AepeBHero, Ayroxb, ich 
fuhr laͤngſt der Moſkwa, der Gaſſe, dem 
Dorfe, der Wieſe. 


Das 
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Das zweyte Hauptſtuͤck. 
De ſyntaxi Verborum. 


§. 188. 


Alle Verba Activa erfodern auſſer dem No. 
minativo, der entweder ausgedruckt oder darun⸗ 
ter verſtanden wird, auch den Accuſativum, als: 
xmo x pahunmb 3akOHbI, aaxoERET coxpa - 
naomb eso ssa&wHo, wer die Geſetze 
fait, der wird hinwiederum von den Ge. 
ſetzen geſchuͤtzt. 


§. 189. 

Wenn aber die Verneinung He vorhergehet, 
fo folget an ſtatt des Accufativi der Genitivus, 
als: He Zazali BOAH A3bIKY Bb mmposanin, 
bey Gaſtereyen laß deiner Zunge keinen 
frenen Lauf; ne YMHOXxaHMe 3Aa czoero, 
haͤufet eure Uebelthaten nicht noch mehr; 
bentenomy He AaBali Homa zb pyka, einem 
Raſenden gieb kein Meſſer in die Hand; 
atyxb cmepmen ne 6yaemb, wir werden 
nicht zweymal ſterben; ne poñ Apyromy 
INS, camb sraramuuca, grabe keinem andern 
eine Grube, du kannſt ſelbſt hinein ez 

o 
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So regieret auch 1B mb, es ift nicht, den 


Genitivum, als: aenerb muoro, Aa pa3yMa 
ubmb, e8 ift ba viel Gelb, aber fein Ber: 
ſtand. 
§. 190. b 

Man bebienet fid) auch fehr zierlich bes 
Genitivi mit ben Verbis Activis, wenn die Rede 
nicht auf die ganze Sache, ſondern nur auf eis 
nen Theil, auch nicht auf die ganze Dauer, 
ſondern nur auf etwas weniges von der Zeit 
fich erſtrecket, als: Aaf soani, gieb mir etwas 
Waſſer; aa x xb6a, gieb mir etwas Brodt; 
aber npunecn xab6b, heißt, bringe mir das 
ganze Brodt. Wocyanms KOMY AomiaAm, 
heißt, jemanden ein Pferd nur auf eine Zeit 
verſprechen; aber nocy : mp aoma,s, ein 
Pferd verfprechen, fo daß man es immer bes 
halte. Auch ſtehet der Genitivus, wenn ein 
allgemeiner Satz ausgedrucket wird, als: Ges- 
AOHHOH KAAKH BOAOIO He Hanoanhunb, 
ein Faß, das keinen Boden hat, wird man 
niemahls mit Waſſer vollfuͤllen. 


§. 191. 
Die Verba Activa, die einen Wunſch, Ge⸗ 
ſuch, das Gedenken und dergleichen andeuten, 


nehmen mehrentheils den Genitivum an, als: 
Are 
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AaekcaHaepb caasar ucKaab cb mecka- 
saHHhIMb xeaaHiemb, Alexander fuchte 
ben Ruhm mit einer aufjerordentlichen Be: 
gierde. Beakb xeaaemb ywecmm, HO He 
scakb moayuaemb; ein jeder ſtrebt nach 
Ehre, aber nicht jedermann gelanget dazu. 
Tocnoan, He nomanu rpbxosb monxb; 
Herr, gedenke nicht meiner Sinden. Hun 
weHia, GA aronoayuie Hanaemb; bemuͤhe 
dich, was zu lernen, fo wirft du deine Gluck. 
ſeligkeit darinn finden. So regieret auch das 
Verbum MMHOBamb den Genitivum, als: 
asyxb cmepmen He 6yagemb, a oghon He 
MMHoBANIb; wir werden nicht zweymal 
ſterben, aber einmal werden wir dem Tode 
nicht entgehen. 
$. 192. 

Die Verba npmabxams obliegen, no- 
cAbaosams folgen, nose BRZams befehlen, 
erſodern ben Dativum, als: npmab>kams Hay- 
xamb, den Wiſſenſchaften obliegen; kazxao- 
My hemacmxro noc BAOBAaAO Gaaronoay- 
tie Goamee, auf ein jedes Unglück folgte 
ein groͤſſeres Gluͤck; nueahoM por oAHHb 
BAadbmeab noseADsaemb, die Bienen ha⸗ 
ben nur einen König, dem ſie gehorchen. 


P $. 193. 
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A, 193. 


Alle Verba paſſiva regieren den Genitivum 
mit der Præpoſition omb, oder den Inſtrumen- 
talem ohne Przpofition, als: Aapin roO Px. 
aeub omb AaexcaHdpa, no yOumb omb 
csouxb paGosb; Darius ift von Alexandern 
überwunden, aber von feinen eigenen Knech⸗ 
ten erfchlagen worden. Kuara mos npo- 
umeka MHOIO co BHUMaHiemb, dein Buch 
ift von mir mit Aufmerkſamkeit gelefen wor: 
den. So fage id) auch: poamaca Borkomb, 
er ift zum Wolfe geboren. Kmo poguaca 
BOAKOMb, momy AHCHUeH ue Onnams; 
wer zum Wolfe geboren ift, aus bem wird 
niemahls ein Fuchs werden. 

9. 194. 

Das Verbum Haskısams regieret den la- 
firumentalem, als: Ha30BM KpecmbAHuHa 
6pamomb, a oub xouemb omyomb; 
Nenne nur den Bauer Bruder, er wird bald 
Vater heißen wollen. 

§. 195. 

Diefen Inflrumentalem muß man von dem 
Inſtrumentali, welcher ein Werkzeug anzeige, 
unterſcheiden, als der bey aller Gelegenheit, 
und bey allen Verbis gebraͤuchlich iſt, wie aus 

folgen⸗ 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 05:18:50AM 
via free acces 


Don der Syntaxi. 227 


folgenden Exempeln zu erleben: xocmymrca 
pyxoro, mit der Hand berühren; nosnu- 
mamca Bepeskon, fic) mit einem Stricke in 
die Höhe heben; pybnmea caGaero, (id) 
mit dem Gabel herumhauen. 


§. 196. 

Wenn fid) alfo die Activa in Paffiva vers 
wandeln, fo wird aus bem Accuſativo ein Nomi- 
nativus, und aus bem Nominativo ein Inftrumen- 
talis oder Genitivus mit ber Præpoſition omb, 
als: (Active) uacmo cmb npekxo- 
nemb mbxb, komophxb pascyzkaenie 
ne no6 bæxaaao; oft halt die Schande dieje- 
nigen von etwas ab, bey denen ſonſt feine 
Vernunftſchluͤſſe das geringſte geholfen. 
(Paſſive) uacmo emhaonb npekaonenzr 
mb, komophre ue nob B AenE paacy x- 
deHiemb. 

§. 197. 

Wenn ein Verbum, deffen man fid) bedie⸗ 
nen will, im Paſſivo nicht gebraͤuchlich iſt, ſo ver⸗ 
ändert man bie Phraſin durch das Activum, als: 
das Kind wird von der Mutter gewieget, 
kann ich nicht überfegen auma omb Mamepn 
xauaemc a; weil e$ fo viel heißen würde als: 
das Kind wieget ſich, um von der Mutter 

P 2 (durch 
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(durch das Wiegen) immer weiter abzukom—⸗ 
men. Dahero veraͤndert man das Verbum in 
ein Activum, und ſpricht: Mamb AHMA xa. 
yaemb, die. Mutter wieget das Kind. Mo. 
och omb cayru ift kein ruſſiſch; es muß hei. 
ßen: MeHA cayra moemb, bet Bediente 
waͤſcht mich. Brroc omb yunmeaa, heißt 
nicht, ich werde von dem Lehrmeiſter geſchlagen: 
ſondern ich ſchlage mich mit dem Lehrmeiſter, 
um von ihm loßzukommen; dahero muß man 
fagen: yuumeab Mena 6Bemb, der Lehrer 
ſchlaͤgt mich. 
§. 198. 

Es iſt oben kuͤrzlich geſagt: daß man die 
Activa nicht ſchlechterdings durch die angehaͤngte 
Endung ca in Paſſiva verwandeln koͤnne. Sym 
zwiſchen nimt diefe Endung ca in einigen Re 
densarten, wenn die Wendung derſelben nach 
der Slavoniſchen Sprache eingerichtet iſt, die 
Kraft des Paſſivi an; allein man muß ſich deren 
mit vieler Vorſicht bedienen, und ſich hüten, daß 
man die Reciproca nicht mit den Paſſivis ver 
wechſele. So ſpricht man zwar: sbmpb 
xorebremb mope, der Wind fegt das Meet 
in Bewegung; und sbmpowb oder omb 
sbmpa mope koae6uemca, das Meer wird 


vom Winde in Bewegung geſetzt. Allein 
man 
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man kann nicht fagen: suma emy omb nach 
npouraemrca, fein Fehler wird ihm von uns 
vergeben; ſondern man muß im Activo ſagen: 
MB eMy BHHY mpontaeMb, wir vergeben 
ihm feinen Fehler. 

§. 199. 

Die Verba reciproca regieren den Inftru- 
mentalem mit der Præpoſition cb, y. E. a0 SCH 
XH3Hb CO CHIPACIHBMH Gopemca, das ganze 
Leben hindurch ftreiten wir mit den Leiden: 
(haften; namen cb A0o6pkımu arama 
noxsaAHo, es ift ruͤhmlich, mit vechtfchaffe: 
nen Leuten Umgang zu haben. 

6. 200, 

Das Verbum neutrum fann vor unb nad) 
fih einen Nominativum haben, als: cmapocm» 
cama ecm 6oabsus, das Alter iſt an fid) 
felb(t (bon eine Krankheit. Mangana Gxraa 
4ous Aciniara, Maps MHACKATO, H Mamb 
XMposa; Mandana war eine Tochter des 
Aſtiages, Koͤniges der Meden, und die 
Mutter des Cirus. Hpb Gah verosbrb 
Gbanoi, Irus war ein armer Mann. 

§. 20r. 

Der nach dem Verbo ſtehende Nominativus 

deraͤndert fid) oft in einen Inftrumentalem, befon. 
P 3 ders 
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ders mit ben Verbis xmzy ich lebe, canny 
ich ſtehe in Ruf, naazaro id) ſchwimme, fahre 
auf der See, als: naman Apxnneaaronb, 
ſie nahmen ihren Weg uͤber den Archipelag; 
Capaananaab zxmaAb canHbero, Sardana: 
pal lebte wie ein Schwein; Cemnponin 
cAnBemb cuHansımb, den Sempronius 
haͤlt man fuͤr einen ſtarken Mann. 


§. 202. 


Das Verbum ecm» wird in der ruſſiſchen 
Sprache ſelten ausdruͤcklich gebraucht, ſondern 
beſonders im gemeinen Reden und Schreiben 
ausgelaſſen, als: a sharo umo mu Apyıb 
moù, ich weiß, daß du mein Freund bil; 
Arpunna 6esnamamenb, Agrippa ift ohne 
Gedaͤchtniß. Dagegen wird Örısaro felten 
ausgelaſſen, als: Arpunna 6n1zaemb Ges 
namamenb, Agrippa ift zuweilen ohne Ge 
daͤchiniß. 

§. 203. 

Die Verba communia ober Neponentia 
als: kacatocp ich betreffe, moaroce ich bete, 
kaahrocs ich buͤcke mich cmaparocs ich be⸗ 
mühe mich, muryc» ich beſtrebe mich, erfo 
dern mehrentheils den Dativum, als: oub 
woutoaAb ne moaacs Gory, er gieng e 

ohne 
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ohne Gebet. Exean B HHKOMY He kaa- 
yAemech, nro n BaMb HAKMO KAAHHITICA 
ne 6yaemb; wenn ihr euch vor niemanden 
buͤcket, ſo wird fid) auch niemand vor euch 
buͤcken. 

§. 204. 

Faſt alle Verba Imperfonalia, als: cayua- 
emca es geſchieht, naa de xnmb man muß, 
HpaRHIHCA es gefaͤllt , etfodern den Dativum 
ber Perſon, und haben mehrentheils den Infini- 
tivum nach fid), als: cayuaemca nemyxy 
naumn oxewuy:xxunuy (es geſchieht wohl, 
daß ein Hahn eine Perle findet), auch ein 
blindes Huhn findet ein Korn; emy nagae- 
xumb npeanpamb cb mepribuicub npo- 
mnspocmn, er muß bie Wiederwårtig- 
teiten mit Gedult ertragen; mub nonpa- 
sumca, es gefällt mir. 


6. 205. 

Die Tempora und Modi Imperf. und deren 
Unterſcheid von ben Temporibus und Modis 
unitatis find wohl zu merken. Ueberhaupt wird 
das Imperfectum in den Temporibus und Modis 
gebraucht, wenn von einer unbeſtimmten Hand» 
lung, die zu mehreren malen wiederholet worden, 
oder zu wiederholen iſt, geredet wird, als: 

P 4 emy 
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emy HEIHD npncaamrs M npe ab Bcer4a 
npucmaamp EbAomocien, er foll die Nad- 
richten ſo wohl jetzt, als kuͤnftig allemal 
einſenden. Benam n Amn coegHHACcs co 
cpoaHhimu ce6b CaazaHnamn yMHO Naa 
uxb cnay, die Wenden und Anten verei- 
nigten fid) mit den ihnen verwandten Sia: 
wen, die dadurch maͤchtiger wurden. 

Ymnomxaru druͤckt aus, daß die Macht der 
Slawen nicht auf einmal empor geſtiegen, 
ſondern nach und nach gewachſen; ſonſt 
müßte es heißen ymuoxnan, 

Bcbxb euumub npiysaab ceñ xpa6oc. 
mx, er hat alle Frauen gelehrt , fo tapfer 
zu Fon, 

IIptyunab wuͤrde fo viel TONS alg wenn 
diefe Handlung auf einmal gefchehen 
waͤre. 

6. 206, 

Das Plusquamperfectum primum ſtehet, 
wenn von einer unbeſtimmten langen Folge der 
vergangenen Zeit die Rede iſt, beſonders wenn 
negative geſprochen wird, als: HuKorga cro 
KO 3HamHHXb arae He ymupaao, es 
find niemahls fo viele berühmte Leute geftor: 
ben; a cero mmkoraa He BHAHIBaab, ich 
habe dergleichen niemahls gefehen. 

6. 207. 
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6. 207. 

Die Przterita Perfecta unb unitatis ftehen, 
wenn von einer in Abſicht der Zeit beſtimmten 
Handlung geredet wird, als: ropamxb omsb- 
moMb pasapaxenunıu Baaaumupbno4sn- 
rHyAb BCIO CBOIO CHAY Ha TIOAOLKYIO 3eM- 
410; Wladimir, der durch diefe hachmuͤthige 
Antwort ſehr entruͤſtet war, ruͤckte mit ſei⸗ 
nem ganzen Kriegsheere in das Polozkiſche 
Gebiet ein. Aponoaxb sa Heumbuiemb 
AOBOAHarO UHCAa BOHCKA He, AepaHyAb 
summu npomunb Baaanmapa, Jaropolk 
wagte fid) nicht mit feiner zu ſchwachen 
Mannſchaft wider Wladimir ins Feld. 

6. 208. 

Wenn vor einem Verbo ein anderes Ver- 
bum oder ein Subſtantivum vorhergehet, fo feft 
man im Ruſſiſchen das folgende Verbum im Infi- 
nitivo; da fonft im Deutſchen, Lateiniſchen und 
Franzoͤſiſchen das Gerundium geſetzet wird, als: 
npomy Mena H3BAHHITS, ich bitte mich zu 
eniſchuldigen; nopa cram, es ift Zeit ſchla⸗ 
ſen zu gehen. 

§. 209. 

Der Infinitivus bienet im Ruſſiſchen an ftatt 
bes Imperativi, wenn etvas gebieteriſch, und 
ohne zu beſtimmen, wen der Beſehl angehet, 

NP 5 befohlen 
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befohlen wird, als: npusecmm nepeab nach, 
er foll vor uns gebracht werden; nozkaao. 
zam» Bb unnb, man gebe ihm eine Be: 
dienung; Gum no cemy, es foll Hieber fein 
Bewenden haben; ny GAK ORBamB BO BCe- 
Hapaanoe nage mie, es foll zu jedermanns 
Nachricht bekannt gemacht werden. Iſt 
ein Nomen oder Pronomen babe», fo ſtehet daf 
ſelbe im Dativo, als: nanckn amp eMy sce 
cnoco6nr, er foll alle Mittel ausfindig zu 
machen ſuchen; emy Ha Kpenko cmompbms, 
er foll ſcharf darauf (eben, 

§. 210. 


Der Dativus wird auch in manchen Fallen 
gebraucht, wenn die Rede nicht Imperative zu 
verſtehen ift, als: Abunsomy scerga npas 
Aaunkb(ecm»)der Faule hat alle Tage Fey 
ertage; ne Bcakomy cmapuy sb urymHaxb 
Gums, nicht jeder Mönch wird Abt; Non 
ex quovis ligno fit Mercurius. 

$. 211. 

Die Infinitivi, Gerundia und Participia et- 
fodern eben die Cafus als ihre Verba, als: 
xXpaunm' npasAy, He Goamca nparosb; 
auf die Wahrheit halten, unb fid) für keine 


Feinde fürchten; x paux npasay ne Dong 
mecs 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFa Se ory at 01/10/2 019 05 18:50AM 


via fre 


e ac 


2Cess 


00047288 


Gon der Syntaxi. 235 


meca sparosb, wenn ihr auf die Wahrheit 
haltet, fo fürchtet keine Feinde; xpau aui 
npasay He Goumca sparosb, wer auf die 
Wahrheit haͤlt, fuͤrchtet keine Feinde. 

§. 212. 

Wenn das Ax vor einem Imperfecto Infi- 
nitivi ftehet, fo zeiget es eine ungewiſſe Folge an, 
als: GmRamRAn mub sb omexecmsb, 
werde ich wohl wieder nach meinem Vater⸗ 
lande kommen? sugamban emy csouxb 
poanmexeH, wird er wohl feine Eltern wie- 
derfehen ? 

6. 213. 

Wenn aber, an ftatt des au, das ne ſtehet, 
ſo macht es die Bedeutung, daß man an dem 
Gehoften ſtark zweifelt, als: ge Draam MHB 
sb omevecmsb! ich werde wohl nicht wieder 
nach dem Vaterlande kommen; ne nam 
coo xb poan mee, id) werde die Eitern 
wohl nicht wiederſehen. 

§. 214. 

Eben dieſer Infinitivus Imperf. erhält die 
Kraft eines anfangenden Zeitworts, wenn das 
6 Ao hinzugeſetzt wird, als: mub 6nrAo roso- 
pam», ich ſollte eben anfangen zu reden. 
Stehet aber das Onrao hinter dem Verbo, fo 

bedeutet 
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bedeutet es ein Bedauren desjenigen das nicht 
geſchehen, als: rosopump (mub) 6hlao, ich 
hatte reden follen; macams 6n110 ſchrei⸗ 
ben ſollen. 

§. 215. 

Die Verba anxiliaria Gyay unb cmrauy 
fonnen niht immer eins für das andere ge 
braucht werden. Byay ſchickt fid) fo wohl zu 
den Adtivis, als zu ben Paflıvis; allein many 
fann nicht bey bem Paflıvo ſtehen, als: 6yay 
nucamp unb cmany nucams, ich werde 
ſchreiben; doch ſagt man nicht: emauemb ua- 
nncako, es wird geſchrieben werden. 

§. 216. 

Die Redensart im Deutſchen mit ſoll z. E. 
er ſoll ein weiſer Mann geweſen ſeyn, drucken 
bie Ruffen mit rosopamb aus, fo wie im Latei- 
niſchen mit dicitur, rosopsmrb umo onb 
6mAb My APO veroebekb; rosopamb umo 
MHOro Alogen nobumo, es follen viele Men 
ſchen geblieben ſeyn. 

$. 217. 

Die Adverbiaexean, korga passb, noxa 
n. a. m. erfodern im Ruſſiſchen das Futurum 
wenn im deutſchen das Præſens ſtehet, als: exe 
AH kmo NpeAnoumemb cyemzyro no- 

XBaAy 
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xsaAy HacmroureK caasb, wenn jemand 
den eiteln Ruhm der wahren Ehre vorzieht; 
eean KINO MekAyyco6Hna m omb sub 
HAHeCeHHBbIA BOHAGI paacyaumb, Eb Bean- 
koe yAMBAenie npnaemb; wenn man die 
innerlichen und auswaͤrtigen Kriege Beden- 
ter, fo muß man (id) Billig wundern. Koraa 
xmo IIpaBAy ckaxemb, mo eso HAKMO He 
caymaemb; wenn einer bie Wahrheit fagt, 
fo horet man ihn nicht. Moxa npinaymb x 
nauhymb, bis fie kommen und anfane 
gen. 


Das 
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Das dritte Hauptſtuͤck. 


De ſyntaxi part. auxil. orationis. 
§. 218. 


Die Pronomina perſonalia x, mx, onb, 
MBI, BI, OHH, ich, du, er, wir, ihr, ſie, fón- 
nen vor den Verbis überall verſchwiegen werden, 
wenn durch deren Endſylbe ber Unterſcheid der 
Perfonen angezeiget wird, als: BEY oc ,] 
wyro paun myuy, id) fehe ein finſteres 
Gewoͤlke zum Streit aufſteigen, an ſtatt a 
suxy u. f. w. 

§. 219. 

Wenn aber die Endſylbe die Perſon nicht 
andeutet, ſo darf auch das Pronomen nicht ausge⸗ 
laffen werden, als: a yassaeunmă u cmpbab 
yxb ue Gorocs, ich bin verwundet, und 
fuͤrchte mich nicht mehr vor den Pfeilen; 
A npearararb samb csoe MHbuie, ich habe 
euch meine Meynung entdeckt. 


6. 220, 


Der Dativus mub, mes B, ce6b, werden 
fott Mow, mIBoH, cBoH in allen Geſchlechten 
und Zeiten mit den Subllantivis, die im Nomina- 
tivo ſtehen, zuſammengefuͤget, als: omb MHD 
omeyb, er ift mein Vater; me6b Ge 

dei 
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dein Bruder; oub emy xymb, er ift fein 
Hevatter. 
§. 221. 


Mehrern Nachdrucks wegen wird zu fef. 
bigen das Pronomen camb, ſelbſt, hinzugeſetzt, 
als: camb a caniuraab, ich habe es ſelbſt ges 
hoͤret; camb ceßa suaemb, du kenneſt dich 
ug, 


§. 222, 


Die Pronomina relativa, Komropojt, KO- 
mopag, xomopoe; KOM, KOA, koe, u. d. gl. 
ftehen mit dem vorhergehenden Subftantivo in 
gleichem Genere und Numero; jedoch in dem 
Caſu, den das darauf folgende Verbum regieret, 
als: ueaosbxb, KomopoM cb samm rono- 
puab, der Menſch, der mit euch ſprach; cuac- 
manza ma 3EMAA, KOMOpoM npexyapax 
BAacCMIb moseAbsaemb; gluͤcklich ijt das 
Land, welches mit Weisheit regieret wird. 


§. 223. 

Das Pronomen interrogativum wird alles 
mal im maͤnnlichen Geſchlechte verſtanden, es mag 
in der Antwort ein Geſchlecht folgen, welches 
wolle, als: xmo onA Pumb? Pomyab; 
wer hat Rom erbauet? Romulus. Kmo 
*masuab Tupb? Auaoka; wer hat Ty: 

rus 
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rug verlaſſen? die Dido. Kmo xpmuarb? 
auma; wer hat geſchrien? das Kind. 


§. 224. 

Das Pronomen ymo muß von lebloſen 
Dingen aller Geſchlechte verſtanden werden, als: 
amo caa6nAO "aeg? mpyab; wag hat die 
Glieder geſchwaͤcht? die Arbeit. Imo sany. 
pao mBoe cepaue? azo6osb; was hat dein 
Herz verzehret? die Liebe. 

6. 225. 

Ymo, wenn es die Kraft eines Subftantivi 
hat, erfodert den Genitivum, als: umo mre6b 
maxb abaa? was haft du da zu thun? wmo 
zenerb naaepraho Ha noxynxy? wie viel 
Geld iſt für die eingekauften Sachen aus: 
gegeben. 

6. 226. 

Das Wort man, z. E. man fagt, man 
ſpricht, druͤcken bie Ruffen mit der dritten Per- 
fona Pluralis des darauf folgenden Verbi alis, 
als: aro6amb ymunıxb, a nesnarowgux)b 
npesnparomb; man liebet die, fo was wiſſen, 
und verachtet die Unwiſſenden. Moxemb 
Gmm» He cxaymb umo MEI x AO 3 
aaan; man wird vielleicht nicht fagen, was 


wir Boͤſes gethan haben. Oun 6 vm 
HH 
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AH Gy Ab GO Ae ckasaan, exean6b A He 
npuureAb maxb cxopo; man würde mehr 
geſagt haben, wenn ich nicht ſo bald dazu ge⸗ 
kommen waͤre. Ysuabsb ero noayMatomb, 
Amo oub uecmuoií ueaosbxb; wenn man 
ihn ſiehet, fo follte man denken, er fep ein ehr: 
licher Mann, Aypaxosb un opomb unm 
domb, camu pogamica; man faet und 
pflanzet bie Narren nicht, fie wachſen von 
ſelbſt. Oder man druckt das deutſche man im 
Ruſſiſchen mit dem bloſen Infinitivo aus, als: 
ASKOM pbkH He BhlYepnams, man kann 


den Strom mit dem Loffel nicht ausſchoͤpfen. 


6. 227. 

Die Inflrumentales whub, mbwb werden 
gebraucht, bie deutſchen Verbindungswoͤrter je, 
beo mehr auszudruͤcken, als: Bub Aa be 
npomPRaemb, mbmb ‚ o6uanbhummu 
Bo4aMM pasımBaemica; je weiter er (ort 
fließt, deſto reicher wird er an Waſſer. 

6. 228. 

Adverbia, die von Subſtantivis herkommen, 
erſodern den Caſum, den ihre Primitiva haben, 
als: aocmrodnuo sosAasHix, einer Beloh⸗ 


nung würdig; A0 6E HO Bory M atogamb, 
Gott und Menſchen lieb. 
Q 


$. 229. 
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§. 229. 

Adverbia, die einen Ueberfluß oder Mangel 
anzeigen, fodern den Genitivum, als: A0BOAHo 
GaaropasyMis, genug Vernunft; maaro 
xpacuopbuia, wenig Beredſamkeit; moro 
acuerb, viel Geld; xaao yumnzocmx, ide: 
nig Höflichkeit. 

§. 230. 

Andere Adverbia regieren verſchiedene Cafus, 
nad) dem Unterfcheide ihrer Bedeutung, als: 
sb nopy me65 naamse, dieß Kleid ſitzt dir 
gut; pano no ympy, früh morgens; nosauo 
HOBO, ſpaͤt in der Nacht. 

§. 231. 

Die Præpoſition pagu kann fo wohl vor 
als hinter dem Subllantivo ſtehen, und behält 
überall dieſelbe Kraft, als: paga 6Gbanocmu 
und Obanocmu pagan, der Armuth wegen. 

§. 232. 

Den Dativum fodert ko, xb zu, no gemäß, 
aus, wegen: Kb abay cnocodenb, geſchickt 
zur Sache; IIpHAy no ARHHOMY CAOBY> ih 
werde dem gegebenen Worte gemaͤß kommen; 
mo cabnomy mpeaysbpenuro, aus einem 
blinden Vorurtheile; no. cAaabocms nsgy: 
peHHaro 340P0BhA, wegen Schwächlichte 

de 


Jacob Rodde - 9783954791521 
Downloaded from PubFa SC ory at 01/10/2019 05:18:50AM 
via free access 


Von der Syntaxi. 243 


des Körpers; no mow npmunub, der Ur⸗ 
fade wegen. Wenn mo fo viel heißt als nad» 
hero, ſo regieret es den Narrativum, als: no 
moAb MHorBXb pasabaeniaxb, ymbcue- 
siaxb, m Hecmpoeniaxb, nach fo vielen 
Trennungen, Drangfalen unb Verwirrun⸗ 
gen. Auch regieret no den Accufativum, 
) wenn es eine Zeit bedeutet, als: no cie 
spema, bis auf diefe Zeit. 2) in der Redens. 
art: er reicht ihm bis an die Schulter, oub 
emy no naeuo. 3) in der Redensart: nach 
etwas oder nach jemanden ſchicken, als: 
I CHA Am no BoAy H Aposa, nach Waſſer 
w b Ho's ſchicken; no aok mopa, nach dem 
Doctor ſchicken. 
§. 233. 

Bb, so in, na auf, erfodern in verſchie⸗ 
denem Verſtande entweder den Accufativum 
oder den Narrativum; aber 3a hinter ! Hab 
uber, noab unter, npeab vor, co, cb mit, ent. 
weder ben Accufativum oder ben luſtrumentalem. 
Wenn es eine Bewegung auf eben der Stelle, 
oder auch einen Stilleſtand anzeiget, folget nach 
den beyden erſten Præpoſitionen der Narrativus, 
nach den letztern aber der Iuſtrumentalis, als: 
20 Asopb pa6omameE, im Hofe arbeiten; Ha 
naoigaan KOAHMBS, auf dem Markte gehen; 

Q 2 za 
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sa asopomb cham», hinter dem Haufe 
ſaͤn; Ha ab MepmsnMmb naakamb, Ober 
einen Todten weinen; noab Gpemenemb 
cmenam»b, unter ber Laſt ſeufzen; npeab 
cyaomb CNLPALIHITICA, fih vor dem Ge 
richte fürchten. Wenn es aber eine Bewegung 
von einem Orte nad) bem andern anzeigt, fo fol. 
get der Accufativus, als: cnbuunmB Bo ABopb, 
in den Hof herein eilen; mocmasumb ua 
cmoab, auf den Tiſch ſetzen; zsrembms 
naab ch, über den Wald herauf fliehen. 


$. 234. 

. Bb und cb fobern Ben Accufativum, toenn 
das erfte eine Aehnlichkeit, das letzte aber eine 
Gleichheit bedeutet, als: Arpunna anıyemb 
Bb mamepp, pocmomb cb omua; Agrippa 
ſiehet der Mutter ähnlich, unb ift an Wachs- 
thum fo groß als der Vater. 


$. 235. 

Cb fobett den Accufativum, wenn die Dauer 
einer Zeit angedeutet wird, als: npoaoaza- 
aock cb ne BA, e8 daurete ohngefaͤhr eine 
Woche; cb asa roga xH zb Pu, er hat 
ſich ohngefehr zwey Jahre in Rom auf⸗ 
gehalten. 

$. 236. 
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6. 236. 

Ko, 30 unb co (leen an ſtatt xb, sb, unb 
cb, wenn nad) benfelben viele confonantes auf 
einander folgen, als: xo mub, nicht xb mub, 
zu mir; Ko psy Gawsxo, nahe bey dem Gra- 
ben; so Mpakb 3a6Benia nox pm, in der 
Finſterniß der Vergeſſenheit begraben; co 
Mh, und nicht cb moro, mit mir. 


§. 237. 


IIpomrusb regieret den Genitivum und 
heißt, 1) gegen, wider, als: npommsb nenpi- 
amera, wider den Feind; npommsb soan 
omga csoero, wider ben Willen ſeines Va⸗ 
ters. 2) Zeiget eine Vergleichung an, als: ro- 
poab M rasaup Kaakao He HaxXOAHAHCh Bb 
aymuemb cocmoakin npomusb IIana nr, 
Die Stadt und der Hafen Calcao befanden 
fich in keinem beſſern Zuſtande als Panama, 


§. 238. 


Mexb und mexay regieret den Inflru- 
mentalem, als: xeay ropamu, zwiſchen den 
Bergen. Doch findet auch der Genitivus ſtatt, 
als: memay ropb, mexb gbxb, zwiſchen 
den Bergen, zwiſchen den Fluͤſſen. Oft 

Q 3 wird 
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wird auch das Vorwort npo vorgeſetzt, ohne daß 
die Bedeutung dadurch im geringſten veraͤndert 
wird, als: mpomexb ar0abmn o6pauramıca, 
mit Leuten ſeyn. Wenn es eine Bewegung 
von einem Orte nach dem andern anzeiget, ſo 
folget der Accufativus, als: scmynums Mexb 
HenpHAMeACKie NOAKH, in die feindlichen 
Regimenter eindringen. 
§. 239. 

Die Præpoſition o oder o6b ſodert den 
Narrativum, als: cxaa Bamb o ADaaxb caas- 
nx b, von berühmten Thaten erzaͤhlen; 
paaosamca o6b o6usemb ao6pb, fid) über 
das allgemeine Wohl freuen. Ueber dem 
jeiget diefe Præpoſition auch die- Anzahl der 
Theile einer belebten Sache an, als: o Asyxb 
poraxb, (ein Thier) mit zwey Hoͤrnernz 
o uembipexb noraxb, mit vier Fuͤßen. 
Hiernaͤchſt regieret ſie auch den Accuſativum in 
folgenden Redensarten: o6b ramens, an ci: 
nen Stein; o aepeso, an einen Baum; nauib 
6omb o6b xopabeAnyro kopMy pa36mA0, 
unfer Boot ward an das Hintertheil des 
Schiffes zerſchlagen. 

§. 240. 
Nicht felten ſtehen zwey Præpoſitionet vor 


einem Subſtantivo, in welchem Falle fid) der calııs 
na 
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nach bem erfien richtet, als: mepebxams hab 
aa pbk, von jenfeit des Fluſſes heruͤber faf. 
ren; Hab aa rganuus, von drauſſen, aus eiz 
nem fremden Reiche; noauamb usb noab 
cmoaa, unter dem Tiſche aufheben. 


6. 241. 

Die bebingenben und theilenden Conjun- 
ctiones theilen von einander und verbinden gleis 
che Arten der Verborum und gleiche Endungen 
der Subtlantivorum, als: npio6pbab vecm 
u cAaEy, er hat Ehre und Ruhm erworben; 
HAM noxzaa a1omb nau noHocamb, man 
lobet entweder, oder ſpricht uͤbels. 


§. 242. 

Die Interjectiones Bomb, momo, dy, fo: 
dern den Nominativum, als: Bomb kunra! 
fiehe da das Buch! momo aoporaz seuss! 
das it eine fcbóne Sache! py Henosopo- 
mannon! pfuy, was das für ein Langſa⸗ 
mer iſt! 


$. 243. 
Tope, MCIIOAAIIIb, Ha, Bomb Ha, fteben vor 


dem Dativo, als: rope samb 6banurmb! wehe 
euch Armen! ncnoaam» MOAOAHy! recht ſo, 


Burſche! 
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Burſche! na, somb na me6Db pyxa! hier! 
da haſt du die Hand. 


§. 244. 

Mit dem Vocativo ſtehen Eb, npoup, 
ren, ny, als: umub mur ge Aan! willſt du! 
belle mir nicht! npoub Ha30HAHEOH! weg, 
Unverſchaͤmter! reg npoxozken! hey, Wan: 
dersmann! ny abuuzeyb! ho bu Faul 
lenzer! 

§. 245. 

Die übrigen Interjectiones ſtehen gemeinig. 
lich für fid) allein, ohne mit andern Redetheilen 
zuſammen gefuͤget zu werden. 


Leipzig, 
gedruckt bey B. C. Breitkopf und Sohn. 
1773. 
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163 


171 
180 
183 
186 
195 
210 
212 
221 
225 


Errata. 


3. anſtatt 
1 E 


I5 406m 
16  Axo6umb 
I III 
3  woroab 
2 me6b 
6 nab 


4.5. ApeMAATIIE 
2 MapoH Mapo- 


Bamb 
7 mosMory 
4 mncHyab 
9  cbkokuy 
19  INIAKAIIIb 
21 »xumb 
12  corpy6aro 
7 koaoHyab 
19 nocymmab 


6.7. verwundernte 
11 ombxa 
8 Kaninckomb 


21  HeHIACHIHIO 


ließ 
Yo 
Aro6ds mb 
Axó6umb 
Ila 
nuroroAb 
me6a 
cuab 
ApeMamb 
Mapan, Mapams 


BO3MOry 

falle gang weg 
CKOKHy 
macogamp 
anııb 
corpy6ato 
fälle ganz weg 
nomymuaAb 
verwundernde 
ymbxa 
Kacninckomb 
HEIHACIILIO. 
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